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How to Wse this book

This book is intended to help persons who do not
speak the Cree language learn to speak some Cree. How-
ever, used by itself, this book cannot teach very much.

The student should get someone who is a native speaker

of Cree to be his teacher. The teacher and this book
should form a teaching team.

The book performs the following services: (1) it
organizes the material to be learned in order to make
the learning as efficient and easy as possible, and (2)
it offers explanations of Cree grammar. Neither of
these services can be performed by a native speaker of
‘this or any -other language without special study or
research,

| The teacher has the following three duties:

(1) He should pronounce every word and phrase
and sentence in a natural way and at a natural speed,
for the student to imitate. Students often ask a
teacher to "say it slowly." It is all right to help
a student in this way as long as he is taught to say
the word or phrase at normal speed as soon as he has
learned to say it at slow speed.

(2) The teacher should correct the student's
mistakes. The teacher should always base his corrections
on what seems to him to be natural and proper €ree,
even when it seems logical to say something in a.
different way, even when this book says it in a different

way, and even if the teacher has previously
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said it in a different way. It may sometimes seem
illogical to say something in the correct way, because
languages often require us to say things in illogical
or complicated ways. The teacher'may sometimes disagree
with this book because this book may contain mistakes,
and because this book almost certainly contains things
that don't belong in the teacher’s dialect. The teacher
may change his mind about what is the correct way to
say something, because a language class is an unnatural
way to use a language, and even a nafive speaker of the
language being taught can get confused in that situation.
(3) As soon as the student knows even a little bit
of Cree, the teacher should start to speak in Cree to
" him as often as possible, using the words and phrases
that he has studied. In the early stages, of course,
this may require the teacher and student to converse in
Cree about a lot of uninteresting things, and to say
things in Cree that they would never waste time saying
in Englishe. It can be very frustrating to adults to
have to talk foolishness, but the aim of studying Cree
is, of course, the learn Cree, not to make intelligent
conversation. Languages are designed to be learned 6y
little children, who are not ready for serious, in-
telligent speech. The student must learn Cree like a

child before he can talk Cree like an adult. -
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Obviously, the three duties of the teacher cannot
be performed by the book, so the teacher is essential
for the successful use of the book.

The student's intention is, of course, to learn
to speak some Cree. He should bear in mind some of
the things that learning a language includes.

It is obvious to everyone that the words of different
languages are diffé;ent; therefore learning a language
requires learning these words. But many people do not
realizé that there is more to it than this, because
different languages also differ in several less obvious
ways. For one thing, the ways in which words are arranged
to make séntences_also differ in different languages.
These new arrangements also have to be learned in a
new language. For another thing, many meanings are
not represented by whole words at all, but only by
sounds or syllables attached to other words. Such
sounds and syllables are called affixes. An example
of an affix is the s in English dogs, hats, rooms, and
stones, which means "more than one" when attached to
dog, hat, room, stone, and many other words, but which
is a meaningless hiss or buzz when spoken alone, Aféixes,
their meanings, and their uses differ greatly from
language to language, and must be learned anew in a

new language., #
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When an affix is attached to the end of a word it is
called a suffix. The s in the examples above is a
suffix., Suffixes are written with a preceding hyphen
in this book, thus -s 'more than one',. When an affix
is attached at the beginning of a word, it is called a
prefix. The un in English unexplained, unseen, untidy
is a prefix meaning 'not's Prefixes are written with
a following hyphen in this book, thus un- 'not'. Within
a word, the hyphen is generally dropped before a suffix,
but retained after a prefix, in this book.

The student should memorize every word, phrase,
and sentence in this book, for it is much easier to learn
to use the affixes and word arrangements of a new language
wﬁen examples of them are memorized!

The student should note that it is not really possible
to teach a language; it is only possible to learn a
language. In other words, the student must exp;nd most
of the effort; he must strive to remember the Cree words,
phrases, and sentences, and he must use them as correctly
as he can as often as he can., There is no way for any-
one or any machine to put a language into his head with-
out his working hard at it himself. Foftunately, the
task is not as formidable as it might be, for the human
being is made for speaking, and his brain is designed to

-

learn languages.,

Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com




-5 -

Time spent with the teacher should be used to
speak and hear Cree. All exercises should be done
orally in the teacher's presence so he can correct
them immediately before errors are rehearsed and
memorized. The student should avoid as much as possible
questions about grammar. They use up valuable time in
talking about Cree instead of talking Cree, and
the teacher probably does not have the conscious

knowledge to answer tkem correctly.
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The Cree Xanguage

The Cree language is spoken in many communities
across north-central North America. Most of the Cree
speakers live in central Alberta, Saskatchewan, and
Manitoba, and in northern Ontario and Quebec, and they
form a majority in the population of much of this area.

The Cree language is one of the most widely used
North American Native languages.

Any language that is spoken over a wide area for

a long while develops regional differences in pronunciation,

grammar, and vocabulary. Such differences are already
apparent in North American English, for example, the
so-called accents of the United States, of Canada, of
the Southern States, of Newfoundland, of New England,
of New Y&rk Cit}, etc. Note that the differences are
most pronounced along the Atlantic coast where English
has been spoken longest.

Cree was already widely spoken in North America
before English was spoken here at all, so it is only
natural that regional variation in Cree is greater than
in North American English. A favorite illustration of
the regional differences in Cree are the words for 'I'
and 'you' which are (in the transcription used in this
book) nfya and kiya in most of Alberta and Saskatchewan,
nina and kfna in most of Manitoba and Ontario, nitha and
kftha in part of Manitoba, n{la and k{la in part of

Ongfrio, and nfya and ciya in part of Quebec.
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The type of Cree, or English, or any other language,
that is spoken in a given area is called the dialect of
that area. This book is based on the Cree dialects of
Manitoba, Where these dialects differ from one another,
the dialect of Norway House (= kinoséﬁi s{b{hk) is used,
not because.it is- preferable, but only because most of
the contributors to this book are from there. As much
as possible, other Manitoba dialect forms are given also,

with 'W.' or 'western' indicating dialeets spoken  west of
Norway House, 'E.' or 'éastern' in&icating dialects
spoken east of Norway House, and 'N.' or 'northern'
indicating dialects spoken north of Norway House. Many
dialectal differences must have been missed, however,

and it is up to the teacher to adapt the words, phrases,

and sentences given here to his own dialect.
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" T'Cree pronunciation

(The student should read this section thoroughly,

but most students will probably find that it is a formidable

and unrewarding task to memorize the details. It is
much more important to go on and learn some Cree, than
to stop here and learn about Cree,)

Cree is a written language. The symbols used to
write Cree are known as the Cree syllabics. They are
altogether different from the letters of the Roman
alphabet which are used to write English., It only makes
the task of learning to speak a language more difficult
when the student has to get used to unfamiliar letter
shapes right at the beginning. Therefore, all the Cree
words in this book are written in Roman letters. It
must be emphasized that writing Cree in Roman letters
has no official status. The only correct way to write
Cree is in Cree syllabics.

The following letters are used here to write Cree:
a, &, ¢, é, h, 1,4, x, 1, m, n, o, 4, Py Ty 85 Ly Wy Ve
No capital letters are used. It is very important to
remember at all times that most of these letters are
hot pronounced the same in Cree as they are in English!
In the following paragraphs the sounds of Cree will be
compared with the sounds of English, but this information

must be used with extreme caution, because many Cree

Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com




-0 -

sounds just do not occur in English. The only good way
to learn the prenunciation of these letters in Cree is to
learn Cree words which contain the letters from the lips
of native speakers of Cree. It should also be mentioned
that English is pronounced differently in different
places; the English pronunciations referred to below

are those of native speakers of English in Manitoba, and
may be even more misleading to persons from other parts
of the English-speaking world, or to persons for whom
English is a second language.

a, 4, é, i, 4, o, and & are used to write vowel
sounds. |

a is pronounced somewhat like u in English cut,
unless it follows w., After w it is pronounced more
like o in French bonne 'good (feminine)', for example,
niydnan 'five', atimwak 'dogs'.

4 is pronounced somewhat like a in English cat,
perhaps more like a in French table 'table', unless
it follows w, After w it is pronounced more liké aw
in English saw. Examples: niyénan 'five', mitdtaht
rten', n(i)kotwdsik 'six', niwlpamdw 'I see him’'.

(Dialects: mitéyaht for mitdtaht W.)

& is pronounced somewhat like e in English bed by
some speakers; others pronounce it somewhat like a in
English made, more like é in French été 'summer', for
example, péyak 'one', tépakohp 'seven', (In the.

northern dialects é is pronounced exactly like {, belows)
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i is pronounced somewhat like i in English sit,
for example, nisto 'three'. In Cree, unlike English,
this sound occurs even at the end of words, for example,
api 'sit'.

{ is pronounced somewhat like i in English machine,
for example, niso 'two'.

o is pronounced somewhat like oo in English foot,
for example, mispon 'it is snowing'. In Cree, unlike
English, this sound occurs even at the end of words,
for example, niso 'two'.

46 is pronounced somewhat like the o in English
mode, for example, nitdtém 'my friend'.

There is an important feature of the pronunciation
of Cree vowels which has no parallel in English.,. .The
vowels with the acute accent, namely, &, é, f, and 6,
are all somewhat drawled or extended or spoken slowly,
while the vowels without the accent, namely, a, i, and
o, are all somewhat hurried or spoken quickly. The
former are like quarter notes st En music, or like the
dashes in Morse Code, while the latter are like eighth
notes Qﬁ) in music, or like the dots in Morse Code, for
example: B

api 'sit’ Ji yoo

nfso 'two' 4Py —-

itwé t'say, say it! J‘J, > - .

kékdc 'almost' Jd gy ——
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The extended vowels are often called long, and the
hurried vowels aré often called short.

Tt must be remembered that this is what long and

short refer to in Cree, namely, the length of time

taken in saying the vowel., The terms long and short

are used completely differently in talking about Cree

and English..

The long and short vowels must be correctly
distinguished, for many words are differengiated solely
by the length of a vowel, for example:

nipiy 'leaf! and nipiy 'water?

nimasinahikdn 'I am writing' and nimasinahikan 'my
book',

tdn(i)s(i) ététamfn 'what am I doing?' and
fanliys(d) ététaman 'what are you (singular) doing?!

cy hy k, 1y my n, p, r, s, t, w, and y are used
to write consonant sounds.

p is pronouncegisomewhat like p in English pin,
still more like p in French pas 'step' or like p in
English spinj; between vowels it is sometimes pronounced
like b in English bin, especially after long vowels,
for example, péyak 'one', tépakohp 'seven'.

t is pronounced somewhat like t in Engliéh tin,
still more like t:.in French toi 'you' or like t in
English sting; between vowels it is sometimes pronounced

like d in English dull, especially after long vowels, for
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example, tépakohp 'seven', mitdtaht 'ten'.

¢ is pronounced somewhat like ts in English cats,

or like ch in English chin, for example, kékdc 'almost',

mic{w 'he is hunting'.

k is pronounced somewhat like k in English kin,
still more like ¢ in French car 'because' or like k
in English skin} between vowels it is sometimes
pronounced like g:in English good or, more often, like
g in Spanish pagar, especially after long vowels, for
example, kékdc 'almost'.

s is pronounced much like s in English sing, for
example, sisip 'duck’. |

h between vowels is pronounced much like h in
English hat, for example, wdskahikan 'house'.

h before p is also generally pronounced much like
h in English hat, but in some eastern dialects hp is
pronounced like f iﬁ English four, for example,
tépakohp 'seven!

h before t is pronounced somewhat like th in
English think, for example, mitdtaht 'ten'.

h before ¢ is pronounced much like s in English
sing, for example, anohc 'today'.

hk is pronounced like ch in German lachen 'to
laugh' or in Scotch English loch, for example,

dhkosiw 'he is sick'.
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In some dialects, h before a consonant™is silent in
certain positions in a word, and preceding a, i, or o
are then pronounced like 4, {, and & respectively.

m is pronounded like m in English more, for example,
mitdtaht 'ten’',

n is pronounced like n in English now,.for example,
niydnan 'five’,

In some places where other Manitoba dialects have
n, the northern dialects have a sound much like th in
English this, for example, for the second (but not for
the fizst)\n in nfna '1°, Hereafter, the n's that are
pronounced th in the northern dialects will be written
7, and the n's that are pronounced n in the northern
dialects will be written n, for example, nina 'I'.

W is pronounced like w in English will, for example,
niwdpamdw 'I see him', itwé 'say, say it'. But after
a consonant before a or 4, w is almost or entirely

'silent, its presence indicated by the special sound of the
a or 4, for example, n(i)kotwdgki) *six', atimwak 'dogs'.

Y is pronounced like y in English yes, for example,
ayéskosiw 'he is tired',

1 is pronounced much like 1 in English leaf, for
example, alikwacds 'squirrel'.

r is pronounced much like r in English reach, for

example, arikis tEragt ¢
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r and 1 are very rare except in words taken from

English or French.

(Dialects: anikwacds for alikwacds and afifkis for

arikis W. and N.)

Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com




“lYcontinued —

Note the sounds of the vowels in combination with a fo//owr’nj W
ow resembles © 1n Enj/ish mode , for example micei)sow ‘he is
Eaﬁnj 7, micti)Sowak ‘they are eating .

dw resembles ow in Enj/fsﬁ how » that i's, I+ is the sound of Cree &
Ffollowed by the sound of Cree w, for example , nr"wafpamafw “‘/sechim”,
nivwdpamdwak ‘I see them’

aw, éw, and /w consist of the sound of Cree a , €, and /7 followeel
by the sound of Cree w. 7They resemble aw /n Enj/;'sr’-; away,ay win
fnﬁ//’s/v stay well, and eew ' Enj»/r'sf-: peewee , but /n Cree these
commbinations are fre?u,enr" at the ends of words, where they never
occur /m Enj/f's/), Examp/es Y nla)tohtaw listen to hrm T, nla)tohtawik
‘listen tothem’, atoskéw ‘he s wark/hj’ , atoskéwak (r‘/)e/a,r‘a_ war'/uhj‘ 5
mdciw ‘he s hun‘f"!hj Y omdelwak ‘h‘rc/ are fAun 7"1'03 *

Iw either resembles co./n Eﬂj/rb‘h, or /s pronouncec, exactly

/ike Cree ow, for example , kawacivw ‘he s cold”s kawaceivwak

“Ghey art cold .
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Sounds dropped in rapid speech

Certain sounds in certain words are usually pronounced

in slow, careful speech, but omitted in rapid, casual
speech. Such sounds are usually written in parentheses
in this book, for example, ka wip(a)mit(i)nén 'we'll see
you',

In particular, the voﬁels a and i (but not & and {)

are omitted between certain consonants in rapid casual

-speech, The consonants between which these words are

omitted are the following:
p and m, e.g., niwdp(a)mison 'I am seen’,
p(i)minowéso 'cookf'. |
£ and's, eeZe, kéhtéydt(i)sak 'old people'.
t and n, €.ge, ka-wdp(a)mit(i)ndn 'we'll see you!.
é and S, €ege, m{c(i)sé teat!', |
s and s, e.ge, n(i)kos(i)sak 'my sons',
s and n, e.gs is(i)nihkdsow 'his name is'.
m and p, €.gZe, pim(i)pahtdw 'he is running'.
n and p (and the n then sounds like m), e.g.,
n(i)pdpd 'my father' (pronounced mpédpi).
n and t, e.g., 6ta n(i)taydn 'I'm right here.!
n and ¢, €+.ge, n(i)cimdn *my boat'. )
n and k, €ege, n(i)ki-itwén 'I said, T said ig'.
n and s, €eZe, tadn(i)si 'how?!
n and n, e.g., nin(a)nan 'we', n(i)kf-pahkisin(i)nén

-

twe fell?',
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A vowel is not usually dropped in the last syllable
of a word, e.g., kéhtéydtis 'old person', not kéhtéydt(i)s,
n(i)kosis 'my son', not n(i)kos(i)s, niydnan 'five®, not
niyidn(a)n.

A vowel is not usually dropped when the following
consonant is followed by a dropped vowel, e.g., afi)>

n(i)pim(i)pahtdn *I am running', not n{i)p(i)m(i)pahtin.
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1. Crcgﬁ'njs and polite fFormul/as.
dneisi. “Hello.”, “Hi.”, “Hew are you P”, ‘MHow are f/n'nﬁs P, Iiterally

“How?
méAa> néntaw. “Hi.”., ‘Fine.” (in response *o Fancrsi.)
kiha mdka. “And you?”
kinandskomitin. ‘Thank you. " (said to one person D , literally

‘t thank you . z

kinardskemiFinawaw. ‘Thank you. > (sard to more than one person Yo
//'r‘crc;///y ‘/ thank you ,ocop/c. ]
ekossi. “That’s how!”, "That’s the way! >, also very commonly
wused for ‘Thank you. g
kihtwdm ka -wdpca)mitc)n. */ [ see you again. > (sard to one
pcrson) _
kihtwam ka - wdp(a)mr‘v‘(f')nafwé w. 1/l see you people again. ?

kibtwdm ka-wapla)mit¢iypan: “Well sae-/au agarn. “(said to

cne or More /perscns)'

The last three sentences are ,orabab/)r the most cornmrmonly useel

eym'ya/em‘.s ot 'Coodé)/e. >

¥

A
A
W

3
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NOTES

Creetings and polite formulas are armong the first expressions most
people seek trans/ations for in another language. But many of these
expressions are peculiar to Furopean culture and therefore have

no close eqm’va/anfs in Native North American /ang:,mjes.
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EXERCISES

Students and teachers showulol use these words and sentences withH one

another aft every /7055/'6/& G/D/Doffum'r‘)/.

%%
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2. Numbers one r‘hroujh ten.
péyak. “One.’
Nniso. ‘Two.”
nisto. ‘Three.®
néw., néwo., or néyo. ‘Four.”
niydnaen. “Five.>
n(kotwdsik. or kotwdsrk. ‘Six.>
tepakohp. Seven.®
ayinanéw. ‘.5!367". > (Diatects: €ndnéw. )
kékde mitdtaht. “Nine.”, literally ‘Almost ten.”
mitdtaht “Ten.’

W, diafects m\f'faf)/ah:‘ for mitdtaht, ) -
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EXERCISES
Count the /b//owmj aloud 1 Cree .
(1) The windows /n the room.
¢z) The doors in the room.
¢3) The chairs in the room ,or, it yoware /17 a class room , just count the
s%ude,nf's.
(4) The rooms in your house.
(5> The wires leading fo the nearest hydro pole.
(6> The buttons on your 5:‘::';;‘ar dress .
(7) Anything else that seems 7o consist of fen or less, [f you have fo count
beyond ten, get help from your feacher,
Name the numébers (n the following /n Cree , and write them olown in
frﬁccrcs 50 your teacher can check you:
(1) Your phone number.

¢z) Your license plate (1t you have one) .

bex numeéer,
(3) Your house number,or room pumber, or pos? crr"’we x

£ Your social insurance number.

(5) Anyﬂ‘u'nj ¢/se you can think of.

>
Sl Ahn ‘rothing .
mothin
. mwac kékwan g
For ‘zero™ , one can 43¢
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Zny 3. Cormments on the weather.
Kimiwan. “It/s ra/n;’nj. 3
O
mispon. It 7s snowing. 2
mino-kisikaw. ‘I1t’s nice weather.” , Iiterally “1#°s a good day.”
RAétin. “I#’s windy.”
artkwaskwan, ‘It’s c/oud/y. >

Id rd '3
waséskwan. /s clear or sunny. .

. & I P4 > > .
Kisitéw. “I’°s hot (.s,oea.kmj of the weather or of the

tahkdydw, “/*°s cold.’ %empcra,fur¢ of the arir)

Kisindw. “I+°s b/'f'f'er// cold.”
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NOTES

These weather words, in Cree, are indicative verbs. An indicative verb

can be used to make a statement, like the statements about *he weather

/isted abore, These verbs are also in the present tense , that /s, they

indicate events or situartions occur/'/'nj art the FHme or‘speak;b\g, “in the

present >
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EXERCISES

Describe the weather as shown in each of the pretures abore.
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¥, Further.comments on the weather, past, present and Future.

ki'- kimiwan. ‘It rained.’ CJ

ki-mispon. ‘I snowed.”

wi'- mispon. “It’s g0/ng fo snow. >
wi'-kisitéw, It g9/ 7o be hot.
wi-tahkaydw. “/#’s jm'nj to be cold.’

wi- mifio -kisrkdw. “I+°s gorng to be nice weather. "
fa-m/'span, ‘It will spow. >
K

tahkdydw anohe. “It’s cold today.

>

anohc TLQbkaf)/afw ‘o

S

kimiwanp areche. “/ts raxh/nj; *Oda./. > O

P

Ki-kimiwan anobc. It rained today. 3
anche ;w’-mf'spon. s gorng o snow *oda/. >

Ki-kimiwan otihkesihk. “# rained pesterday.” O

~»

wi~ARétin wa’pahke’. alis ’3ja/n_9 fo be Wf'nd)/ Ffomorrow.

~

Fa-kimivwan wdpabk E. M will rain tomorrow. 0

’ ’ : 3 , , -
meéeknwac mispon, /#’s 5ﬁ0mnﬂ ry/?f now.

'3 >

Vi r'd
mtspon mekwac. "
ke’)/fi,afc mispon. /s st 5nowz'nj. ?
AibFwam k/’-mr'spon. ‘It snowed ajam. >

k/-mr;s/oon kibtwam. "

maskée fa-m/'.ipon. -tMa)abc /'t will snow. 7

anohc Kisindw, otdhkosihk rmina ki-kisindw. “/t’s bitterly cold today.

'+ was also bf'r’r‘cr/y cold )/csv‘"erda,}/. >

S —
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NEW WORDS

Adverbs:

anohc “foday >

kéyafpl'c “‘stil/ (referr/'nj *o time)
Kihtwam ‘again’

mdskéc ‘maybe , perhaps >
mékwde  ‘right now, at present ’
mina ‘also’

otdhkosihk ‘yesterday”

wdp ahké ‘tomorrow’

S e 9
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NOTE S

ki~ /5 placed before indicative verbs fo make statements rcv‘crn'nj
to past time, thaf is, statements that describe situations or events
that occurred before the fime of 5/9¢a./cz'nj. We say ki- forms the past tense
of indicative verbs. A

wi'- ‘going to”, and ta - ‘will * are placed before indicative verbs to
make staterments referrz'nj to the Future, that is, statements that

describe situations or events that are‘/oo/nj to occur, or will occur,after

the #ime of _gpea,k;}zy_ we say wi- and.. ta - Form future tenses of

indicative verbs,

Some speakers Feel that ta- /s foo definite o be n/o/p/r'ea’ *o any#’mj as
unpredictable as the weather, as one person said, _"On/y God could say

>

fa - mispon.

Aclverbs are wsed with verbs tfo provide certarn acdrtional infermaticn
bk g sitwatien. Most Cree adverbs uswally precede #he verb, but some of them

ceen also Follow 17,
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EXERCISES

(1> How was the weather yesterday ” Answer in Cree.

2 Us/‘nj the pictures on page 3-3, answer the question above as you would
hare ¥ yersterdays weather had been as shown in each prcture, For example,
you could say ‘It rained yesterday. > for picture .

(3 (/sinﬁ the pictures on page 3-3, predict tomorrow’s weather as
you would 1f you expected it fobe as shown in each picture, for example .

you cowld say s go/ng to snow fomorrow.” for picture 6,
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5. Yes and no.
kimiwan na. “1s 1+ r‘a/h/ny e
kéydpic na Kimiwan. /s i¥ still raining?”

>

hi-kimiwan na otdhkosihk . ‘Oid 1+ ramn yesterday?
¢hé. “VYes.’

miéna. “No.~

mwace. ‘No.’

( Oralects: (nedmwac and (na) mdia for mwac and méra.)
mwae nehkiskés(h)en. ‘1 dont know.” , <1 don>F know it.
méha rekisken(ih)Hén. < w

mérsa kimiwan. ‘/*’s not ra/n:'nj. >

mwac kimiwan, ‘n’

mwae ohci-kimiwan otdhkosihk. ‘It didn’t rain yesterday. i
mwac c€skwa Kimivean. ‘s not raining yet, >

MmeAa ce’ékwa k/'m/'w-;q,n, w7 '

tareiysi Esi- kisikdk . “How is the weather? = /rterally ‘How 15 r‘/ﬂe'da)/.'_’ 7

Lhmi s/ kd -isi-kisikak, ‘Hew was the weather? Y, Viterally “How was

+he day? :

tdrersi ki -15i -kisikdk otdhkosihk. ‘How wasthe weather yesterday 7

NEw ADVERBS
no. /ndicator of a yes-0r-no qucsr‘/on
méha or mwac <not, no’

ceskwa ‘/vcf' >
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NOTES
£
L Yes-or-no ouestions are questions fo which the answer may be yes” or

“no’. In C/'ee,/ves-or'-r)o questions are formeel From statements by
,D/ac/nj the word 1n question ot #he bcjr'nm'ny oF the sentence , and thep
putting Na after the word (sentences /-3).

A situation i1s denied by using mwac or méAa ‘not’ with an /ndrcative
verb (sentences | -3).
When mwac or méria. /s used with a verb In the past tense, the prefrx

Ki- /s C/‘)anﬂcd o obcr- (sentence I1).

Y .

Supplementary guestions are questions Formed with the words ‘who?’

‘“what?’, ‘which? T, ‘when?”, “where? 5 ‘why?” , or ‘how ? T (sents 14-18). How

Such guestions are made wup rn Cree will be described lfater.

Note: when 1 rs followed by E,only the € is /oranou,n;ceaé sometimes.

T
-

s FAnt)si €51- kisikd k may be pronounced as 1ancis €s/-kisikak .
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EXERCISES
:;H (’/sr‘nj the prctures on page 3-3, the teacher should ask the stuoent ?uesf/‘ons
about the weather shown 1n the various pretures, The teacher should vary the
7wesr‘f'on5, usmj both ‘How 15 the weather ?  and yes-or-no questions lice
‘Is 1# raining P7, st snowing 7?7, ete. The yes-or-no guestions should be askedl so
that the student must answer ‘yes’ to some and “no’ +o others,
The student should answer as ﬁonesﬁy as possible. If the answer *o a
question is ‘no’, then the student should tell what kind of weather the pleture
really shows.
Continue wunti) the student shows b/ his answers that he unaier.s*a_nds all
+he questions.
Sample guestons
picture | kimiwan na.
o 2 tanmersi ési-kisrkak,
" 3 m/'s,oonr'na,.
L 4 Airkwaskwan no.
i 5 kimiwan na.
" 6 mispon na.
" 7 tdn(i)si E€si-kisikak
=
23
T 3
c O
@ E
2
o C
23
) £3
5 8
B
3 g
£
QO cx
- 2
o - g g
& 5.9
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§. Some wseful commands.

prhtikwé. “Enfer!’, Goinside!” (said to one person)
( Oialects: prhtoké or prhtiké for p/'/vr‘f'kwe'. )
pilbtikwék. “Enter, you people!

COralects: pihtokéek or prhtikék for pfﬁf‘/kwek, D)
These words are wused where Englsh wses “Corme in!” to 1nvite
s0meone art the door /nto a building or room. Otherwise,a more exact
Fransiation of “Come in!’ /s pE-pihtikwé or pé-pihtikwék.

apl: it (d‘;:;;v),/ T (said to one pcr.son)

aprk. “51t (down), you people!”

warrawi. ‘Coowutr!’, “GCooutside! > (said to one person)
wanaw/k. “Co owt(side), you people !

kiwé. “Co horme! ™ (said to one persoﬁ)

kiwék, “Coheme, you people ! >

1twé. Say 1t!7 (said *o one person )

kibhtwdm rtwe. “Say it agarn /7 (said to one persond

kihtwdm 1twék, Say it agarn , you people! ’

pehkdc itwé. “Say it slowly! ™, “Say i+ caretfully ! (said +o one)
n(sibkac Fwe, £ou 7

akihtdso. “Count!’ (+o ome)

akihtdsok. “Count, you people!

ko.w/F»;z, apr. “Oon’t sitldown) ! T (to one)
kawiha aprk. ‘Oon’t sit(down) you people /
kawifia kiwé, ‘Oon+ g0 home. T (toone)

kawifa céskwa pé-pihtikwé. “Don>t corme in yet!’ (toone)

ya >

kawifa pé-pihtikwé céskwa, U

CE. dial. kdna for kawa'ﬁq.)

e > >
arwas. ‘Coaway! a8 ‘(.'e:‘arva/.’ dastam. “Come here?
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‘NEW ADYERBS L)

- —— h-
kawifa ‘don’t
n(r').s;'hkc{c ‘carcfu//)/, S /aw/y

péhkde ‘carefully . slowly i

NOTES
Words /1ke g0 T, “go in’ > ‘goout %5
/n Cree, as in fnjler, most verbs, when spaken afone,

cemmands. In Cree, however, these command - forms are singular,

that is, they are only used /n speaking fo one person.
the plural command -

e/t ‘count’ are verbs.

exp réss

/n giving a comm and *o more than one persern
—Form ofa verb must be used. This is formed for many ye/'b.s,mc/udmj
those abore , by aa’dlnj -k.

kéwira dent’ is used 1n place of mdérna or r?wac i th
command -rerms. |

Note © when a or af s followed by & or @ , the Ffwo vowels are some-

' ' { Vel . Fmes pronownced
fimes pronvunced like one & .Thus kawina apl 15 socmerin Ve

- v
as kawrnapf.

awas and dstam are not verbs in Cree, though they can be frans/ar"efﬁé

m

/nto Enj/;‘s/v b)/ commands contalining verbs,

o=
SR
LA

Document provided for research and/or personal use
For further information contact collections@micec.co




EXERCISES

The best way fo practice these commands is +o hare your teacher say some
of them o you for you to obey. Toavoid the expense of FHirme and energy
involved i gorng outand corming 1n, 5/#:/3? down and getting up, put a
couple cam__s or somef’bmy on the table +o /ndicate a door and /cf'/au,-

ﬁ'njers do the wa/kf'nj.

Always use ‘say it again’ in Cree when you want your teacher fo

repeat sorme f%/'ng.

Document provided for research and/or personal use.

For further information contact collections@micec.com



i,
e

AT

{‘,-:Z*“&

7. Let’s.

pihtikwétdn, ‘Let’s go in(side) !, “Let’s enter!’
(Dialects . prhtokétdn or pihtiketdn for plhtiknetdn. p,
apitdn ‘Let’s sit (down)! ~
akr’h*af_s_g’fa’,n. ‘Let’s count!
wanawitdn, “Let’s g0 outlside)!
kiwétdn, “Let’s g0 home!

kihtwdrm itwétdn. ‘Let’s say it again!/ ”

P >
kawida kiwétdn. “Let’s rot go home!

NCTES
“Let’s s expressed with many verbs, /nc/udrhj all those jﬂren n

section 7, b/ the suffrx -+an.
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8. What /s this or that 7, Who /s this or that?
kékwdn cma. ‘Whatis this?”

kekwdn anima. ‘Whatis that?”

kékwidn néma. ‘What i's #hat inthe distance ? >
awéna awa, ‘Who is +his? ”

awéna ana. ‘Who is that?’

awéna ndha. ‘Who is that in the distance?’
wdskahikan anima. ‘That js a house.’
wdskahikan Sma. “This /s a house.
Iskwdhtém anima. ‘7Thatisa deor,’
masinahrkan dma, “7his /s a book.

>

napéw anc., ‘That /s a man.
napéiv awa, ‘Thisis a man,

iskwéw ana. ‘That 1s a woman.’

atim naha. ‘“Thatis o dog 10 the distance.

pisim ana. ‘That s the sun or the moon.

The Cree /anjuaja acknow/edjes fhe similarity befween Fhe sium ara

*he moon, namely, that they are the only heavenly bodies that appear +o
*he unarded eye as Adiscs rather than a.s.pr'npo/nf's oF /,yﬁf, by 9iving

therm one name. The distinction can be expressed ¢ oesired by using
k;’s/kc{w/-/)&/m ‘the sun’, itera Ily “the daytime- pisim ~ and
tipiskawr - pisim ‘Yhe moon”, Iiterally “the nighttime - pisim”.

wacahkos ana . ‘That /s a star.

(Dialects . acahkos or acdhk *or wacahkos. ) )

ne)papa awa.. ‘Thisis my Father.’

nimamd ana. ‘That s my mother, T

/nstead ol N(Hpdpd, some people wse nohtdwiy, and instead of
nimarma , seme people Use n(f')ka’m‘y. Those who wse thermn often cons/der

nchtdwiy and n(r')kafwr'y to be more correct,and consider nepapd and

&=/
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n(r)Kosis awa. ‘This Is my son. >

ncrinrs ndha. ‘That’s my dacghter in the distance,

Ma.r/v ana. ‘That’s Mar)/, >
cFmdn na érma. ‘/s this a boat?

£ >

” rd
oma Nna c/mcfn. L

NEW WoRDS

Nowuns ;

q.ccihk ‘astar” (/n some dialects)
acahkos ‘a star’(insome dialects)
atim ‘a a.’oj’

cimdén ‘aboat’

‘skwdh*ém ‘a door’

Iskwérw “a woman’

kistkdwi- pisim “the sun’
mas/nahikan ‘a book’

napé€w ‘a man’

nikdwiy ‘my mother’
NneryKoSIs ‘my son>

nimdamé ‘my mother
n(pépd  ‘my father’
ne)trani's ’my c(aujhf‘t!r’
nohtawiy (m)/ father’
plsim  “the sun or moon’
r’-;piska’,w;'ﬁpfsz'm “the meon’
wacahkos ‘astar™ (/n some dialec?s)

waskahikan ‘a house’
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Demaonstrative pronouns

awa ,oma ‘Fthis’

ana, anima Fhat’
naha ,néma “thatin the distance’
/nferroja.ff're pronowuns:

awéna ‘who?

kékwdrn ‘what?’

NOTES

. & > Fd »
Nowns are words like ‘a star’, ‘a daj’, ‘a boat’, ‘adoor’, ‘Mary’, etc.

Demonstrative pronouns are the words ‘this’ and “fhat T, and /'m‘errc:om‘/m

croncuns are ‘who? and ‘what?’.
A Cree demonstrative pronowun can be placed af ter a noun ?fo Form a
statement rmeaning “This /5 ... ;, “That is ... (sents. 7 -24 D.
A (ree demonstrative prenoun can be placed after or before a noun, with
ro between the Fwo, *o make a yes-0r-no guestion meaning /s this ... 77
‘Is that,, P (sent’s. 22,23 ).
A Cree demonstrative pronoun can be placed afteran interrogative fo"ror/oun

to make a sa/op/cmenfa,r/?ues;‘/an L ‘What /s this P, ete. (sents. 1 -¢ ).

Note that Cree has two words each for “this™, ‘that’, and ‘that /in the
clistance 7, T/‘rC/ are wused as follows '

(1) awa , ana. , and ndaha are wsed with all nouns that denote

living things (sents. 11-1%, 17 -21 7
(2) ma,anima , and néma are wused with most, but no* quite afl s

., nouns that denote 'nan-/f'rmj H?fnjs (sent’s. 7-10,22 ,23 ). .

(3) awa ,ana , and Naha are used with the rgma,“nmy nouns evern ﬂw,(jf,

*hose nouns name nan-/;'w‘n] Hamjs, Such nouns rnclude wacahkos and pffsnn

g~3
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/n this section (5ent’s./5 =16,

v S
fries

B Nouns that are used mth awa, ana , and naha , whether they refer #o /f'w‘nj

or to non-/iving things ,are called animate nouns. Nouns that are used with,

dma ,anima., and néma. are called inanimate rnowns.

(Few students af this point can resist the temptation to speculate that the
Cree people use pisim and wacdhkos and the names of a Few other non- //'w'nj‘
things with awa, ana , and naho., because, in Ffact, the Crees believe these
iterns are in some sense alive. And many a Cree speaker will collaborate to some
extent in this speculation. Lo b should be pointed out here that the arﬁn’n ot this
use of awa, ana, and niha lies in the remote and hidden past ; fo modern
Cree people i't is merely a habit of speech, and they know perfectly well what is
alive and what 1sn°F. Similarlys in French, la marson ‘the house 15 called
Ferninine because it fakes la like la Fille “the grr! Y, and /e magasin “fhe
store 15 called masculine becawse /.}‘(' tfakes fle fike [e gargon (-ff‘!c bc/’, but *he

French don't think houses are girls and stores are boys. )

The student can use the questions in senfences /~-s' to gef the name of any?hing
he can pointaf,and thereby increase his vocabulary of nouns, dut he should be
warned of one variation 11 usage. Many people use awéne. for persons and
kékwdn for everything else, just as “who? “and ‘what?’ are used in English.
Other people Feel that awéna should be used fo ask about anything that Is
named with an animate noun, whether 1t s /;'ymj or not. OF course , it the
student dees not )/cr‘ know the narne of a non-/iving H’mﬂ’ he cannof hknow
1€17 15 olesignated by an animate nown, 50 he must use kékwadrn. Hﬁ-ma.y
thern have Ars ?ucsﬁan corrected before he ye%s his answer, if he happens 1o

seek an animate noun from one of the latter group of speakers.
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EXERCISES

The teacher can use the. pictures above and those or1 p

aja 3-3 o

ask the student “What is this?” and ‘Is this @) ... ”.

W02 092IW®SUOI}09]|02 JOBJUOD UOHBWIOUI JBY}N) 1O
"asn [euosJtad Jo/pue yoleasal 1o} papiroid Juswnooq




?. What are these or those P, Who are these or those people 7

>

kékwdna oho. ‘What are these P

kékwana néhi. “What are those in the distance ?
awénihik Jkok. ‘Who are these people P’
(Oialects awéniki for aweénikik and Sko for dkok . )
masinahikana anihi. ‘Those are books.”
/'skwc’wak anikik, ‘Those are women,

(Dialects aniki for anrikik.)
ndpéwak Jkok. ‘These are men. ’
atimwak anikik. <Those are dojs. 7
wacahkosak anikik. ‘Those are stars,
wdskahikana, ‘Mouses, ’

Iskwdhtéma. “QOoors.’

c/mbna. ‘Boats,

prsim wak. “The sun ard rmoon. ?

nkos(rsak. ‘My.sons, >

ner)tdntr)sa k. "M,y o{auj/; fers,
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A FEwW ADDITIONAL USEFUL NOUNS
népésis “aboy’, napéscisak ‘boys’
/skwés/s 'ayf'r/’, Iskwés(r)sak :9!'.?'/5,
acirmeosts 'a/ouppy,a/z'r‘}/c a(c‘:y Y, acimos(i)sak ;oupp/'cs, /7 e a!oys’
atdwikamik ‘astore’, atdwikamikwa ‘stores”

otdpdrndsk ‘asled,acar’, otdpdndshkwak “sleds, cars’
wasko ‘cloud ", waskaya, ‘clouds”
(Dialects ; waskoy for wasko. ) |
nipiy ‘water”

iskotéw Fire’

asimy ‘a stone” asiniyak ‘stones’

mistik ‘a tree, a stick S, mistikwak ‘Frees’>, mistikwa ‘sticks>

#~2
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NOTES

; *
The nouns in section 9 were all singular nouns, that I, they refer 10 &

5m§/e ‘tern or mass. 1o refer fo more than oné Jtern, a Suffix is added to a
n 1n both Enj/f'sh and Cree. Such a suffix is called a plural sulfix, and

newu |

a neun with a,p/u.ra.! suffi'x is called a g/ura/ noun.

. “ . __5 5 -2 or
/n English, the plural suffix /s wsually =5 or -es (pronounced >

/n Cree the plural sufFix /s uswally -ak or -a, wsed as fFollows:
—ak /s used with animarte nouns (sents 5-8 , 12 i,
a5 wsed with imanimate nouns (sents. 4, 911 L
Some nouns Insert w before +he p/ura./ suffixes , namely atim ,
prsim, atd wikamik , otdpdndsk, and mistik among those grven up fo
PO .
wasko adds y betore -o..

The plural dermnonstrative pronouns are | .

anirmate inanimate

Chkok ™ oho ‘“these’

aniki’k® anibh/ ‘those’

nékik ™ néhi “those I'n the distance

The /nterrogative pronouns also have plurals, un like English
awénikilk) ‘wha? (referring fo more than one ), what peeple 2’
kékwd na ‘what? frcfcrn'n_g to more than one), what +hings? >

/’?emfmber) animate and rnanimafe are only yrammm‘v‘caj ferms md:ca;‘mj

which demonstrative pronouns and plural suffixes a noun occurs with. Animate

nowuns include the names of some nan-//'w'nj f/’?:'njs.

% 5 7, A
B 4 7 . 'd A
X Dialects: dko , aniki, néki for dkok, anrkik , nékik .
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EXERCISES - € if
F/RPS

This preture can be used along with those cn

Pages -5 and 3-3 for the teacher fo ask the

>

v, STadent “What are these? and ‘Are these...? .

i
[

********
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10, A Few arlments and discorm forts.

Oy

F

& neikawacerin. 1 ’m cold.’
hkikawacin na. ‘Are you cold
kéydpic na kikawacin, ‘Are you still cold ? >
kawaciv. “Hescold.”, ‘She is cold.’

; kawaciw na. /s he cold?’, “/s she cold 7
nckisison. ) ’m hot
kikrsison na. ‘Are you hot? g
kisisow. “MHeorshe s hot,
kisisow na. “Is he orshe hot?

5 Rl trahkoesin, “1°m sick.”
kitdhkosin na. Are you sick? >
ahkosiv. “Heorshe is sick.
ahkosiwa k. ‘Theyare sick.”
nedrétakikormnin. ! barve a cold..
(W. dialects: ridtakikomnin Ffor ni)tdtakikornin, p;
kitotakikormin na. ‘Lo you have a cold ?”
%% dialects: kdétakrkormnin tor kitotakikomin. )
otakikomiw. ‘MHe orshe has a cold.
nimifo-ayan. I am well (after an ilness). . “ 1 have recovereo.
Kirmiro- ayc{n na. ‘Have you recovered ? ~
miRo -aydw. ‘He orshe has recovered. i

o m/ﬁo-a/a'wak. ‘The)/ have recovered.

k/!cz'SkW&'p&ﬂ. ‘Yow’re drunk.
k/5kwd’,05w. ‘He ar she is drunk.’

k/skwépéwak. '77):/ are drunk.

*kkkkkkk
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NEW VERBS

% kawaci ‘be cold’ i
kisiso ‘be hot
ahkosi ‘be sick’

otakikomi ‘have a cold”

mino -a)/af ‘be well (after an ///ness), be recovered ™

k/’skwe’pé' ‘be clrunk’

*kkkkkkk
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10-3

NOCTES
2 /m Cree,as /n Enjh'_g/’;, when a verb rs used n sorme way other than to make a
command , various additional words and affixes have to occur w/r‘h. z'-:‘,cind some -
tirmmes even the verb 1¥self s chanjgd, For example, in Enj/r's/?, ‘Go home! ™ is a
command. Among the additions which are used with this verb +o make statements
are the Fo//awmf:
T ;. -I'nj> 1n ‘l am going home. g
‘Heis ... -/ng >in ‘Heis g9/ng home.’
S owitl .7 n will go home, 7
‘He witl .., T in ‘He willjo home.’
And with "90 > chanjcd fo ‘went
Vo Tin ‘) went home.
‘He.. in “He went homne. ’
Other additions make ?ucsﬁons.‘
‘Is he ... -/ng in ‘Is he gorng home 7’
(LV,')/ he ... 1n Will he g0 home? ”
‘Did he ... in “Did he 9o home ? ;
Similarly, in Cree, when a verb 1s used fo make a staternentor fo ask a
question, it must take cerfain additions and chanjes.
Note in the Enjo/fs/; examples just above that the words and a¥ffixes
added to the verb,and the change in the verb, 9ive three Kinds of information.
(1> The words /> and “he’ tell who /s domj the going. These words are

called personal pronouns.( The rest of Fhe £nglish personal pronouns are ‘we”,

‘she’, /17, “they and ’/ou >, ) All the other a'a,’ded words, the affixes, *he

chanjc from '90’%0 ‘went’, and even the very order oF the words n some

cases, erther —
(2) tell the time a¥ which the going takes place,namely, in the past,

rresent or future , or —

(3) ois f;‘n_gw’sb the statements From the ?uesf/ons.
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/ndicative verbs are used o make statements and yes-or-ro guestions.,

Yes-or-no guestions are distinguished from statrements by the add,#10n
of_*ﬁe word na.

ki- Cand ohci- aFter mwac or mdAa) indicates past tirme , and wi- and
fa - indicate fiufure +ime. The absence of #hese terse prefixes imdircates
present time.

( The student showld review sections 3 fbroujh 6 iF any of these statements
are unclear. ?

The Cree personal pronowns .5%1'// have fo be presentecl, When wused w;f'r‘/-: a

verb to express *he ore who oloes something or /s something . the Cree personal

pronouns are all affixes. The affixes +hat are used with a verb 4o make a

staternent or ask a')/e-s-or-no 7uesh‘on are called inelicative personal affixes,
becacise a verb with an jndicative personal affix 15 an indicative verb.
The Fc//ow/nj tndicative personal affixes are 1//lustrated /r .r‘/-m sentences;
s =1 " °
K =fi  “pod (sfnymfar)’, that /s ‘vou’ in speaking to only one person,
-w ‘he’or ‘she’
-wak ‘;‘hc)«' (animate) ™.
Gefore a vowel > T is inserted after ni- and ki— (sents. 10,117, and
o /s re,o/qced by 0 aFfter this 7 (sent’s. 144,15 ), (In the western draleets
0 /s replaced by G and nit- and kit- are then replaced by rn- and k- (sent’s.
14, 15 ). ) ]

Verbs endr'ny in € chanfe the € to 4 before - (sent 2,).

*kkkkkkk
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EXERCISES
ffh Say the six new verbs of this lesson with each ofF the four indicative personad
affixes,
/n Cree,as in any language ki-..-n ‘you occurs more frequently in
yes-or-no guestions thap in starem ents,and ni-...-n /7 occurs more frequently

10 statements than in yes-or-no questons. Thus, we are more 1kely to say ‘m

cold., and ‘Are you cold 7> than ‘Am ! cold?’ and “Yow are cold.  Therefore,

i* 15 a good rdea /n o(or‘nj excersises ke this ome  to use ki-...-n with na

and *o avoid na with Ni- .. -n,bafr -w ‘he,she”, and -wak ‘they” should

be Fracﬁcei /n both statements and '/cs—ar-no questions.

*kkkkkkk
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1. At home and away

nedkiwan., /am fo:'nf home. ", | am on the way home. ’
hkitkiwan pa. ‘Are you going home ?°, “Are you on the way bome?
Kiwéw. ‘Heorshe /s going home. ", “Heor she is on the way home. ’
kiwéw na. °Is he or she going home 22, /s he or she on the way home?’
kiwéwak. 'T/yc/ are going horne. ”, “They are on the way home,
nek-Kiwdn, <l went home.

ki-kiwéw. ‘He orshe went home.”

kibtwdrm ki'-kiwéw. ‘He orshe went home again. >

mwac ohci-kiwéw. “He or she didn’t go home.”

niwi-kiwdn. 1’°m going to go home. L ! want *o g0 home.,”

s€mak na kiw/-kiwan “Are you going to 90 horne right now? >, ‘Do you

want ;_Jva 40 home imm ediately ? >

wi-kiwéw. He or she /'sjoz'nj %oja home ., “He or she wants to g0 home.

mwac wi-kiwew. ‘He orshe doesn’t want foja home.

-

Xiki-apin na otdhkosihk. “bvere you in yesterday?’, “Were you ot home yesterday?
ki-apiw otdhkosihhk. ‘Heorshe was in yesterday.’

otdhkosihk ki-apiw. o

ka-apin na anohc. “Will you be in teday? ’

neka-apin, 171 be in. &

kitatoskdn na. ‘Are you working? ’

né)tatoskdn. °/7m working.’ )
kéydpic atoskéw. “Heorshe is still working. 7

mwac nltdher-atoskan otahbkosihbk. “{ didn’F work yesterday. 7
C VW, dialects : néhei- for netoher - . ) .

mwac niika-atoskdn wdpahk €. °/ won’t work +ormorrow.

nindhte -atoskdn. </ want to work.

*kkkkkkk

=1 . Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



/-2
5 nohté- atoskéw. ‘HMe or she wants to work.

ta -atoskew. He orshe will work.’

niwi-mdcin., I’m ja/n_g 7o go hunh'ny- ’, ! want ‘l“ajo hunting, ]
kiwi-mdcein na . ‘Areyougoing togo bunﬁ"@. ", D00 you want 70 90
hunﬁnj 27
wdpahké na fa.-mafc/wa/;. ‘Wrl/ fbe/vj'o /mnﬁhj *Yormorrow ?
1o ner) kosls kr’-k;’gye’w. ‘M‘)/ son went home, >

ki-kiwéw ne)tenis, ’M/ danjhfer' went home.’
n(pdpd ki-apiw ordhkosihk . My father was in yesterday. >
ofdhkosihk n(r)pdpd ki-apiw. “n .
wipahké na am'k:'/«i ndpéwak ta-mdeiwak . “Will those men hunt
tomorraw P, “Is it fomorrow that +hose rmen will r‘méw‘-? g
75 anikik na napéwak te-miciwak wdpahhké, FWI'// those men hunt
Formorrow ? 7 . ‘15 1t those rmen wha will hunt f'dmor‘raw?j

otakrkerniwak na dkok iskwés¢/)sak. “Do these g1r/s have colds,

ckok iskwés(i)sak otakikorniwak. ‘T/?csejr'r/: have colds,

*kkkkkkk
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NEW WeRDS

R
Py
iy

Verbs :

apr ‘sit ] be in, be at home >
artoské ‘work’

mac/ ‘bum‘,yo /‘runﬁnj ?
Adverbs

sémdk "nyhr‘ row , f'mmed/'a.fe// }

*kkkkkkk
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NOTES
E28N :
& ni-and ki- in the indicative personal affixes 90 before the tense prefixes

4

Ki-, ohci-,and wi- (sent’s. 6,10, 1, 14,22,27,28). ni-and Kk/- plus oher-
yield n)Féher- and kitdher-. (W. dralects nébei- and kdheri- . D(sent.23),
ni- plus ta- results in nlidka- (sents 18,24).

Ki=- plus fa- results in ka- (sent17).

Note that ap/ has two meanings, ‘sit’ (section 6D and ‘beat home , be
1n
Note that wi- has #wo meam'njs N '90(/73 to and ‘want +o>. 7o avord

ambigurty the prefrx ndbfcf- can be used /n place of wi- 1n the meaning

‘want to” (sent’s 24,25,

/n Cree, as in Enf/rsb, a nowun can be wused with o verb ina senterce where the
nown tells the one who does something or /s 50/7'7#/;;‘;7\?) and the verb tells what the noun

does or /s (5ent5.30-32). A noun used in this way is called the subject of the verd.

Thus, in sentences 30- 37, ‘my sen’ , “my dawghter ‘my father >

g > s . > B >
those men’” and ‘these yrr/s’ are subjects of “went home’, ‘was in’, “wil/ hunt

>

and ‘have colds’.

/n Cree, such sentences are different from the/r fnj//.s/v Fransiations i1'n

the followir 9 wo ways:

(t)/n Enj/:'sh . the subject noun _gcncra,/// comes before the verb./n Cree
you say Frrst whichever you think of First, or whichever you feel contarns

the most /mportfant or nove/ information. )
(2) (n Cree, the verb must have a personal pronown affix: ‘he or she”

when the subject /s animate singular, ‘it’ when the subject (s inanimare

"f'l?ﬁ[,t,faf' (1178}1 (animafe)’ when the sulyccr" /s anrmate ]p/ura,/ and Hw)/
AN >
-.;.: ) . £: i / -
? 7 a C>’ e e EHb/eC‘P 15 inanimart P!u’ al. /lCCO.’dU)?/)/, literal Trans
rantm 7 when ‘H’?

lations of sentences 30 - 37 are .

*kkkkkkk
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'Mys:m, he went home.
%ﬁ My dawghter, she went home.’
‘M/ Father, he was in yesferday. >
“Those men, will they hunt tormorrow P
¢ These 317-/5, do fbc,v have colds? 8

“These ﬂ/?/s, fﬁc)f have colds.

A Cree demonstrative pronoun can be placed before a nouny the meaning

/s the same as when an Enj//‘sﬁ clermonstrative pronoun precedes a nowun, for

example !
awa ndpéw “this rman’
ana ndpéw ‘that man’
Gkok iskwés()sak “these girls " Genr’s. 3¢,37)

anrkik ndpe’wak “those men™ (sent’s.34,35).

*kkkkkkk
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EXERCISES |
Jesson with each of the four indicative persona./

50.)/ them 1n all

(12 Say all the verbs in This

atfixes Include &iwé 11 add ition to the three new verbs.

Four tenses.

- é /aca
(2) Take sentences 8,9 > 13 =17, 2/ =24 and 30-37, and rep

; : ons
Flows other verbs from this and previous secth g

the verb in each by ra
> can be chanjco{

‘My Father was in’ yesterday.

for examp/e, sentennce 33 .
“‘My father hunted /es*crcia/. 5

to My father worked /vesr‘erday. 7,

efe.,

-d | ek for “had
Warning ki -dahkosi- ‘was or were sick’ /s often used

a baby gare birth .

*kkkkkkk
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12. Departure apd arrival

5 =
‘il Fa-sipwébtéw. He will leave.

wdpa}zke’ wi'-Sipwéhtéw. “He /s erng o /eave # .
4 9 ﬁ ¢ Ternerrow. ", ‘He wants o
leave tornorrow.
SIpwehtéw. “He (ust now) Jeft.”
k/'—f/pwe'r‘n‘c’m ‘He left Csome FHime ajo)- ]

5 Siowéhtétdn. Let’s Jeave.

Takosin, ‘He (ust now) arrived.’

Ki-takosin na. ‘Oid ke arrive (some trme ayo)? l

Kiki'- fakosinin na . 'ard/ou arrive (some tHime aja) P’
mwéhe/ n(r')%a/coﬂ'nrh. '/Ju.s?" now arrived.’

/0 wa{pabke’ fa-.?‘akosz'nwak. '7758/ witl arrive fornorrow.

pihtikwéw. ‘MHe went jn Gust now). >

K- pibtikwéw. “He went in (some time ago), ’

DPE -pihtikew. He GQust now) carme in.
Ki-pé-plhtikwéw. ‘He came in (some Hme ajo). i

- wamawiyw., e went owt Qust now), ”

dsay ki-sipwéhtéw neopapd. "My father bas aready lef#.
sipwéhtéw kKipdpd, “Vowr rather leFt yus?t now). ”
mwéher takosin kimamd. Your mother Just now arrived. ’
kimaméa mweéhei pé-takosin., “Vour rmother Just now arrived (here).
n ta-takosinwak awdas(i)sak wdapahke, “The chiladrer will arrive +omorrow.

wdpahkc' fa-takosinwak awas(sak . o

mwac ta -pé-kiwéw n)pdpd wipahké, ‘My father won’t come horme

-
Fformoerroyy.

*hkkkkkkk
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NEW WCORDS
Nowrs::
awdsis ‘child’ awas(isak
kimdmd ‘your mother’
k;paf/;a’, ‘vour father ]
Verbs : |
Sipwéhté ‘leave’
takosini “arrive’
Adverts:
dsay ‘now, already’

mwébes :/usf now

L2 =i

/2 <

< children’

*kkkkkkk
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NOTES

There are tro important-differences in the way the Cree and Ery/f.sb present

fenses are wsed.

(12 In English, the present tense is oftern wused for future fime , especially when

other words make the #ime clear. For example, to express the meaning of

senfences 2 and 20-22 , the English - Speak/'nﬁ person can just as
vwwell Say “He /s /eaw‘nj tornorrow. , ‘The children are arn'n‘nj formorrow, >, ard
‘My tather jsnt comf'nf home tomorrow.

/n Cree, the present tense can never refer to Future Hime! wi- or fa- mustF
always be used with a verb referring #o future time!

(2 0n the ofher hand , Cree uses the present fense not only for samef'hfnj

*hat /s ﬁap/oemhj rr;m‘.-% now, but also tor 50me#ﬁzﬁy that has just now bappcned
Gent’s. 3,6, 9,1/ ,13,15,17-19). The past tense in Cree r's useel only for something
that happened longer ago than just now (sents. 4> 7,8 12,14, 16 ),

(No attempt 15 made in the remainder of this work to specify both o
possible meanings of eachverb 177 the present tense, norto remind #he 57‘udlenr"

with each past tense that i# refers o events ﬁa;/penmj /onjer‘ ago than Jusr" Pow. )

The verbs that end rn sini, like fakosin/ “arrive’ , are 5/{?}':;"// /}'reﬁu/ar.
/nstead of faklhj the suffix -w ‘he, she’, they drop the #rnal / (sent. &), and they
also drop the 1 before -wak ‘they” (sent.10).

A verb of 501?3? ‘s cbanjcd to a verb of coming by adding the /pref/'x pe- .
thus pihtikwé ‘goin”, pé-pihtikwé ‘comein’, kiwé ‘o home’, pE -kiwe
‘come home>, takosin ‘arrive (there)”, p€-takosin ‘arrive (here) . Note

that pc’— follows the other loreﬁ'xes.

-

Bﬁjf'ﬂn/nj with this section, wswally only ‘he’ /s written in fransiations,

but it showld be wunderstood that ‘she 15 equally possible,
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EXERCISES

72 =

(17 Say all the verbs j/n this Jessorn with each of the Four /ndicative

pronoun affixes. Say them all in The present ) then say one each i

the pasf and futfure.

(2) Take sentences 16 -22 and replace the subject nowun in each

by the 6}/ the Cree for each of the -/b//owinj :

‘my sons 2
“this chitd ~
‘that man’

“those dogs >

(3) Do +he same writh sentences 30-37 in section //.

12 =4

*kkkkkkk
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Word Iist for sections 1-72

¢ number of the section in which each word Frrst appears follows the meaning. D
Nouns
(The plural suffix 1s given after each nown.)

acdhk -wak , acabkos -ek ‘star’> § na’br‘ﬁwiy ‘m/ Ffather’ &

acimosis -ak ‘puppy, little dog’ 9 otdpdndsk -wak ‘car,sled’ 9
atdawikamik -wa ‘store> 9 prsim -wak ‘sun,moon’ &
arim -wak ‘a.’oj’ 8 ‘ *fp/ékd'rw'-p/fs/'rn ‘the moon> 8
asiniy -ak ‘stone’ ¢ wacahkos -ak ‘star’ 8

awdsis -ak ‘child” 12 : waskahikan -a ‘house® 8
ciméan -a ‘boat’ 8 ‘ wasko -ya, waskoy -a ‘cloud” 3

Iskotéw “Fire’ 9
1skwdhtém -a ‘door’ g
Iskwésis -ak ’3,’,-/’ 9
1skwéw -ak “woman’
kimdmd your mother” 12
Kioipa  ‘your rfather’ 12
kisikawr-pisim “the sun’ 8
masinahikan -a ‘book’ &
mistik -wa ‘stick’ 9
mistik -wak “tree’® 9
Nnapeésts -ak ’bo/y, g
ndpéw -ak “man’ 8
n(f)kcin)/ ‘my mother’ &
nikosis -ak “my son’ 8
nimama, ‘my mother’ 8

pdpa ‘my father’ 8 -

/?‘fp//v ‘water® 9
nedtanrs -ak 'm}/ afa.uj/)?‘er’ 8

I -1 Document provided for research and/or personal use.
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Dermonstrative and mr‘erroja.fr'vc pronouns
::“’Q)\

R
L5

¢ 5119 ular : /o/u,ra./

animate i(nanimate animate tnanimate

‘this , these’

awa ima ko, Okok cho

“that, those’
ana anima antki , anrkik an/hrl
‘that or those in the distance’
rédha neéma néki, nékik néhr
‘who?, what? 3

oy N , I
awéna  kékwin awénikri, awénikik kékwana

*kkkkkkk
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‘be sick” 10 [otin “it’s windy ’ 3

akihtdso ‘count’ ¢ otakrkomi ‘have a cold” /0
apl Sit ) be in, be af home’ 6.1 pIhtrke p/'}zh'kwe', p/'/?fokc’ ‘enter, 9o
atoské ‘work’ In(sidde)” ¢

Isi-kisitkdw “the weathers.., Sipwehte ‘leave” 12

5 tahkdydw “1#°s cold’ 3
Itwé ‘say, say it § takosini ‘arrive” 12
kawac/ ‘be cold” 10 waraw/ :?a outlside)” ¢
ka-wdpamitin I will see you” wdséskwan  /#’s clear orsunny " 3

Kka-wapamitindn “we will see you
(people)’ /

Ka-wdpamitindwdw °/ will see you
(people) ™

kimiwan s rmm‘nj’ 3

kinandskomitin </ thank you Ty

kinardskomitindwaw ‘1 thank

you /;vco/o/e o,

kisindw S*’s brtterly cold ’ 3

kisiso “be hot” /o

kisitéw “it’s hot ™ 3

k;’skwe’pg ‘be drunk’ 10

ki'wé ‘gohome T3

mdel ‘hunt’ 1)

mifo-ayd ‘be well (afteran itness)” o

miAo-kisikdw ‘I*’s nice weather® 3

c - . >
gmspon 1’ snowing 3 .

FHekiskéalib)tén l know GF)7 5

Arkwaskwan “I/t’s c/aud)/’ 3

*kkkkkkk
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Adverbs and other words

ErE i > p) ’ ’ (F S
Vele foda/ o new ,newo, neyo four 2

asay ‘already” /2 nikotwisik “six” 2
dstam ‘corme here’ 4 nsrhkdc ‘carefully, slowly’ ¢
arvas fyoawa/,jefawa/' é niso Fwo> 2

nisto ‘three’ 2

ofahkosihk ‘yes%erda/ > ¥

ayz'no:ne’w ‘Efj/n" 2
téskwa ‘yet’ 5

ehé ‘yes® s péhkdc ‘caretully, slowly” &
Ekosi ‘thus,that’s how, that’s the way’s  péyak ‘one’ 2

thank you oy SEmdk ‘r.:‘yfn‘ now , /mmedf'a,fe// vy

Endnéw ‘eight’ 2 tancrysi how? ; hi, hello , how are you?,
kawira , kaAa. ‘don’t” 6 how art H-n‘nﬂs."" 7y

kékde ‘almost™ 2 Fépakohp ‘seven’ 2

Kékde mitdtaht “nine’ 2 ) wafpahké formarraw 4

kéydpic “still (referring to time” ¢
kiAtwad m ‘ajaz'n Y s

kina maka {a/?d)/ou.: Ty

Kotwasik ‘six® 2z

mdaskde ‘maybe, perbaps’ 4
mékwace ‘nyb* now , at present Ty
mina ‘also’ 4

mitdtaht, mitiyaht “fen” 2

(4

méra  ‘no, net’ 5

— 4 rs v . .
miénca) nantaw Fine, hi
P >
mwac ‘neo,not 5
' . &
mavehc Just now 2

2 5:‘_9/7 0¥ a yes-or-no guesﬁon 5 2
¥

¢ mdra. ‘no,nef’ 5

(na)mwac ‘no,not’ 5

*kkkkkkk
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SR /nanimate plural 9

AfFixes

-ak animafte pleral

-k plural command 6

7

ka- ‘will> futwure tense 1

K- past tense #

ki-..-n ‘you (singular)’ indscative 10

Bitim v =fF AT

nohte-~ ‘want to’
oher- past tense 5,1/
pé- ‘come’ 6,12

tfa - “will’ Futwure fense 4“1

-tan let’s’

-w ‘he,she’ indicative
‘wa /nanimate plural

-wak animate plural 9, “they (animate)

indirat/ve

‘ndrcative

Ve

/o

/1

/10

/0

7

Wi - '301?73 fo, want to’ future fense 4,

/7

I WL-5

/I WiL-5

*kkkkkkk
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13. What’s your name?

f’% tantiysi Es¢r)irhkdsoyan. ‘What’s your nome. 5 /iterally ‘How are you
named ?

William n¢i)tisGIRihkason. ’M/ name s William. ),/f'fera//)/ ‘! am named
Willram.

' >
méFma James n(tist)iihkdson. My name 1sn°f James.

méha Ekosi nc)FisG)Aihkdson, “That’s not my name.’, /iterally / am

not named that way.

>

3 Mary na kitis(i)Aihkdson. “Is your name Mary?

rdnci)si €s()Arhkasoyan. ‘What’s my name 2
Jarmes kitistAihkéson. Your nameis James.

tdnti)si EstAIhkdsot ‘What’s hrs name?’, ‘What’s ber pame ?
Thomas (s(i)Arhkésow. ‘His name 15 Themas.

10 A)ice na ist)Aihkdsow s her name Alice? ?

FRN(ID51 E5(IRhkasor kikdwiy  “What s your mother's-pame?’

»

*3n(1)s/ és(i)Ahké sot kohtd wiy. ‘“bvhat /s your father’s name?
CFhnesi éscnAibkdsot awa. What is this one’s name?
Mary isciyithkasow nimamd "My mother's name 15 Mary.”

5 McKay 1st)hrthkdsowak dkok. These ones are named McKay. ’

/3 o , *kkkkkkk

* Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



NEwW WORDS

Nouns :

k)'kafwfy ‘your mother’

ké’hr‘a’.w:’y ‘your father’

’F-2

) ) . ’
Again, some speakers consider these more correct +han kimdma and

kipdpd , but other speakers rarely or never use them.

Verbs:

L ist)Rhkdso

‘be pamed ..

>

13-2
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NOTES

‘:.
&
G

A Verb ina supplementary question /n Cree requires persona/ atfixes that
are very d/fferent rom the indicafive personal atfixes. They are called +he

subjunctive persona/ affixes, and a verb with a suéyuncﬁy; personal affix

/s called a SuéjunC?‘/'Ve verd.

The subjunctive personal affixes are all suffixes. The follo wing are
lusfrated 1n the semtences:

-yan 17 (sent§)

-yan ‘you (5f'n3w/a,r) Z(sent.y) (N. dialects -)«'f'/? for -yan)

-+ ‘he,she  (sent’s 8,1 -13).

In supplementary questions, verbs that begin with s or /? change the

[ to & In the present fense.

Note that the demonstrative pronouns can be used without a noun ; then they

)

are often to be translated by ‘this one’, ‘that one’, etc. in Enj/;s/»‘.

" Whatis my name? Y (sent.6) js,of course, not a very wseful gues/‘/on

‘n most srtfuations, but it Mmay be handy for /anyuajc—c/a,ss practice,

*kkkkkkk
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EXERCISES
5-59,-':'%.1.
g This lesson offers a good opportunity for classrmates fo get acouainted

(1) Someone should ask the person nex? fo hirn ‘What’s your name? i
and getan answer. Then the person who was asked should ask the nex?
person , and so on unt/ everyone has both asked are answered,

(20 Now, bu‘.’jrhnr'/y aya/n, the first speaker should ask *the second

speaker for some third classmate’s name, 5a//'n3 ‘What’s that man’s

“name? or ‘What’s that woman®s name? T, and \757" the answer HMis or

>

tername is ..., and soon around the room wunhl everyone /as both

asked ancl answered.
Note that in Cree,as in every other language > there js a tendency
Yo answer supplementary yucsf‘f'ons J«w'?‘/v(/usf a word or two ! “What’s

your name ? Bill.” This s the most natwural conversarional style, but it

provides poor /anju,aj.: practice, so supplementary questions /1 /anjwmj?c
class should be answered with “full sentences . “What'’s your name?
My name s Bill. "

/n a class of orrly one student, studentarnd feacher can ask each
other the)r names, and *hen ask the name oF sormeone 1n a picture.

(3) In classes /a_rje or small, students and teather can ask *or

the names of one another’s mother and father.

*kkkkkkk
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. " o,
mispon, ki-itwéw, ‘He said, “i/t’s snowing.

/4. What did you say 7

Fantr)sr e’?‘we’yan, ‘What did you (just now)sa/? >, ‘What are you sa)rmf? ’
mePOﬂ, ﬂ(l')f'l-f'}’vd_n- (/ (jusfnaw) Saf-d, "ff )5 Snanhj. ’

FAN()si étweél. ‘What did he Gust now) say G

mispen , itwew. ‘He (ust now) sarel , “it’s .snaw/nj. >, THe says, it’s

: » >
5/70*’\/1'0‘9.

wi-mispon, IFwéw, ‘He says or Qusfnow) said, “1t’s joz’nj Fo snow.

>

tan¢i) s’ éfwécik. ‘Whatdid they Qusf now)sa/. S, ‘What are they saying &
tancirsi kd-(ki-)itwéyan. “What diel you say (some time a,ja)?,
tanti)si ka-Cki-Ditwét, ‘What did he say (some #ime ajo) 7>

> ]

-

tintiis/ [kd-)wr’—/'#we'yan. ‘lvhat are you 99/’09 Fo say ?

dner)si (kd-)wi-itwét, ‘What s he going 70 say?’

*kkkkkkk
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NOTES
%_*f’-;?’ Ancther subjunchye personal affix:

-Crk rr‘/‘/c/y Canimarte)’ (sent. & 7.

In supplermentary questions, many speakers wuse a prefix kd - before the pasr
tense prefix ki-, and before the Future prefix wi-.
Other speakers replace Ki- with kd-, and omit kd- before wi-,

There is a third possibility | some speakers replace ki~ with ka-, and

c‘hanﬂc wi- to wa -,

T his results in *he /-B//aw,f'nﬁ three potterns of tense prefrxes for
jubjuncﬁvc verds:

pattern | pattern 2. pattern 3 written here

past | ka-ki- kd - ka - kd-Ckri-)

‘:joz'njv to’ ka -wi- Wi - we - (ké =) i -

The student should use the pattern used by his teackers and by fhe
Cree speakers in brs community, but be will have fo determine thelr usage by
cbservation . of course, because /#is very untikely that se will find anyone with
the conscrous know/ea’je to describe fhe use of these prer‘?x-es, or fo answer
guestions about 1t. Moreover, many well-fraveiled speakers seern #o be able

o use both patterns. and o adjust their own speech to what they hear,

Note : when Jor [ is Followed by ( or I, the fwo vowels are some -

fimes pronourced like one /. Thus Ki'-itwéw 1s sometimes pronounced

as AKitwew,.

*kkkkkkk
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EXERCISES
Gelow is an outline For a conversaton befween *wo people identifred as

A and 5. Let one student speak for A, and another Spcak for B3, and make o
conversation 1n Cree 1n accordance with the cutline. (I there s an/)/ one
student, the tfeacher can speak for the other person in the conversation.’) Note

that some of the statements 1n the outhne will allow more than one correct

Cree sentence:
The setting : B appears af the door of A’s house.
The conversation
A greets &,
B responds fo the greeting.
A invites B Yo come in.and 51* down.
comments on the weather.

I
A Commer;n‘.s on yesterday’s weather,
5 _

asks A whether he worked yesterday,
A doesn’t hear ; he asks B what he sarid ,or requests him fo repeat.

G repeats his auestion.
A says *hat he didn# work . He says that he had a c.o/d.
B says fhe /'5j0r'nj to leave or g0 home a./reaaf/.

A says joodbye fo Arm.

*kkkkkkk
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15. Whatare you a(o/nj?

k)

kékwidn tétaman. ‘What are yow doing? 3

iy
&

kékwdiiiv totahk. ‘What i's he doing?”

kékwdniw ¥itahkik, ‘What are they doing? >

kékwdn tétamén. ‘What am [ doing? g

5 kékwdn ndcibtdyan, ‘Whatare you working on?
kékwaAiw ndcrhtdt  ‘What /s he workingon?’
kékwdriiw nocihtderk. ‘Whatare they working en? i

kékwdn nocthtdyan. ‘What am / workipg on 77

kékwan (ka-)wi -ttaman Wa'pahke’. ‘Wha,%arc)roujomy *o do fermorrow?
/0 kékwdn ké-totaman wapahké., ‘Whatwill you do tomorrow?’

ke’kwdn kd - (ki-) tdtaman otdhkosibk . ‘Whatdid you do yesterday? i

kékwin ka —(k/—)ném'hhi/an ofdhkosihk. “What dio you do yesterday ? 7

kekwarive mwehei +6tahk Alice. ‘Whatis Alice dw’nj /u.s;‘ row?

kékwdminw ana tétahk. “What /s that one dafhj? ’

s 4 & . >
kékwdArw nécihtat ana iskwew, Whatis that woman Workmﬁ on?

15

: . - .. . 3 Xk
hikwdiiv totabkile anikik awdstrysak . ‘What are those children domy?

(W, dialects: kékwdn for kékwdriw. )

*ON. diajects: tétahkwd +or totahkik )

*kkkkkkk
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NEW VYERBS
7 nécihtda ‘work on 1’

tHota ‘oo it

NOTES

The verbs that end in a (butnot &), like Fota., *take +he fa//aw;'nj subjunctive
personal affixes:

-md&n €17 (sent.4) insteadof -ydn

-man ‘you (sf'nyu/ar') > (sents , 9-11) Instead of -yan

-hk “he, she * (sent’s. 2, 13,14 ) instead of -F

-hkik they (animate) ’*(senf’s. 3, 16) instead of -clIk.

Some of the other affixes which occur with these yverbs are also a /it#e

different from those which ocewr with other verbs , as will be Seen 1n later sections.

In supplementary quéstions, ta- “will” Is replaced by ké-(sentr0).

Nete that 1n many Manitoba dialects kékwdiiw 15 used instead of Kékwan

B ¢ > > ¢ 3
'n any sentence containing he”, she”, or ‘they

The student can wse the ¢uesﬁ'ans /n sentences /-8 fo increase Ais Vombular/
of verbs, indeed , Wharam / damj? > and ‘Whatam / werking on 7?7 could hardly

be used fur any other p'ur’pa,se R cxcepf perhaps also in classroom drill.

* (N, dialects -hkwd . D)

*kkkkkkk
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Sentences /-8 o not include all the possible ‘ways fo say ‘What are you doz'rzy? " In

Wree. The following are used /n some areas .

s,

et

A

¥

oy

P

tanei)si €totaman, ‘What are Jyou afo:'nj 2’
rin(i)si etotahk., ‘Whatis he dor'nj 27
tin()si éfotahkik. ‘Whatare they da/'nj?
tdn()si etotamdn. ‘Whatam /dw’nj?
But jn an appropriate context these sentences rmean “How Ard you do 1# ?or
“What did you do fo 1#7 "y ete., and will be so understood in some regrons.
/In eastern Manitoba , the above expressions may be wsed with 1ani i place o
Fanci)si,
The student must be alert to #he usage of his teachers or his community and

imitate themn.

*kkkkkkk
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16. Seme answers to ‘What are you dof'nj? ’ ‘What is he dozhj? et
ncipimohtan. 1 m wa/k;‘nj, ?
n(f')pf'm(f),oa,ﬁfa‘.'n. ‘/’m running.
ninimin. ‘/°m dancing. ?
n(tayamin, 1°m %a//cf‘nj. g
nei)takibtdson. /°m counting.’
nimas(ynahikdn. /°m writing.”

ﬂfo’—mpa'fj. / ’myamy fo 5/ccp. 5 ‘/ want to 5/ee/7, z

Kipim (1) pahten na., “Are you running 2

5 3 i >
kiwi-nimin na. ‘Are yow gorng fo dance?
V4

pimohtewm. t/'/é‘f‘.S wa/!cf'nﬂ. >

prmen) pahtary, ‘Heis running. ”

ki'-nimiw ‘e dénced- i

ayamiw. ‘He s fa//u'nj. >

akihtdsow. ‘Heis counting. ’

nikamow. ‘He 1s s1nging. ’

mas¢r)nabrkéw., ‘He is wn'ﬁnj. ;

mitlisow mékwae. “He /s eating rght now. ”

nfpéw. “He 1s slee/amy. *

pimohtéwak. ‘They are walking,”
ayamiwak., “They are talking. ? )
nipéwak. ‘Theyare sleeprng.”

*kkkkkkk
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' ’ 7 c ; P
pakitabwdaw ana napew. “That man 1s ﬁshrhj with a et >

ana nafpc'w pakitahwaw, <’

j.

kwiskwépicrkéw awa napéw. “This man is a‘}s/w'r,-g rmith a hook and [ipe.”
awa ndpéw kwaﬁskwe’plbl'/rim “u’

mikisimow afim. ‘A day Gust now) barked.

atim mikisimow. v

ki-mikisimow atim, ‘A dog barked (some time ago).”

anikik ndpés¢sak pimi)pahtimak, ¢ Those boys are running, :
,o/'m(f'),aaﬁz’-afw_a/c anikk n&pe’s(f‘)sak. Su’

antkik awds(i)sak métawéwak. Those children are playing. >

mwac ohci- mikisimowak atimwak. The dajs didn’t bark,’

*kkkkkkk
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NEwW VERBS

ayam; “talk’

kwdskwépiciké Fish with a hook and line’
masti)nahiké ‘write’

meétawé ‘play’

mic)so ‘eat’

mikisimo ‘bark

rnikamo ’5:/73’

nimi ‘dance’

nipd ‘sleep’

pakitahwa ‘Fish with a net’

pimer)pahbtd ‘run’

pfmoh'fé' ‘walk’

*kkkkkkk
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EXERCISES - PR
(15 The pictures above and dlso the picture on /oajc"? -4 can be used for

the teacher To ask the student what the varjous people and dojs are a(o/'nj.
(20 Say each of the new verbs ivith the Your jnolrcative personal. affixes.

-

T . _ i3
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. Fam:'/y and friends

ne)pdpd . néhtawiy ‘my father’
kipdpd , kKéhtdawiy ‘your father”

opcipciwa , 0h r‘afyw')/a, “his or her father’

nimdmd , nGkdwiy ‘my mother’

& kimama , A’.f'/(afwr/y {)fGM.f" mother’

s >
cmamawa, , ckdwiya - ‘his or her mether

i . >
) kosrs ’my son nerYkosesak “my sons

> . ; . H >
kikosis “your son kikos(i)sak your sons
ckoscr)sa “his or her som or 50175

>

1 ner)rands Tmy dauj/#er ’ neotanti)sak ‘my danqsnters

Ketdnrs your dauj/’#‘tr‘ ) kitinsak ‘your da.chtess

¥ B >
stanmgidsa hisar her datffh?LéFS

ristes ‘my older brother ’ nimisak ‘my clder sisters ;
kistésak ‘your older brothers d kimis ‘your older sister >
5 ostésa ‘his or her older brother(s) g omisa ‘hisor herolder sister(s)

nisim , nisimis  ‘my younger brother or sister
kisimak, kisimisak ‘your younger brothers and/for s/5ters )

. >
cs/ma , 0simisa ‘hisorher younger brother(s) or sister(s)

-
P 258 'myjranpéfafhar

-

o R %

néhkorn ‘myymndmah’vcr’ , kéhkom ‘your grapdmother Y dhkoma ‘his or her

grandmother(s)
P -Document provided for research and/or personal use.
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nesli)srmak ’myjrandcé;'/dren Y, kKOS sim {}/U“"ﬂfaﬂdcb/'/d 2 0,5('i')51ma, s

r her grandchild or grandchildren”
NN FStEmM “my Friend >, kitétémak ‘your triends’ , otétéma ‘Pis or her friend

or friends’

wapahbké na ta- aprw kipdpa. Will your father be home tornorrow?
Kki15+€s5 pa atoskéw, “Is your older brother working? >
25 . Kisimis pa iskdliwiw. /s your younger brother (or sister) affena’mf schosl?
/oe'r‘o/afe'wak ncrdtani)sak. My daujﬁr‘ers are coming. i
ki-kiwéwak nistésak. ‘My older brothers went home.’

raneinté opdpdwa. Ki-kiwériima. “Where is bs father? He went bhrms.
pétohtémiwa ofdnciysa. His dauf/)‘fer 15 cam/'nj- S, “His dawj;f'?fer_s are
C(‘/’?.’Dj, ?

7C _f‘ir'—/‘cfwe'ﬁf'wa 0stésa. ‘Hris clder brotherss) went home.
péyak ctin(iisa otakikomiiivwa . ‘One of his da“j”’ ters has a cold.
risc otdnti)sa otfakikominiwa. ‘Two of bis deounhters have colAs,
kahkinaw okos¢i)sa apiniwa. . “All h/s sons ére at home.
awa ndpéw opapdwa dhkosiiiwa. “This man’s father is sick.”

Faneidsi €sti)Sihkasonrt Mary dhtdwiya. Thomas is¢)Athkésonivo

n

Shtcwiya. ‘What is Mary’s Father’s name? Her father’s name 15 Thomas.

(E dialects: Es¢rrhkdsonici for €s(i)rihkésonit. )

*kkkkkkk

Document provided for research and/or personal use.

/7= 2 .
For further information contact collections@micec.com



/7 -

NEW WORDS

Verbs: Adverbs :
iskoliwi ‘attend school’ tdn¢i)teé ‘where?’
pc’r‘ab  ‘come’

Quantity -words:

kahkinaw ‘all ofa number), tach, every ”

A FEW ADDITIONAL VSEFUVL WORDS D.ENOT/NC QUANTITI’E5
misiwé ‘all (of o mass), the whole of ~

mihcét “many. a lotof (a number)

mistahi ‘much, a lotof (amass)’

atrht ‘a few?

apz'sfs ‘a little bit of ’

v 4
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NOTES ) '

.
A |

’M)/’, ‘your’, "his >, and ‘her’ are possessive pronouns, ﬂn\}
/n Cree, the nouns dcnor‘f'nj relatives and Friend ” do not ccewr without pOSSessIve
,ronouns.

Cree possessive pronouns include *he following prefixes.

G e (m)f g

ki- ‘your’ (speaking 7o one person)

o- ‘his, her .

With a few nouns, these are re/o/accd b/ 7IC ~ » ko- 5 o’- (lines 1- 3, 20, 2/)-

An animate noun with the prefixes ni- or ki- (or nd- or kd-) can occur with or
without the plural suffix -ak qust Irke any other animate roun.

Bu¥ an animate noun with 0- (ord-)must take a specra/ suf¥ix called the
obviative sufiix! A nowun with the obviative suffix /5 called am obriative noun.

The obriative suffix for animate rouns 1s ~a for both sinquiar ara plural!
(Sr'ndeu/ar and plural can be d..r's:"/nj wished , of course. by us/’nj additional words
which dencte guantites (sent’s. 31-33). ) Some rnouns insert w before *he obviative
suffix (lires 3,6 ). Those which insert w before -ak , do so also before - a

and rice versa.

Note that the inanimate /;/a.ra./ suffix, and the animate obriative suffrx,

are /dentical.

-Riwa 15 an /ndicative pcrsona,/ arfix, It is used 1n place of -wor -wak
when the subject is obviative ,, or when ‘he ’, ‘she’,or 'ﬂ'hc/ (animare) reter fo an

obriative poun (sents 28 - 35),

-Art s a subjunctive personal affix. I+ 15 wused 'n place of -7 or -¢/k when

Fhe subject 15 obviative ,or when ‘he 7, ‘she Y or 1%6/ Canimate) . refer 7o arm '
“obrviative noun (sent 35). 5%

CE. olialects -FAici for -Art. ) .
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/P

When a 5,',7_9 wlar nowun 15 used with a noun with o- (or c‘r'-), #he former 15

vr the father of the man by sayrng, /f'r’-cra//),, ‘the man, his father’™s -

cxam/o/e :

n)pdpd otdtéma ‘my father, his friend(s)’ = ‘my father’s friend(s)

nimd&md opdpbwa ‘my mother, her father” =

= ‘my mother>s father
Mary Jhta wiya “Mary, her father ’ = ‘Mary’s tather” (sent 35)

ana nafpg’w OPL{/DQ,W& ‘that man, his father = ‘that man’s Ffather T (sent.
34 ).

ETEN
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EXERCISES

(1?/n sentences 23- 27, replace ki- 'yaur’ and n/- 'm/’ with o- “frs,

her .

(22 /n sentences 28- 3/, replace O~ ‘his,her’ with Pi- ‘m/v R

(3) Insentences 32-35, replace o- “his, her S with ki- “your 4
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/8 =7

/8. Where?, here ,and there.

tancirté Eydyan. ‘Where are you P, Where are you /Ii/lhj v
Fan(idre Eydt. Where ishe? ", “Where js he living P’

tnci)té wikiyan. ‘Where is your home? 7 '
tipci)te wikit. “Where 1's Ais home 27
tdn()té kd-Cki-)aydyan. ‘Where were you? ”
tfanté (kd-)atoskéyan. “Where are you working? >
tan()te kd-(ki-)nipayan. ‘Where did you s/ee/a?’
FAn(IFE kd-(ki-)nipdt. ‘Where did Ae sleep ? ”
Fin(ite ki - (ki-) pipdcik. ‘Where oid they slecp?”

FhAnc)tE kipdpd . ‘Where is your father? )

tani)té €mibkwanak. Where are the spoons 7

Fariwa, ‘Where ts he? tininwékdk . ‘Where are .f’/';c/ (animate) 7’

taniwé. ‘Where rsit? taniwéhd. Where are fl‘?e/y Crnanimate)?

0 2
faniwa kimdmd . ‘Where /s your rmother?

Finiwa kipdpa. ‘Where is your father? ’

faniwa afafpénc{sk. ‘Where /5 the sled or car?

-

tiniwékdk otdpdndskwak. ‘Where are the sleds or cars?

Faniwé wryds. ‘Where /s the meat? >

: : 2 2
taniwéhd mastnahikana. ‘Where are fhe books !

ota n(f')fa,/y.:{n, “I’m r{?hf here.”
antite wikiw., ‘Hrs home is over there. >

i . >
néte a/afw. ‘He’s orer there 1n ?he distance. A

néte astéwa. ‘Thg/y Granimate) are over there In the distance.

*kkkkkkk
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NEW WORDS

L-aa.ﬁ ; NOH./75 i

T,

emibkwan “spoon’ Emihkwdnak “spoons’
wiydas ‘meat’ |
Verbs:
ayd ‘be (ata place) ] live (ata place)’
wiki “live (ata place? s e wikiw bis
home is ., >
astéw “I*is (ata place)’
Adverbs OFP/acc:
CFte “over here” Jta ‘r‘{y/?f here’
ancRte ‘over thare” an(ita ’ri'?/-n‘ there”

nEtE “over there in the distance’  néta “Fight there in the distance ”

Fane)te where?

*kkkkkkk
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NOTES
s

‘f

SR
R

Note that +EN(HFE can be used without any verb it then means ‘where /s? "

“where are P (sents.10, 1)

More indicative personal affixes:

-w P

-wa ‘they (inanimate)

Note that *hese suffixes are not used with a,)/ci ‘be (ar‘ap/acc),, but with
another verb , aste, which has the same meaning as o.)/a',. This s a fypr'ca,/
Cree pattern. there are tivo verbs for many meanings. One /s wsed with the
animate affixes Pe,she’, “they animate) > and with °/>and ‘you”. The
other s used with the inanimate affixes “1t’>and “Fhey (inanimated”.

A verb used with ‘he’ is called an an/imate verb, arnd omne used

with “/+° 15 called an inanimate verb

‘manimate verbs have no cormmand Forms (o rmake o cormnmand ,
se the animate verb of the same meanf'nj 0,50 they will be crted 7

i . o~ = . >
the oresent indrcaftive rorm with 1t

ayd changes to €yd in the present tense /n supplementary guestions,

Just like the verbs bc_gmm'nj with 1S or 17
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15i-ayd and Isi-wiki are sometimes used instead of plasn ayd and

L4

ki, for example.
. . . 2 Lo
tdneirse €si- aya’yan. Where a,re/au,? , ‘“Where are you /rwnj 77,

FEn(i)si ési-wikst. ‘Where is his horne?

Note: when € is Followed by &, the two rowels are sometimes pronounced

Iike one &, Thus, #Fantdte Eydyan is sometimes pronounced tinti)réydyan.
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EXERCISES

g@l Provide an answer to each of the questions in sentences /=17, saying that

the person(s) or thing(s> in question are here or there. [nclude the verb in -your

. > € »
answer, saying For example ‘It is here.” , not just “Here., .

-
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19. At, 10, and on.

Nk -kapdsimon sdkahikanihk. I swam jn the lake.”
kapdsimo sdkahikanibk. Swirm in the Jake!’
dsokanihk nika -nea) ?‘(’a)wc'-apfb 4 ’//ja stton the doek.’
ardwrkamikohk npdpd ayaw. My father is at or ip the Sfare
- atdwikam/kohk aydw nypépd v
§fp/hk kapasimow. He is swimming in the river.”
) t)we - kapdsimotdn sipihk. Let’s 9o swim in the river.”
Kinosévwi-sipibk aydw. “Hers at Noerway House.”, “He /s //'w'ny ar Norway
house.’
Kin ose’w!-s&;fhk wikiw. “His home i's at Norway House,’

10 kinoséwi-sipihk niwikin. My home /s at Norway Howse.’

miecysowindhtikohk astéw rw')/a’s, “The meat is on the table.
mitct)sowinahtikohk astéw méhkoman., ‘The knrfe rson the table,”
micsoivinditikohk astéwa mohkomdna. Theknives are on the Fable.

akotcrkarihk astéwa oRdkana. ‘The dishes are on the shelr ”

15 nea)tterwe- apl prhtikwamihk., “Co sitin the house!’
prhtotak ncidtapin. °/°m sitting /n the boat.”

api ota téhtapiwinthk. ‘St on this chasr!’, literally 5,-;‘ right here on the

chair! ’

*kkkkkkk
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prhci mistrkowahtihk astéw. [t inside the box.

Hikoc mistikowahtibk astéw, “/t°s on #op of the box. 7
) dsay aydwak awds(isak otapandskohk. “The children are already in the

>

car.

dsay aydwak pihei otdpdndskohk awds(sak. “The children are already
/nside the car. G

wakic otdpdndskohk astéwa masinahikana. ‘The books are on fop of

>

*he car.

TR
|lv_d
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NEwW WORDS

Nouns:
akocrkan ‘shelf’
dsckan ‘dock’

kinoséw Fish’

/3 -3

” . >
akocrkana ‘shelres

dsokanak ‘docks’

kinoséwak Frshes”

kinoséwr- sipiy ‘Norway House, Man.”, literally “Fish River’

micer)sowindhtirk “table’
mistikowaht ‘box’
mohkomdén ‘knife’
ondkan ‘dish’
sdkahikan ‘lake’

sipiy ‘river’

tehtapiwin ‘chair’

Verbs :

kapdsimo ‘swirm’ (N.dialects: pakdsimo)

Adverbs !

pr’/—;c/ “imside’

P . . . ‘¢ >
mictsowindhtikwa “Fables
mistikowahta “boxes’

ra rs - . >
mohkomana ‘knives
oRdkana ‘dishes’

V4 d 'd >
sakahikana ‘lakes
Fa e - >
siptya ‘rivers

f’c’ﬁ*a,pl‘wma, ‘chairs’

“r : ; s ‘ >
cihtikwamihk ‘indoors , In the house

prhtotak ‘on board,in the boat’

tdkoc , wakic ‘on top’

*kkkkkkk
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SOME OTHER NAMES OF CREE COMMUNITIES IN MANITOBA

m/;s/'-/aa’wash'k_ ‘Crand Raprds >, locative : szz‘-pafwasr":'kabk
rdso- sakakikan ‘Moose Lake’, locative : méso -sakahikanihk
nisicomwasihk ‘At Nelson House ™

opa’skrwydw “The Pas ™, locative ! apa’s/(w:')/af/vk.

/Dam'/odiw/- n/p/'/v ‘Oxford Mouse T locative: pa..nr',ociw;'—nl'fm'hk
pcimicikamaw Cross Lake ™, locative ! plil)micikamdhk

tatdskwiydw ‘Split Lake”, locative : fartaskwiydhk

*kkkkkkk
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/?ris

At’, /n’, or ‘on ’p/accd before a noun I/n E/:’?/rZSf‘) /s expressed by a suffix

added to a noun in Cree. This suffix /s called the locative suffix, and a nowun
with the locative suftix 15 called a locative nowun, Such a noun i's an adverd of place,

The locative sux 15 -1hk (sents. /-3, 14, 17-79) , with the ﬁ?ﬂowr'nj exceptions .

For nouns that add w before -ak and/or -a , the locative suffix 1s -0hKk
(sents. 4,5, 11-13,20-22).

When a noun ends in wor y, -hk replaces the w c.)ry, and 1F the preceding vowel
/s shor?, it becomes long (semt3.6-10).

As a rule, the locative suffix means “I/n> when i+ 75 suffixed *o a noun de -
/Mf/'nj; a natural container, such as a house, awtornobile , parls pot, box ,or ba.j
(sents. 1, 2,4~ 7,20), and It means on> when I'* oceurs with the mame of a
natural Supporting surface,Such as a table or charir (sent’s. 3,11 -14,17),

/fone wants to be more specific , pihei and *ahkoc or wakic car be used R

rndeed , tahkoe or wakic must be used I¥ 50mefb}‘n5 1S 0N top of a natural con-

Faiper (sents 18,19, 21, 22).

pihtikwarnihk and prhtotak are common replacements Ffor wiskahikanhk

and cimanihk. (sent’s.15,16)
Note that adverbs of place may either precede or follow verbs, though they

- Seerm to precedle somewhat more freywem"/y,

*kkkkkkk
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/nanimate nouns occur as the sub/ecr‘s of inanimate verbs. As wsual, *he

R

wn can precede or follow the verb,and the verb refains the personal
affi, t7 when the subject 15 singular, they when 1t /s p/ural. According -
ly , literal translations of senternces s/-14 are;
“The meat, i is on the fable.
“The knite, it /s on the fable.
“The knives, theyareon +he fable. l
‘The clishes, they are on the shelf. ]

ntta) wé- g0 and ..’ , like pé- /s a prefix to verbs, and follows any
tense prefrxes, ni-, or ki ($ents.3,7,15). There are a number of such
prefixes. They are called preverbs,

In rapid speech nte- rmay occur instead of ntwe -,

(Dialects: nta - tor nté-. )

*kkkkkkk
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EXERCISES
() Here i's another outline of a conversation between A and B. ¥ should

be handled like the previous one (page 1#-3)!
T he seHmj . Aand B mee# orn the road.
The conversation:
A yreefs o,
B responds fo the greefing.
They cxchange cornments on the weather,
A asks B where be is living,
B points out his house, .sayr'nj that Ae lives there,
A mentions a name, asking B whether that 1s his father's pame.
B says 1t s,
asks whether B’°s father is at home.

A
B says he’s 5/tting on the dock .
A asks what he’s domj.

&

says he’s ﬁsbi‘nj.

(2) Make o number of different Cree sentences é/ fakn:;? sentence !/
“The rmeat is on the table.’ and making the fo//owr'nj swbstitutions .

/n place of the meat’ say. In place of ‘on the table’ say .
“the knife’ ‘on the shelF’ ¢

“the knives” ‘on the chair’
“on the dock’

‘/n the box

‘the spoon ?

“the spoons >

“Fhe dish> “tn the house
“the dishes’ ‘I the store”,
the box “in the car ”, .
“the boxes “In the boat .
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20. Whereare you gomf?. Where are yow cormning “rom?

g,
i

FAn(i)Ité Etohtéyan, ‘Where are you gorng e

atawikamikohk neititohtdn. <’m going to the store? >

*ancire (kd-)wi- Itohtéyan. “‘Where are you going fo go? T, “Where do you
want togo? ’

atdwikamikohk niw/-tehtan. “I°’m going 7o 9o to the store.”, "/ want 7o g0
*o the store.

thtawinibk niwi-rtohtdn. 1°m go/ng 7o go to town. g

-

FAn(i)1E kd-(ki-Ditohtéyan, Where did you go?

FTan(i)té Etohtét, “Where is he going? ]

Fan(te étohtét kimimd. ‘Where s your mother gorng ? e
hAnr)rE kimdmd etohtet. 7 |

atawikamikohk irohtéw. “She’s going fo the store. ;

FEAACIFE kd -(ki-)1tohter, Where drd /‘)Cja.? i

Fanete ké- (ki-dItohtet kipdpd. ‘Where did your father g0 7 )

atiivikan ikobk ki -itohtéw. ‘e went to the store.

Fanc)té Etohbtécik . “Whereare th ey gorng 2’

-

tanei)té Efohrécik kistésak. ‘Where are your older brm‘bcrsgomj?
Famei)te ki - Cki-)rtahtérmt okosecnsa . “Where olid hirs scm(S)jo ¢

an(i)te /tohté “Co over there ! ;

o
)
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Fdnen) e ohtohtéyan. "‘Where are you cominj From ?

atdwikamikohk n()fdhtohtdn. ‘/°m coming From the store.

(CW. dialects: néhtohtin tor nentdhtohtdn. D

Fanen) t€ kimama ké-lki-)ohtahtét, ‘Where did your mother come from,

kinoséwr-sipihk ohtohtémak, “They {yust now) carme From Norway House.

k]

Fanti)té etohtét. kinoséwr -sipihk., ‘Where /s he going ? (7o) Norway

>
Houwse,

Fan(i)Fré ohtohtécik . kinoséwi- s;;ofhk.. ‘Where are f/zc/ com/'nﬂ From?

(From) Norway House. ?

20-2°
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NEw WORDS

B Nouns : -
i P4 . e LY g rd 4 I'd -
rhrdwirin “Fown rhtawina “Fowns
Verbs -

1tohtE ‘9o Fo

ohtohté ‘corme from’

NOTES
1tohte and ohfohté are used with adverbs of place indicating the place 7o

which one r'syo/nj or From1 which one is com:’nj-

Some speakers cbahjc e tfo wé In verbs bcjmm'nj with ohc or oht in the

present tense in supplementary ?ucs;‘v'ons, Other speakers lecave this o wunch anjed

(sent’s, 18 , 23 )

& ~ a
A quesﬁon /'nyo/w'ny ‘where to? or ‘where From? s jencra./// answered b)z

nn adverb oF place alope,with fo’or From  unexpressed (sent’s. 22,23).

R
T

PE NN
HEME
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21. To and from.
k;‘nosg’w;'-g,r/bﬁy/c NIk -15- kiwan., </ went home *o Norway House. ?

kinoséw/ - siprhk neki-ohci-kiwdn, ‘I went home Frem Norway House >
kinoséwi-sipihk n(i)ki-pé-ohei- kimdn. ‘I came home from Norway
House.
sipwéydhtakd dsokanihk oher. “Swim away From the dock!”
5 atdwikamikohk ispahtd, ‘Run fo the S?"’orc.”l
atdwikamikohk ki- /'spabfa.’w. ‘He ran +o the store.
atdwikamikohk nctdhcipahtdn, ! (ust now) ran From the store.
(W. dialects! noheipahtan for n(f)fof/?cz}aaﬁ*afn.)
atdwikamikohk ki-ohcipahtdw. ‘He ran From the store.
dsckaribk r*ahtaké . “Swim to the dock!’
0 dsokambk ki-/tahtokdw, ‘He swam fo the dock.”

pan;pa',w/_m/m'hk nitohern. </ m From OxFford house.

(W, dialects » ndhein tor ne)tdhein.)
i)t wéher- kiskéGlih)Farman., ‘How do you know GE)? 7, Iiterally

A -
‘lvhere do you know it rrom ’
P9

Fan¢i)+é weéhei- kiskén(ih)fahk. ‘How does he know 1+?

tarcote ohci, “Where rom?

Some speakers use ohcr- instead of wéhber- here.
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Z/-Z

NEW WORDS

Verbs : Adverbs :
f's/oabfd ‘run #o’ 15/ Fo”

/'f'a:/"r#i‘aka/. Swim to’ ohct From’

Kiskérnih) fa ‘Anow, know i+’
ohel ‘be from’

ahc/}oabr‘a’. ‘run from’

prwe'ycfb fokd ‘swim away >
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NOTES

/si 4o’ and oher From regularly follow a roun or adverb dcnor‘mﬁ the
place fo or from which some movemen? takes place, and a noun used this
way must take the locative suffix (sents. ¥, 14).

The verb alcnoﬂnj the movement Qr[/'en follows the adverb or /ocat've rown
with IS/ or ohcr Such verbs are treated in the ﬁ://ow:'nﬂ *wo ways,

(1) 151 and ohkel are prefixed as preverbs fo many verbs, 7hus 1si-kiweé
‘90 horme to0 7 and ohecr- kiwé ‘90 hore From” (sents.s -3 D.

(z) Isi and ohci combine with the other verbs, I'si usually being representec
by Is or it at the 5cﬁmnfr_>y of a verb, and oheri by ohc or 0ht.
Lxamples :
IFohte :yo to> (section 20), ohtohré ‘90 From?> (section zo0).
13pah?d run to’ (sents 5,605 oheipabtd ‘run from” (sents. 7, 8 ).

itdhtakd swim to (sents. 9 ,10).

Note that many V-Ef'_é..'i' C.o.nsfsr" of two parts,an adverbial part followed by o
verbal part, tor example, additional verbs with -ohté :;w, walk”, ~()pabhrd run’,
and -ahtakd ‘swim’;

WP LT < 'a./onj o

prmohté ‘walk (a/onj)’, pimpahta ‘run (a/orfy) Y, prmdhtakd ‘swim alonj ?,

with 5ipw¢'.. . ‘a h;a.)f %

Sipwéhte “leave’, sipwéydhtakd ‘swim away sSipwépahtc  “run away %,
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2/-3 . Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



22 =/

22. Open the door . Close Fhe window.

pcfg(kf?v)f'e'na. iskwahtem. ‘Open thedoor. l
kipaha. “Close i#. >, “Close them (imanimate). i
pdstkih)tena anima, 1skwahtém. "Open that door. >
pastkib) téna wdsénamdwin. ‘Open the window.’
( Dialects: pas/oa’,o!'w/n for wasénamdwin. )

kawifa pci.s(’b'/v)f-e'na anhi wisénamdawina. ‘Don’f open those windows.

5
kipaha. “Close ;¥ or themn Cinanimate).
kipaha wdsérnamdwin, ‘Close the window. z
kipaha rskwdhtém. “Close the door.”
neartca)wé - kipaha iskwahtém. Co close the door.”
10 sémdk kivaha anima iskwdhtem. ‘Close that deor rmmedia #g/)/. >

kawima kioaha anima iskwdhtém. Don’t close that door.”

pas(kih)ténamok wasénamidwina. ‘Open the windews, you people.’
kipahamok . “Close itor them (rnanimate), you people .’

k3

k,r'pa/vc'?“dn wasenamawina, ‘Let’s close the windows.

*kkkkkkk
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NEW WORDS
LA, Nouns:
wdsénamdwin ‘window > wdsénamawina ‘windows>
(DOialects : ,pas/od;a/rv/n ‘windows )F/ura,/.' -a., )
Verbs
kipaha “close 1+7
pastkih) téna “open i+

*kkkkkkk
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NCOTES
5 Many verbs refer #o doing something to somone or som ething. Ensk e
are called transitive verbs. English examples o ransitive verbs include “cpen’,
eat’, ‘drink’, know s “Jore’, “kill’,

‘close”, ‘see”, ‘hear’
closes, sees, hears, etc., IS called the Subj ectof the verb,as mentioned be -
Fore in section 1. The one that it /s done Fo, for example, the one that gets

opened; closed , seen, heard, efe. , /s called the object of the verb.

The one who does what the verb refers #o, for example, the one who opens,

Many Cree fransitive verbs mean ‘do 5omer‘hf'nj o /¥ or thern (inanimate) ™,

/n other words, -an object ‘it or them (inanimate) s included in the me’anmj of

these verbs. Sucha verb is called a Fransitive inanimate verb.
It or ther (inanimate )’ 1s often abbreviated #o mere 1/t 1n the

Note :
translations of transitive inanimate rerbs in this book , so kipaha ‘close
it and pastkih)t€na ‘open it in the Iistof new words above. Remember

“them Cinanimate)’ 15 st an e?&m/// possible Franslation.

Man/ fransttive inanimate verbs end in a. The 5:4?/“/)57‘7)/3 /Qersona,/

affixes used after a appeared in section 15. The command- Forms of

verbs ending ina occur in this section:
The plural command form adds -mok nstead of -k (sent’s,

o2 3 ).
‘Let’s” s expressed by -tan | but +he preceding a is changed fo

€ (sent 14 )./

*kkkkkkk
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Inanimate nouns can be the objects of tfransitive inanimate verbs. Such phrases

TN er from therr English translations in *wo ways:

Nz

(1> In English, the object nowun generally comes after the verb./n Cree, you say Frrst

whichever you think of First,or whichever you feel contains the most important or novel

information.

(2)/n Cree, the object it or them linanimare) > is included /n the mcan:hj of the

verb. Theretore , literal franslations of sentence |, above , and of senternces 1,

18,and 19 ofsection 23 are:
(Open /t, the door.

“Ord you close 1%, the door? g

“The children, they didn# close them, the windomws,”
d My father, his friend, he closed 1#, the door. -

22
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23. Did yow close the door? Did you cpen 177 i

kiki-kipahén na rskwdhtém. Oid you close the door?’

kiki- p&stkib)ténén na. “Did you open it or them C(inanimate) P’

dsay na kiki-pdskih)ténén. "Oid you already open ¥ or them (rnanimate ) ?

n'(;) kipahén ishwdhtém, ‘I (qast now) closed the door.”

nei ki - k:pahe’n iskwahtéem. / c_/osed the door (sorvie #ime ajo). )

asay n(nk/-kipahén sskwdhtem. [ already closed *he door. ?
Nkl - pastkib)FEnén. “/ opened i+ orthem (inanimate). A

rwac n(oteher- pdstkib)tenén. [ didn># open 1# or them (1nanimate e
Cw. dialects : nokei- for nt)téher-. )

mtih ko -ntaytaOwe - 0d s(kib)Fénén wisénamawina. / ’//_?" ooen the windows.,

ki-kipaham. ‘He closed i+ or therm (inanimate). i

ki~ pdsCkitr Yenam. “He cpened it or them (rnanimate). ;
ki-kipaham (skwdhtémidinv. ‘He clesed *he doeor. N

k- kipaham ma wdsémamdwina . ‘Did be close the wirdnivs >

F 7 . -, ¢
wéasénamdwrina na /tf—kf/oaham. "

no‘),pa’,pa{, kf'-kfpa/vam iskwdhtemiriw. ‘M/ father closed the door.

ki'-kipahamwak. “They closed i1t or them Cinanimate).

kistésak ki-na)tla)wé- kipahamwak skwdhtéminiw. “Your older brothers

went fo close the door.

awds()sak mwac ohcr-kipahamwak wd sénamdwipa. “The children dickn’F

close 4he windows.

. n(Npapa otéréma ki~kipahaminiwa Iskwd AFEmifiw., ‘My. father’s friend(s)
Y ‘osed the door.  *
¥UW. dialects: riskwdbFem for iskwdhtEmihiw. ) KkkkEk
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NOTES
2
Lt Indicative personal affixes used with verbs ena’mj £07 B §
nie..-n 17 And the Final a of the verd s cbanjed to &

Ki-.. =N “you (sinju/a.r)‘ (sent’s, 1-9 ).
-m ‘he,she’ instead of -w (sent’s, /0-/5);

-mwak “they (animate)” /nstead of -wak (sent’s. 14-18),

-miaiwva “he,she,or they (obviative)’ instead of -Aiwa (Sent 19 ).

When a 51ng wlar inanimate nown is object of a verb with the affixes for
‘he,she’ or “they tanimate) >, the noun takes a specral suffix -ifiw (sent’s. /2,15,

17). Plural jnanimate nouns take *he usual plural suffix in +thrs sitwation (sent’s.

/3, 14,18 )

This suffix -1siw 15 another obriative sufFix, so a noun with /+ can be
called a Slhju/af inanimate obyiative noun.!
(This suffix 15 not used sorme western dialects.)
The First [ 10 -/Ajw 15 treated just hke the / of -1hk. Therefore we ge?

-0aIw and “Aiw with some nouns.,

*kkkkkkk
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EXERCISES
@ Here js another outline of a conversation béfween A and B. /* should be
handled like the previous ones (pages /-3, 19-8).
The 5@1‘%;‘;3? A and B are 5/';‘:‘;'/73 ﬁyu‘ﬁer /7 a room.

The conversation;

A mentions that he 1s cold. He asks B whether B irs cold also.

3 tells A whether he 15 cold or pot. Then ke asks A whether he a/agned *he

door . .

A says he did nof, and then he mentions someone else, saying rhat
perhaps that person o,oened 't

B says he’ll go close it

A tells B 4o close the windows too.

G says he already closed them.

*kkkkkkk
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2%, Who did 1#7
é% s 4 . e ' 3 2 v >
awéna (kd-)ayamt. ‘Who /s falking?’, “Who GQust now) spoke ?

awéna (kd-) sipwehtet. ‘Who Gus?t row) /e fFFP?

awéna kd-Cki-) k:’skwejoe’r‘. “‘Who was drunk ?

awéna (kd-) pétohtét. “Iho s coming? >
awéna dta kcf-(kf’—)a,y.:{-;‘ otdhkosihk. “Who was bere yesz"cra’a/.p i

&
aweéna ka’-a/a/'r" anohe. ‘Who will be home foda./ P’
awenikik ké- aprcik., ‘Who (plural) will be home ? e
awéna Ka-(ki-)pdstkim)ténabk kahkisam wasénamawina, <ivho openect
all the windows ? '
nima “f (did).”, ‘Me. >
/0 nima DK -pdsCkih) tHenén. ) opened /*or them (tnanimate).’

wifia ki-pdstkib)ténam. “He opened it or them Cinanimate).

kitba kiki-kipahén. mwac nida reItéhci- kipahen, “You closed /#¢./ didn’#,
awéna kifa. ‘Who are you ? ’

William nida. (’m William.

x
(Dralects: aweriki %r amwénikik . )
*kkkkkkk
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NEW WORDS

/nd ependent pcrsana,/ pronouns.

nina /7
Kifa '}/ou (.sinyu/a.r) }
wira ‘he,she’

wirawaw Fh ey (animate)’

24-2

2
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NOTES

awéna and awéniki(k) can be the .su,é‘;/ccr" of a verb, but since they form

Sup/p/emen?‘ar/ ?uesﬁons , the verb must be subjunctive,

Speakers who use kd-ki'- and kd-wi~ For past and future tenses r

supplementary guestions (section 14D, géncrally prefix ké - o ‘he present
fense of any verb in a supplernentary queshon that does not change the

First vowel. The speakers who use kd - for pastand wi- or wa- for the future .
use no pref}'x for the present. /n this book, this variation s represen Fecl 1'n

h’r/?"f'nj by Ckd-) Gents 1,2, 4 ).

Independent personal pronouns are wsed in several ways.

(1) They are used alone, particularly in answer to supplementary
questions (sent. 9 ),

(2) They are used with nouns and interrogative pronouns to make
statements and qu estions , just hk; demonstrative prorouns (sents. 13,140,

73) They arc used along with the persenal affrxes with verbs when
the pronoun is especially emphasized (sent’s, 10,71, 0r when it 15 contrasted,
with another prornoun (sent 12), In such instances,in Enf/f'sb, the pronouns are
spoken louder than other words in the sentence (indicated /n writing by uno(u'/muzy
here), bu¥ 10 Cree, words can never be emp hasized 6y saying them louder. Otbher

words are browjhr" to the éejf'nn/nj of the sentence for emphasts, and

personal pronouns are emphasized by use of their independent forms.

*kkkkkkk
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EXERCISES l -

Z/smj the pfcv‘urc.s abore and those on ,Da,jes -4 and 16-4, the *eac/:er should

ask the student, by mean.s_ofyuesﬁaﬂs with awéno. and awénikik , *o iddnh'/;y
which people (or animals) are dorng the various activities, The student showld point

To the answer and also answer in S)boken Cree, For emm/ofg, i there were a.'p.f‘cfure of

a gir/ dancing, the feacher would ask , “Wvho /s da,ncf/y? Yand the student wouwld

point to the girl and say. '77):'53#‘/ 15 dancing, ’ )
(77;: pretures above merely represent the openmj and c/a:;/'nj of déars and
windows, ) |

5 The feacher showld mix up the orafer or" the ?uesﬁons not just- vfbf/ow the pickueres

y left #o right and from fop to bo*l‘om orer the page.
Aftermards, the student should ask the qu estions.
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Word /1st for sections 13-24%

akocikan -a ‘she/F’ /9 sipiy -a ‘river> 19

asokan -ak ‘dock’ 19 -stés : nistes -ak ‘my older brother” 17
Emihkwan -ak spoon’ 18 -tdnis . neptanis -ak ‘my dqujh;‘-er’ 17
rhtdwin -a. Ffown’ 20 téhtapiwin -a. chair’ 19

-ha wr')/-.‘ nel) kdwry ‘my rmother’ 13,17 - Ftem . ) Fotém -ak ’m/ friend” 17
Kinoséw -ak ‘Frsh> 19 wdsénamdawin -a ‘window’ 22

- kosis : n(iykosis -ak ‘myson’ 17 wiyas ‘meat’ 18

-mdmd ; nimdma ‘rmy mother’> 17
micti)sowindhtik -wa ‘table” 19 For place names see section 17,
-mis: nimis -ak ‘myolder sister’
/7
mistikowaht -a “box” 19
mdhkomdan -a ‘krife’ 19
-mcsém  nimosém -ak ‘my
grandfather” 17
-chkom : ndhkom -ak ‘my
grandmother ® g
- Shtdwiy : no’hf'afwy ‘my father’
13,17
oRakan -a ‘dish> 19
=0s(>5/m : nésaysim -ak My
grandchild > 17
-papa : n(r’)pdpd ‘my father™ 17
paspdpiwin -a. ‘window> 22

kahikan -a “lake” 19 .

“

‘ﬁl‘: 4 7 v . 4
=5im, =SI/Mis . NIsiMm , nisimes

-ak 'm/v younger brother or

*kkkkkkk
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Pronouns
{"‘Eﬁ\

“wdAiw ‘what?’ 5
kina ‘yowu ('.sr‘nju,/ar) 24
nia ‘17 24

. 0 >
traniwa ‘where ishe? 18

taniwé ‘where 15 /+P 7 18 N
Ffaniwéha ‘where are they (inanimate) ? 7

/8
tdniwékdk ‘where are they (animate)? "

/8
wiria ‘he,she’ 24
wifiawaw ‘they lanimate)” 24

2wL - Z -
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Verbs

-

%%’fcw ““Fis (a,fa.p/acc) > /8

a/vc{ ‘be or live (af a place) 18

ayarm/ “Falk ’ 16

iskbliwi ‘attend school” 17

IstRrhkdso ‘be named” 13

/:spahf‘af ‘rumn to’ 2/

rtahtakd ‘swim to 24

1+oAte 'jo fe’ 20

kapasimo ‘swim’> (9

kipaha ‘closert” 22

kiskérrhta ‘know (it)> 2/

kwéskwé’/wtf'ké Fish with a hoek and
line” 16

masiiinatuke ‘wrire® 74

métawe ‘play” /6

micinse ‘eat’ 16

mikisimoe ‘bark” 14

aikamo "5;'nj’ 14

nimi ‘dance” 16

/'de: ‘sleep” 16

néerhtd “workon 1t 15

ohci ‘be from’ 21

a/vcf/oahw‘d', run from’ 2

ohtohté ‘:?o or come from 2o

pakdsimo ‘swim” 19

pakitahwd Fish with a net’ g

PE5(kih) teéna ‘open 1+ 22

pe’#chh_" come® 17

ZwiL - 3

2WL -

ptmahtaka ‘swirn a./ong’ 2
pimi ),aah?‘al- ‘run (a/onj)’ 16: 2
pimohté ‘walk (alongd” 16,21
Mj&iﬁ' away > 2
sipwéydhtakd ‘swim away® 21
+éta ‘do it s

wiki ‘live (efa place) T se

*kkkkkkk
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Adverbs and other words

=t ’r?hr‘ there™ 18

Qi )t ‘over there® 18

apisis ‘q litHe bitof ” 17

dtiht “a Ffew ™ 17

11 Fo” 24

kahkinaw ‘all (ofa number), each, every’ 17
mihcét ‘many , a lofo¥ (a number) 7
Misiwe ‘all (ofa mass) s the whole of ° 17
mistahi ‘much,a lotof (a mass)” ;>
néta ’r'/"g:‘n‘ there in the distance’ 18

neré ‘over there in the distance’> 18

ohci Trom’ 2y

ota "r/'ﬂhf here” 18

6HE ‘over here’ 18

prhei “Inside” 19

plhtikwamik “indoors, in the house” 13
plhtotak ‘on board,in the boat ™ 19
*akoc  ‘ontop’ 19

Lintité “where? 17

wakic ‘on 'fop" )9

Freverbs

isi- ‘4o’ 2/

nea)ta)wé-, nta-,nté- go and > /7
chel= From™ 24

af- ‘come’ /9

Zwwil -4

L =%
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Other affixes

YE¥a an/mate obrviative 17

-crk “they (animate)’ subjunctive 14

-hk ‘he,she’ subjunctive 15

Zhk locative 19

-hkik ‘they (animate)’ subjunctive 15 | /8

-1hk locative 19

-I'Aiw inanimate obviative 5:’nju/ar 23

ka - Subjunctive 14,24

ké- Future subpunctive 15

ki- ‘your(singular)” 17

Ki- ... -n ‘you (5fh_qu/ar)’ indicative 23

ko- “your fsmju/ar) > 7

-m ‘he,she’ indicative 23

-man ‘you(’smyu,/ar)’ subjuncfv'rg L5

~man ’/,subjuncﬁve 15

_ri=isa ‘he,she, they (ebrahive)” rnd -
rcatve 23

-mok p/ura.f command 22

-mwok ‘they (animate)” indicative 23

ni- 'm/’ 17

Pr=, =1 17 indicative 23

“Fit ‘he, she,they (obviative) subjunche
17 .

-niwa '/76,5/75,7‘/76/ (cbviative) /ndrca -
frve 17

‘my’ 17

., d- ‘his, her’ 17

-ohk locative 1%

2wiL -5

2WL -5

-t ‘he,she’ 5u¢’7/uncﬁ'vc /3
—tdn “let’sT 2z
-w t7 indicative 18

-wa animofe obriafive 17, (fhc)/ (inanimate)

wd - Future subjunchive 14
-yan ‘you (Siju/a,r)’ Su\é/uncﬁ're /3

-yan /7 subjunctive 13

*kkkkkkk
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Jummar}/ of verbs with suffixes.!

Faseatoil -

s - s . 7
T ‘ng 1N : i,1,a,0

cemmand. torms

Sf'nju,/a.r maci hunt’
I 4

plural maci-k

‘let’s mde/- tan

ndicative (present tense)

(/ > . I v d
nt-mact-n

‘youlsing.) Ki-mdei-n

‘he,she’ maéci - w
':Lhc/v(an.) mder- wak
obviative madci-Aiwa

subpinchve (with ké =)

‘) kd-ma’_cr’-yc{n

')/gu (5mj, ) Kka- mdcf-/an

‘he, she k& -mdcel -+

‘they fan.)  kd-mdel-crk
3 r r /- -

ohviative ka -maci-nrt

Like mdel:

nimi ‘dance™, nimi-k  efc.

BTN

kiwe :yo horme”
kiwé -k

kiwe - tan

ni-kiwé-n
ki-kiwd-n
kiwé-w
kiwé-wak

kiwé -rArwa

ka-kivré -ydn
kd -kivwé -yan
ko -kiwé -+

kd - kiwé -cik

kd - kivwe -7t

pfm(/)pa/n"a’, ‘run’, p;m(f')pahf'd -k, ete.

nikamo “sing”, nikamo -k efe,

kipaha ‘close i+
kipaha -mok

kipahé -+dn

m'-kr/'oa/ve’—n
ki-kipahé-n
kpaha -m
kipaha -mwak

kf'/o aha -mifdrwa

ké -kipaha -man

kd -kipaha - man

ka-kipaha -hk

Kd - kipaha -hkik

ké -kipaha -mifit

2wl -6

2wL -6
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25. What do you see?, What does he see ?
Vs it

%3 kékwdn (kd-)wdpahtaman. ‘What do you see?’s Whatdid you (ust now)
see?’
kékwdn kd-(ki)wdpahtaman otahkosihk. ‘What did you see yesterday ? i
kékwdriiw (kd-)wipahtahk. ‘What does he see? )
kékwdna (kd-)wafpa/v;‘—aﬁk. ‘What (p/ura/) oloes he see? °,. ‘Whatall does be
see?’
5 kékwdriiw Cka-) wapahtohkik anikik atimwak, “What do those dogs see? ”

kékwwdnr ké- wapahtaman, ‘What will [ see? *

kékwdn (/ca’f-),o!/vfaman. ‘What do you hear? 7
kékwaniw (ka{—)/pg’hv‘ahk ana atim. ‘What does that dOj hear?’

kékwdFiw (kd-dpéhtahkik apikik atimwak. “What do those dogs hear? ™

/0 N kiskE€AGR)FEN. ‘) know. ,% “l krow it kikiskénihten na ‘Do you know (GEI?
kiskénlih) fam. ‘He knows (it).’
kiskén(p)tammwak na. ‘Do they Know (r)?

A

r"’yg,,\ 11

VRO
\e;i?h L
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m'waf/oa./; ten waskahikan. / see a house.’

>

wdskohikan niwdpahtén, * n
15 niwépahtén wdskahikana. ‘( see (some) houses.’
mihcét wiskahikana niwapahtén, °/ see a lof of houses,
atiht plkohm‘wépabv‘én wd skahikano., “/ see just a Few houses.
m'wofpah:‘e'n. ‘I see it or them (inanimate). -

4 - . P 7’ . >
ciman mwa.pa/?fen. / see a boat.

. F i rd >
20 nisto eimana mwaf/aahfen. ‘/ see three boats,

ciméntniiw wipahtam, ‘He sees a boat.”

2

wapahtam cimdn()iimw. ©
péyak cimdn(iiivw wipahtam ‘He sees one boat.

nisto c/ména wof/oa/n"am. ‘He sees three boats.

25 W.:{/oa/#am. ‘He sees it or them (inammare).’

kékwan n(f')/oe'/?fe'n. g hcar’someﬁ‘uhj. >
Kip Enteén na. ‘Do you hear 1 or them (inapimarte) ? ’
kéydpic na kipéhtin. “Oe you still hear 1t or them (inarnimate) T~

pe’h%am kékwarive. He hears samev%f'ny. >

s Fara Id £ >
30 kékwdrAiw péhtam. "

/oe’hfam. ‘He hears /t.
kékwdniw pe€htamwak. “They hear som ething. >

/ofhfam wak. 'The/ hear it.

awa nafpe/w ot&nti)sa ki'- miskaminiwa kékwéin., ‘This man’s daujhfer Founal

>
something.
j F4 >

awo nc{pe'w kékwdn ki-miskamifiwa oféan)sa. "

-

i mwac kékwdAiw ohci-miskam. ‘He didn>t find anything. T, ‘He found FIOF

NCOki-miskén. </ found it
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NEW WORDS

Nowns:

kékwan ‘sorn efh;’nj 58 f'h;'nj d kékwdna ‘;%mjs
Verbs:

miska ‘Frnd i¥’

pehta ‘hear it

wipahta ‘see it
Adverbs:

prko Jus?s mere// > (often pronounced ,Doko)

oLg WorRDS
kiskéR(ih)ta ‘know (it)
mihcet ‘rmany , a lat of Ca number) >

Atibt ‘afew’

*kkkkkkk
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NOTES

kékwdn ‘what?’ and kékwana ‘what (plural) ” can be the object of a

fransitive inanimarte verd , but since #'fw/ form 5upp/emem‘a.r/ gu estions , the

verb must be subjuncﬁ're.
When kékwdn rs object of a verb with the atfixes for “he,she’ or ‘they (animate)” ,

1ts singular obriative form, kékwdArw, must be used ( except in sorme western

dl"d/ﬂfﬁ) (58”#.’5. 3, 53 8,9 )

Note that kékwdn means both ‘what?’ and "5ome;‘/:fry > There can be ro

contusion, however, because when 1* means ‘what? > it occurs with a subjunctive

verb.

P S}
T
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26. Whotm) do you see 2
awéna ké-wdadpamak wa’pahke’. ‘Whotm) will | see fornorrow ?

awénikik ké-wipamakik wdpahké. ‘Whotm) (plural) will | see tormorrow?
“Whotm) all will | see tomorrow ? ’

awéna (ka-) wa’pamaﬁ ‘Whotm) oo you see? i

aweéna ka’.-(k:’-)waf/oamm". ‘Whotm) did you see? ;

awéna (ka-)péhtawat. “Who(m) do you hear? >
awénikik (kd-)péhtawacik, ‘Who(m) (plural) do you hear? ~, “Whotm)
all do yow hear? )

niwdpamdw sisip. ! see a duck.
: z 4 ¢ A 2
nivwapamarw. “/seehim,
g £ : >
niwdpamdiak sisipak. [see (some) ducks.

>

m'wc{pamdwak. ‘1 see them.

kiwdpamdaw na ana alikwacds. ‘Do you see that squirrel? )

(W. and n. dialects: anikwacds for altkwaceds.)

kfwa:pa,mafw na . ’Doyau. see him?’

kiwdpamdivak pa nékik ishkwéwak. Do you see those women In the
odistance 7

>

* P Id €
/(.'wa,pamawak na. Do you see them ?

*kkkkkkk
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rs >
nenpéhtawdw ana ndpéw. ‘I hear that man.

ke’/ofp/'c n(r')pe’/#awa{m ‘t skl hear Arm.,”

kipéhtawdw na. Do you hear him?

D(;)k:’-pe'/#awafw 5;'5;;0. ‘) heard a duck.’

nerki-péhtanwdw. ‘I heard him. ’

nepéhta wawak dtht atimwak. ‘! hear a few oogs.” “
kipéhtawdwak na. *Do you hear them? >

ner)péhtawamwak. ‘1 hear them, >

(ki -péhtawdwak sisipak. “/ hearet (50me) ducks .’

n(:')kf'-pe'hfawc{wak. ¢/ heard them.

*kkkkkkk

‘Document provided for research and/or personal use.

For further information 5



26 - 4

kikiskenimaw na nt)pipd. Do you know my father? o
kikiskéRimdw na no'hf'a’,wf)/, “u?

kikisk€A/mdw na. '.00/04(, know him? ~

O kiskERimaw. I know him.

mwac RIkISKERIMAw kistés. </ dont /cnawyour’ older brother., ~

mwac n(kiskéRimdw. °/ don’t know hirm,

mwac n(Nkiskénimawak Skok anisialidniwek, ‘I don’t know these people. >

NeDkiskérimdwak. ) know therm.

man(i)cés neiki - miskawd w patétasihk. I Found a bug in #he

potato, >

*kkkkkkk
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NEW WORDS
Nouns :
alikwacds ‘57mrrg/ e alikwacdsak ‘squirre/s ?

O Dialeets! anikwacds +for altkwacas

afrsiAl()niv ‘person’ arnisin(Iniwak ‘pegple >
man(r‘)ccfs. 'buy > manti)césak ‘bugs i
patitas ‘potato’ patétasa ‘poratoes 7
5/5ip ‘duck’ sisipak ‘ducks >

Verbs.

. - i >
kiskénrm ‘krow Arm

miskaw Find him’

’ ; >
péhtaw ‘hear Aim

'd 4 . 2
wapam o See Airm

*kkkkkkk
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NOTES

New 1ndicatrve /oersanaJ affixes .

ar-...-dw ‘I .. himor her”

ki-...-dw  “you (5:’nju/ar) o himor her’
ni-...-dwak <[, them (animate)’

Ki-... -dwak ‘yow (singular) ... them (animate)”,

New subjunctive personal affixes:

—-ak /.. himor her’

-at “you [5;h9u/ar) oo him oor ber’

-akik /.. them Canimate)

—acrk (/vm(smju/ar) v them Canimate)

But these mew personal affixes cannot be used with any of the yerbs Jrven /n
Previous sections. They must be used with a Pew group of verbs called Fransit;ve

animatre verbs,

*m::; .:t::m:r; :P::':?:‘FQI'?.SI'?‘.I'VC -verb rr:eam'nj in Cree , r‘f?)erc are fwo verbs, a

. / e verb meaning ‘o something 1o 1+, which is used with
Ob/ecv"s Aenoted b)/ rnanimate noeuns, and a transitiye animatre verb
meaning ‘do 5ome;‘/n'nj to /7;',;-, orher ™ s which is used with a{’yecz‘f Adenoted by
animate nouns. For example ;

wipahta ‘see ;4> wdpam See him”

kiskERGh)ta “know 1+ KiskéRrim “know him ™

pehta ‘hear it péhtaw ‘“hear him

miska ‘“Find )+ miskaw Find him .

Transitive animate and transitive /nanimate verbs rcfernhj; to the samve actrivrty
“usuelly resemble each other in certain ways. Accordingly, when o transibye
animar® verb ends in rn , the transibire inanimarte verb of similar meanin
generally has Afq /» place of the m, for example see” and “know’ abfve
and when a transitive animate rerb ends in aw, the frans/*ive tnanimate

rerb jencra/{/ Ju51‘ omits the w at the end, /ike ‘hear and “Firnd >,

*kkkkkkk
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Animarte nouns can be the 0bjects of transitive animate verbs, Such
“rases oiffer from therr Enj/t'sb Frans/ations 10 two ways .

(17In English, the object poun generally comes after the verb. /n Cree,
you say first whichever you think ofF First, or wﬁf’c/;arer' you Ffeel! contarns
the most important or novel 'nformation.

() /rn Cree , the verb must have a persana/ pronoun afrfrx mea.m'nj ‘him or
her’ when the o!g/ecr‘naun /s 5f'nyu/ar, and me‘lﬂ/'ﬂj “Fhem canimate) “when
the objecf noun Is plural. Accard/‘nj/y) literal Ffranslations of serpterices 7
11> 20, and 33 are ;

l see him ,a duck,”

< Do yow see him , that s?m’rrc/ 27

Vhear them, a few dogs.”
I found him ,a buj,/n the potato. >

awéna and awe’n[k/&:, car be the ab/écf- oF a Fransitive nmimate

verb , but Since f/'?f)/ ?tﬁfm sufoph‘,’meﬂf'ar)/ ?;,(,35'/7'0/)5) the verh must be

Sutinnctive,
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EXERLISES

In the /or'r:fur’es 0N pages 3-3,8-5,9-4,16-4,and 24 -4, answer
the question kéhkwdna (ka'-Pwaf,oahfamqn. ‘What all do you see? ",
/‘?cpea)" ‘/ see...  with each rtem you name, for example

pisim niwapamaw. °/ see the sun. g

niso ndpéwak niwdpamdwak. °/ see two men.”

4 U Id 4
wdskahikan niwdpahteén. “/see a house,

ere.,
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27 Whotm) does he see?

>

awe€niwa (ka-) wa',/oama’,f: ‘Who(m) does he see?

awéniwa (kd-)péhtawdt ana atirm, ‘Who(m) does that doj Bear?”

>

awériiwa Ckd-)péhtamwd . “‘Who(m) cdoes he hear?

Fd L4 Z <
wapamew afimwa. ‘He sees a daj. T, “He sees (sorme) days. >
I (4 rd rd -
wapamew sisipa. ‘He seesa duck. s “He sees (some) ducks.,
s rd 7/ s 7 ¢ ) LY
wapaméw peyak sisipa. "He sees one duck.
rd Vd 4 . il
wapaméw dtiht sisipa. ‘He sees a few ducks.’
ra o S - <z >
atiht sisipa Wafpame'w. "
wdpamé nihl rdpé ‘ e >
P W anini napéwa.. “He sees that man. . He sees those men.
anihi ndpéwa wdpaméw., < u
. ’ N 4
wapamew na néhi iskwéwa. “Does he see that weman or +ose women

in the distance ?
' 4 Id I .
Wapameéw opa/;ciwa.. “He sees his father.
’ o h: 3 > € >
wapamew na. “Does he see him??, “Does he see thems ?
rd rd a -
wapaméw. ‘He sees him or them.

L4 I ’ Fd <
pehtamwéw napéwa. “He hears (or just now heard Da man or (some) men.

iskwéw péhtawew A woman hears (or yust now heard )him or %he/r;. ’
pc’hfawéw. ‘He hears Aim or them.”
nHpdpd péhtamew. ‘My father hears him or them.

ng’z')pd’pa: péhtawéw atimwa, (My father hears a doj or (some) doy,s, >
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awa népér kIskéAiméw /cr/'oafpafwa. “This man knows your rfather.
2

awa, na’,pe'w kiskérimew., ‘This man knows him or them.

kiskéniméw nli)pdpdwa. ‘He knows my father. ;

kiskériméw no’/)*ofw;ya.. “w

kiskériméw. ‘He knows him or them.

mwac kiskéAiméw nepdpd kipdpdwa. ‘My father doesn’+ know your

father.

*kkkkkkk
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NCTES
~Ew “he ... him, her,or them (animate)” is another indicative personal
affix used with transifive animate verbs.
-at is the subjuncthve personal affix of the same mcan/xy wsed with
fransifive animate rerbs.
7he subject pronoun can, of course, also be franslated she” as wel//as

“he’.

When an animate noun is object of a verb with one of the affixes -€w
or -ar, the noun must be obviative! An animate noun s made obviaktive
by adding the obrrative sutfix -a 1o rF,as described in section 17 (sent’s,
¥<12:15;,19,20,22,23,25).

An animate singular noun can also be subject of a verb with one of these
affixes, but then the nowun has the ordinary sxirz/ox/ar form with no
suffix (sent’s. 16,18 -21, 25).

Nete the importance of the obviative 1n these sentences ! In ED\?/:G/? we
know which noun 1s subject and which 1s 0bject because the Subject precedes
the verb and +he oé/ea‘ Follows 11, In Cree, the worels can be putin any
order (sent’s, 7-10), but the object has the obviative suffix while +he
5%[3/.:# lacks 1t that’s how we know who does 1#, and whotm) it’s done to in
Cree,

Remember , the animate obviative sufFrx i's Just like the inanimate plaral
sutfix — they are both -a — and the animate cbviative /s the same for
both S/hjw/ar and pleral. /¥ a Cree speaker wants to show whether an animate
obviative noun refers +o one or more than ene, he has to use additronal words

(sent’s. 6-8).

*kkkkkkk
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The demonstrative pronowuns have animaite cbviative. forms 7oo, They

also are Just Irke the rnanimate plerals:
Gho this or these (animate obriative)
anih; thator these Canimate obviative) > (sent’s. 9, 10)

néhi “thator those (animate obviative) in the distance ™ (sent. i),

The obviative form of awéna 1s awernima. or awénihi, used when ‘wholm)

/s objecf' of a rverb with -d*

*kkkkkkk
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5ummar/v of nowns with suffixes

with -ak, -a with -wak, -wa cndr'nj n wor y
sinqular dsokan ‘dock> mistik “tree’ kinoséw Fish’
plural dsckan-ak mistik -wak kinosé€w-ak
obviative 5"”_?-} asokan-a mistik - wa. Kinoséw -a
obviatfive pl.
lacative asckan - rhk mistik-ohk
singular ci’mdn ‘boat’ atdwikamik ‘store” siply ‘river”
plural cimén -a atdwikamik -wa sipiy -a.
obviative sing ciman-ifiw atawrkamik -of/w sipl-Aiw
obriatire pl, (fike non-obyiative plure /)

Jocative cimdn -ihk atawrkamik -ohk sipl-hk
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EXERCISES

For the man on +the lef¥, answer the question kikwdna (ka-) wd/;a%n‘af%f{,

>

awa ndpéw. ‘What all does this man see?

For the man on the n‘gm‘, answer the gueshon kékwina (kd-)péhiahk

awa n.f:{pe'w. ‘What all does this man hear? 7

€ > 1
,Qc/gca,f ‘he sees... or he hears... with each 1tem you rame,

*kkkkkkk
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28. Whotm) do they see ?
awériiwa kd-(ki-)péhtawdcik anikik atimwak., ‘Who(m) did the dogs
near?’

awéR/wa ka-(ki-)péhtanderk. ‘Wholm) dia they hear? ’

Waf,aafm'wo.k 5/‘3&70.. ‘The/ seea duck.’, “They see (some) ducks. )

wapaméwak. “They see bim or them.’

pehtawéwak. ‘They hear him or them. ’

Iskwéwak péhtawé€wak . "Some women (ust now) heard them. >

>

péhtawéwak iskwéwak. ©

mwac ohci- miskawéwak atimwak alikwacdsa . ‘The dojs

dicdn’>*+ frnd +#e 5?54/ff€/(5>- z

afsa}; na Ki'-miskawéwak anibi awds(/)so. . Oid they find that
child yer 27, "Did ﬁ;g/ find +those ch/ldren )/cr" 77
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NOTES

_ewak ‘f/?c}/ ... hirn, her,or them Canimate)’ /s another indicative personal

atFix usedd with transitive animate verbs.

-derk “they ... him ,her,or thern (animate)’ Is another sub/u,n ctive personal

atfix used with transitive animate rerbs,

When an anima¥e noun or pronown s object ofa. verb with one of these
affixes -éwak or -dcik , 1 must be obviafive (sent’s. 3,8, 9).
Ar animate plural nown can also be subjectof a verb with one of these

affixes, but then the noun has the ordinary plural form with -ak (sent’s, 7,

6-9).
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EXERCISES

For the children on the lefF, answer the 7uc5/70f7 kékwdna (kd-)
wa’,paﬁ%ahkik Skok awdst)sak., ‘What all do these children see? >
For the dogs on the right , answer the ?uesf/'an kékwdna (kd-)

péhtahkik Skok atimwak. ‘What do these cogs hear?
Repeat ‘“they see ... Tor ‘they hear ... T with each itern yow

nameée.

*kkkkkkk
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29. Look at Aim.
k/'nawdpam. ana nofpc'w. ‘Look at that man.
kina wofpam. “loock at him. . Look at her (sa/d fo one

k/'no.wafpamf'k, anikik na’/u'wak. 'Loak at those rmen. pe.rsem)
/tf'nawc{/oam/'/c. “Look at them Canimate).
kinawapamihk ana ndpéw. “Look at that man, yow people. >

k#'nawdpamr'bk. ‘Look at Aim, you people. ;
kinawdpamihkok anikik na//oe'wa,k,. “Look at fhose men, you people. ”

kinawdpamihkok. ‘Look atthem (animate) . you peop?e'- i

k;’nawa’paﬁfa anima. wdskabikan. ‘Look atthat bouse .

kinawdpahta . ‘Look at it Y, “Look at them (rnanimate). Ceaid to ome )
" .

kinawdpahta wdskahikana. “Look at the houses,
kinawdpahtamok anima wdskahikan. ‘Look at that house, you people . ~
kinawdpahtamok. ‘lLook at itor them (1panimate) , you pecple.” -
nca) tohtaw. ‘Listen o bim. )
nee)tohtave ana mahikan. ‘Listen to that wolf.  Coaad P
nea)tohtawik . “Listen to them (am'ma'.fe). i one )
nCa)tohtawrk anikik piAcsisak. “Listen to those birds.

nea) tohtawibkok . ‘Listen to them Canimate D, you people, >
nea)tohtawihkok anikik mahikarnak. “Listen to those wolves, you

people. ’
nca)tohtamok. ‘Listen, you people. >, “Listen to 1F or them (rnanimafe).

you people.’

kawina A:/'nawaf/oa,m/k anirkrk nof/oéwq,k. “Don’t loak at +those

> N .
men. (said to one)

Kawifa kinawdpamik. “Dont fook aft them (animate). 7 Csard to

*kkkkkkk
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pe-wipam awa mancr)cds. “Come see this bug. g
/pe/- Wa'_‘/pa/)fa_' o’ma kg’kwdn_ ’Cam: see ?('/?i's ?“'/?/‘/7‘?, ; . //.J“’EI'GL///V ‘COI'?’?£

>

see this som ef'/n'nj.

NEW WORDS

Nouns :

mahikan ‘wolf’ mahikanak “wolves’

piAésis ‘bird’ piriésisak “birds>

verps:

kinawdparn  ‘look of him’ kinawdpahta ‘look ot it
nea)rohtaw ‘listen to him > neaytohta ‘listen, listen fo it
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NOTES

2945

When a transrtive animate verb is sooken alone , '* forms a command o

one persos meam‘nj ‘do samef/u'fzj to hrm or her

(sent’s. 2, 14).

A command of the same mcam'/y fo rmore than one person 15 formed by

a.ddt'nj -/hk to o transitive animate verb (sent. 5 ).

‘“hemn (animate )’ instead of ‘him or her’ 1s expressed by add/'nj -1k

to a commeand to one person (sent’s. 4,16, 22 ), and -ok fo -ihk Csent’s,

8, 18).

Summar/ of cormmmand - Forms of Fransitive animare verbs:

‘. him or her

", them (an/mate) ’

cermmand o one person

(no affix, verb afone)
-tk

command to more than one
= ihk
-rhkok
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EXERCISES

29 -4

Using the picture on page 7-%. the teacher should point to
each of the fo//om‘nj in turn ,and ask the student ‘Whoim) 15

he or she (ooking af °T

(1) the rabbrt /rr'd:'nj behind the stump.

(z) the barkr'nj dog.
(3) the SCerchJ'nj d?_?'
(4) one of the fa/kinj women.
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30. Wart For him.,
pe’ n(r)pdpc:f.. ‘Wait Ffor my Fathber.’

kawifia pé kipdpd. “Don’t wait tor your father,

(Dralects : péhi For pé. )

pEbihk ncipdpd. ‘Wait for my father, you people. 7

pehrk nisimisak. ‘Wart for my younger brothers andfor sisters.

pEhihkok nisimisak. ‘Wart for my younger brothers and/or sisters ,

you people. i
pe. “Wait tor him.” kawida pé. “Don>t wait for him.”
(Oralects : ,Dc’h/' for pe’. )
péhihk. “Wast for him, you people. ”
péhik. “Wart for them.
péhihkok. ‘lait for them, you people. >
mwac n(0téhel -péhdw kipapd.. “I-didn’t wart for yowr father, 7
mwac n()¥her- péhdawak ankik rdpéwak. 1 didr’F wait For those

>

men,
kipéhdw na awiyak. “Are you wa;’r‘/ny for someone?
aweéna (kd-)péhat. ‘Who(m) are you waiting for P’
kéydpic na kipéhdw. “Are you still warting tor him?’
pEhEW. “He s wasting tor him or them.
pehéw nenppdpdwa. “He is warting for my father.’

}CE;VC{/DI'C oéhéw ava na’,pé'h/ k,;afpéwa_ “This man /s still wa.f}‘/b} for,your

father.
fa-pehéw na ana jskwéw nimdmémwa, Will that woman wait for my
mother? N

aweniwa (kaf-),ac’ﬁa',crk kistésak. ‘Whotm) are your older brothers Pvar'hbj

>
for?
*kkkkkkk
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pe’ha’f&n nistés. ‘Let’s wart for my older brother. g
péhitdnak nistésak. ‘Let’s wait for my older brothers
/ae’haffan_ ‘Let’s wait for him,

pe’r‘m’v‘c{nak. ‘Let’s wart for them.

kékwdn (kd-) péhtdyan. “What are you warting for?

kékwd Aiw (kd-) péhtdcik kistésak. “What are your older brothers
War'frhj for 2

ke}d,éf'c péhtéwak c/man()riiw. “They are st/ waiting %or a boat.”

Bt dialects » klkwian and elmdn For kékwdArw and ciman(i)Aiw. )

mwac ohci-pehtdwak ciman()aiw. {Tﬁc/ didn’F wait for the boat.

kipéhtén na. ‘Are yocw waiting for 1#+7°

NEW YYORDS
Nouns :
ayw'/vo.k. ‘someone , somebody >

Verbs
pEChi) ‘wart for him” pe’hfci ‘wast for 1+
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NOTES

Some Fransitive animate verbs end in @ vowel, like pé ‘wait for him’.

Before all suffixes, these verbs insert h (in some dialects) or y (inother

dralects). (The b is written in this baok.)

In addition, /n some dialects, -hi 15 added to the srkfjaw[ar command form

meanf'nj ‘. himorber .

When a transrfive animate verb ends in a vowel, the fransitive inanimate
verb of similar meaning 15 generally formed by the addition of htd at the

end , for examp/c ‘wart for >, above. Note that these verbs end 1 &, rota !

-atdn “let’s .. him or her” and -dtdmak Jet’s .. thern Canimate)” are

used with transitive animate verbs,
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Summary of transifive animate verbs with suffixes ;

.. him , ber” ... them (animate)’
cornmand torms
4 c v > 4 L}
singular ... wdpam ‘see him wapam -1k
plural ., wapam -/hk wdpam - rhkok
‘let’s ... waparn - dtdn wdpam-dtdinak

‘ndicative (present fense)

Y . nr-wdpam -
you ... ki-wdpam -
‘he, she ...

zr‘be)/...

5aé/uncﬁvc (with kd-)

Yo kd -wdparm -
‘you .. ka -wofpam-
‘he, she ...

()Z/JE)/

dw m'-wdpa,m-afwak.
aw k!-wépam-afwa.k
Id réd
wapam - eEw
wdpam - ewak

ak kd - wdpam-akik
af kd'-wépqm—aclk
kd-wdapam -4t

kd-widpam-derk

*kkkkkkk

- Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com




Jo-5

EXERCISES

The Fa//om‘nj exercises are based on the words listed above /n
the Summary of frans/tive animate rverbs with suf¥ixes.

(1) The student should use each verb in a sentence with an oé/ecf'
noun . For the subjunctive verbs, ask ‘Where did | see ... P, Where
did you see ... 7, etc.

(2) Do the same as i/n exercise (1), but instead of wdpam
‘see him’ wuse pélhi) ‘wait for him”>, kiskéRirm “know hrim ;,
pehtaw ‘hear him”, and miskaw Find him 7, rarying the

verb From sentence to sentence.

*kkkkkkk
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3. 1’m hungry.
nindhtébkatdn. ’m hungry. )
kékwdn (kd-)wi-miciyan. “What do you want #o eat? , ‘What are you

gorng to eat 27
wiyds na kiwi- rmicin. ‘Do you want fo eat (somme) meat? , "Are you going

to eat (sorme) meart?
otéhimina na kiwi-micin. ‘Do you want to eat (some) strawberries,

“‘Are you jvorhy *o eat(some) strawberries ?

(W. dialects: otémina Tor otéhimina. )

> o) .
w:')/afs nivel- rnicin. I want to ea¥ (sorme ) meat. , °/ rm going to eat

>
(some) meat.
’ ra s, % I
1w =mictr w:yas. ”
. 4 -
mwac niwl-micin 6ma. { don’t want #o eat *hs.

4 - y L s € >
pabkwésikan niwi-mowaw. ‘| want toeaf (some) bread.

Piwl-mowdw oskdrdsk. </ wan¥ ¥o eat a carrot.”, ‘/°m gorng ro eal a

»
a8

. ] > I3 .
nivwi- mowd wak oskdtaskwak . | want to eat (some) carrots. [ 7m going

to eat(50me)carrots.
mwae niwi-mowdwak Skok oskd¥dskwak. ‘| don’t want to eat these

carrots.’
. . >
mwace niwi-mowdw pahkwésikan. ‘/°m nor‘yamj to eat bread.

aFdskanak na kiwi-mowdwak. Do you want +o eat (some) raspberries’

‘Are you jofnj to ear (some) raspberries ?’

*kkkkkkk
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Fh= 2

kiwi-micin na. “Oo you want fo eat #2°, Are /o“j"’;?f *o eat /AP

' 4 L s . e g > .
niwr-micin. ‘Il want fo eat ;* 7, / M 901ng fo eat j+
. . ¢ . c
mwac niwi-micin, / dorn >t want to ea¥ ., /7m naf’gor}ry Yo ear
it
. . 7 r/ . » € > . i
‘wi -mowadw, want to eat him. , °/ m going fo ea¥ Aim.

mwac niwi-mowdw, ‘I don’t want fo eat him, M nor‘joz‘nﬁ 7o

eat him, >

niwi- mowdwak. ‘/ want to eat therm (an.).”, </°m going to eat them

Can.).’

Mwac hiwi- mowdwak, ‘| don’t wan¥ to eat *herm Can).”, ‘I"m not

ja/'nf fo eat them (an.).
Kiwi-mowdwak na. ‘Do you want to eaf them (an. ) ? ", “Are Foe

jc#ny to eat them (an.) ? 7

*kkkkkkk
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/-3

kékwan ké-(k/—)mr’ci/an otdhkosihk, ‘Vhatdid you eaf yesterday 27

neiki-micin myais. ‘/ ate (some) meat.

n(i)ki- micin atiht otisibkdna. /ate a Few turnips. >

atiht piko neoki- micin otéhimina, 'l ate just o few stramberries. ’
(W. dialects : otéhimina For oFémina.)

péyak piko ninki- micin otéhimin. *l ate yustone strawberry. ’

>
'u

péyak prko otéhimin n(k/-micin.
CW. dialects: otémin for otéhimin. )
apisis piko n(iki- micin wiyds. ‘I ate justa little meat, >
mwac n{i)Foher-micin m')/afs. °f didn’* eat (an/) meat.
(W, diafects: néhei- for n(iytdhci-. )

neDki’- mowdw pa.hkwészka,n,. “/ ate (some) bread.

A(Nki- mowdwak aribt oskétaskwak. “/atea fcw carrots.

kahkifaw n(ki- mowdwak anmkik afidskanak. I ate all those raspberrres. b

mistabir nimicin wiya's. “/ 9.%57‘ now)ate a [lof o‘f'rnea:f, >

*kkkkkkk
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NCIFFHEm wiydsifiiw wi- miciw. 'M)/ friend wants fo eat (’505-;:) meat, >

atim ki-miciw wiydsifiw, ‘A dog afe the meat, ’

atim kif-miciw animeéniw Wy/r.i.s/ﬁfw. ‘A d:z? are that meat

ki-mowéw alikwacdsa. ‘He ate a squirrel. ", ‘He ate (sorme) Souirrels.

etimwak ki-micimvak wiydsidiw. “Seme dogs ate the meat, ”

nistésak ki-miciwak kahkiraw otéhimina . ‘My older brothers ate al/
the strawberries.

CW. dialects : wiyas for wf')/afsfr'n'w, anf'm.a, for animénrw, )

(W. dialects : otérmina for otéhimima . )

COralects : antkwacdsa for alikwacdsa . )

ki-miciw. Heateit.”, “He ate them (inan.). ,l

ki-mowew. ‘Heate him. , “Heate them Can. ) ?
ki-micimwak. © They ate rt.”, “They ate them (ipan,).
ki - mowéwak. “They ate him,”, * They ate them Can. ),

nchtéhkatéw. “HMHe rs f"unf}'/- g
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Fd . >
" rmowadtan. ‘Let’s eat him.

3/-5

mow awa pahkwésikan. ‘Eat this bread.’

mow ana oskdrtask. ‘Faf that carrof. ”

rrowik Skok oskdtdskwak sémak. ‘Eat these carrots /'mmedr'a.;‘cl/. >

5 >
mici anima wiyds. ‘Ea¥ that meat.

mewihk ana pahkwe’sf'kan, ‘Eat that bread,/ou people. >
micik anima wr'yds. ‘Eat that meakF, you pco/a/c. >

mowdtin ana pahkwésikan semdk. ‘Let’s cat that bread imm cdf'a,v"c//v. ?
mowdtdnak dkok andskanak. ‘Let’s eat these r‘aspbern'cs. >

mow. ‘Eat bhim,” mowrk . ‘Eat them (an.).

micl. ‘Ea¥ it or them (rnan.). g
mowihk. ‘Eat him, you people. ”

micik. ‘Eat it or them (nan.), you people. ” .
mowdtdnak. ‘Let’s eat them (an.).

micitan. ‘Let’s eat i(For them Gnan.). >

kékwan (kd-) mitiyan, ‘What are you em‘mj P’
kékwdriw (kd-)micit. ‘What /s he em‘:’nj 27
kékwdrrw (ka-) micicik. ‘What are f‘be/ em‘/'njv 27

kékwdriw (Ké-)micicik antkik atimwak. ‘What are those d@qs ear‘mj 07
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NEW WORDS

Neouns !

andskan ‘raspberry’ afidskanak ‘ra spberries Z
oskAardsk ‘carrot’ oskdtashwak ‘carrots’
otéhimin ’sfrawberr)/: otehimina ‘strawberries’

(w. dialects: otémin , ofc"mr'na.)

otisihkan 'furm/'a’ otrsihkdna

/Dah/crre'w/can ‘bread, bannock , Flour { obv. /oabkw‘f’SI'/cana,)
wiyas ‘rmeat’ (oby, wiydsiniw).

Verbs :

néhtébkaté “be hungry >

mici ‘eat /*7

. >
mowve ‘eat him

oL WworDS
aprsis ‘a little’

. . ~ >
mistah/ “rmuch, a (ot or (a mass)

SOME OTHER FOODS

. rF oy ¥l d > .
wrhc€kaskosiy ‘onion w:hce’kaskosfya. ‘onions’

waw/r ’eyj’ wéwa "6355’

patétas ‘potaro’ patétasa ‘potatoes’

( Oialects: askf,'awciwa. {pcf'af'oe.s >, D
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NOTES

Here are the inanimate obviative Sl'ﬂju,/a/ forms of the demonstrative
pronouns :

oménrw this’

animéniw ‘that’ (sent. 36 )

némériw “that in the distance .

A few imanimate nouns end in [ in the singular, This I /Is droppect before

all suffixes. An example oF such a noun 15 wdw/ ‘e99 >, abore,

mow ‘eat him Tand miti ‘eat it’ resemble each other less than mos?
pairs of fransitive rerés. _

Many foods in Cree are designated by animate rouns, for example ,
raspberrics, carrots, and bread ,above, as well as edible animals;
the transihve animate verb mow ‘eathim’ /s reguirsd to rerer Fo
the caﬁnj of these iterms, Remember, (¥ /s the object ncun; whether 1+
'S animare cr inanimate, that defermines which verb 15 wused |
thus micr w:')/a‘is ‘eaft the meat’ and mow alikwacds ‘eafrthe
squirrel”, for example, could be used 1n talking about the same
situation,

Remember, there s an add/tional verb, rmic¢id5e , which means

merely ‘eat” , but not ‘eat him’ or ‘eat/*’, and so cannot be

wsed with an objecr‘ nown,

*kkkkkkk

- Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



3/-5

EXERCISES
Here Is an outline of another conversation between A and 3. /¢ showld
be handled ke the previous ones (pages 14-3, 19-8,23-3),
The setting - A and B mee# on the streef
They exchange the usual greefings.
A asks 13 wholm) he 15 warting For.
B answers A’s ?nes;‘r'on_ Then he mention®s one of As relatives,
Sa)//nf that he saw him or her yesterday.
A asks where B where he saw the relative,

B answers. 7hen he notices that A seerms #o be //'sv‘enmj 7o s0me -

f/vf'nj and he asks A what he hears.

A says he doesn’t know. Then he mentions some animal , and says

maybe he heard the animal.
B says that he’s hungry. He asks A whether he has already eaten.
A says he has. ‘
B asks what A afe.
A answers.

5 mentions some other food , sa/r'nj he wants fo ea* that Food.

A mentions a third f/ymj saying he wants fo €ar some oF that.
a says ‘let? 5 g0 eat.
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32. '’'m r‘f‘u‘rsvj/
m‘no’ﬁv"e’yafpcfkwafn. i thirsty. >

rnéhtéy dpakwéw. ‘He’s thirsty. >

kékwan (kaf-)mm//;kwe’/an. ‘What are you dn'nk/nj? ”

kékwdAiw Cha-)minihkwét. “What /s be drmk/ﬂj 27

minihkwé anime. Fordsdpoy. ‘Drink that milk.’

misiwé minibkwe anima #5t8sd poy. ‘Drink all that milk. ’
kikri-minibhkwdn na. ‘Oid yowdrink 1+?°, “Did yow drink ? i

nipry neki-minibkwdn. !/ drank (some) water.

kékwdiiw Ckd-)minibkwét kitdtem. ‘What is your Friend drm‘kmf? )
awa Rapéw ki-minihkwéw F5t6sdpdniinv. “This man drank m:'/k‘. ’ _
kékwdn (kE-)minihkwériit otdtéma. “IVhat s Ais friend drinking P “vkat

are his Frienas dn‘nkrnf? 7

(v edlialects, kékwan and #6t6sdpoy for kékwiriw and FeF8sd péArm, p;

kékwdn (ki -)wi-minibkwéyan. “What do you yvant to drink? e
‘What are yaujof'nj to drink ?
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NEW WORDS

Nowuns :

Fétdsapo y ‘milk”

Verbs:

minikkwé “drink , drink 1t

né’hf"e’)/afpé,kwe' ‘be Hn'rsr‘/’

CLD WORDS
n;}m’y ‘water’

. Mmisiwé “all (oFa mass)’

TR -2
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NOTES
There /s na:“/;/hﬁ drinkable that 15 named with an animate noun 7
Cree. 5o there /s no Fransitive animate verb drink him

Note that minihkweé /s alse used for ‘drink” alone, as well as “drinki# .
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33. Some more animals; usefu/ werds and phrases for hunters.

nipa ana Kinépik. ‘Kill that spake. i

(Dralects: nipahi for nipa . p,

nipahik anikik kinépikwak . ‘Kill those snakes. >

nipahihk ana 'sisip. ‘Kill that duck, you people.’

nipahihkok anikik kinépikwak, ‘Kill these spakes , you people.”

nipa. “Kill him. > (DOralects: nipahi. D
nipahik . ‘Kill them.’

nipahihk. “Kill him , you peo,};/e. ?
nipahihkok. ‘Kill them, you people. >

wépam ana maskwa. ‘See that bear,

wdapamik anikik maskwak. ‘See those bears.

ninipahdw niska. “/ (/usr‘ now) killed a goose. >

mdéswa n(nki nipahdw. ‘! killed a moose. K
Nki-nipahdw awa atrhk. °/ killed this deer,

-1

neidki-nipahdve. ‘I killed him.”

s F " >
ner)ki - wa’,'pamaw niska. °/ savv a goose.

m’wf-m'/aahafw niska., ‘! want to kill @ goose. ™, “/°m fomj ‘o kil a

>
goose,

. / . rs >
N/Wi/oamawa,k niskak. °/see (somc)jcese.

niso n(f')k/'-mpa,hafwak moswak. </ killed two moose.
niso atithkwak n(;’)kf'-mpa./mfwak otdhkosihk. ‘I killed fwo deer
/csferdo./. :
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20 neki-nipahiwak nisro atihkwak. °/ killed three deer.’
neiki- n/pa./)afwa,k.. ‘l killed them,

nepdpd ki-nipahéw atibkwa ofdihkosihk. My father killed a deer or
(some) deer yesterday. ’

ki-nipehéw Sho atibkwa. ‘He killed this or these deer. >

ki- nfpa/;e’l;v. “‘He killed him or them.’

neipapa ki-nipahéw maskwa. My father killed abear or (some)

>

bears.
(Dialects ; maskwawa tor maskwa..)

péyak piko ki-nipahéw moswa. “He killed just one moose. ”
(Dialects: méswawa For méswa.)
ket ki- mpo,f‘;e’w mibswa. ‘He killed a loF of moose. >

wdapaméw niska. ‘He sees a goose or geese.

CDralects: niskawa for niska. D)

nistesak ki- m'/oahc’wa/c alikwacd sa. "Ny older brothers killed a

59u/'rre/ or (some) Squirrels, i}
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NEW WORDLS
Nouns !
atrbk “deer’ atihkwak ‘deer (p/ura,/) >

(N. dialeets : “cariboo’)

kinéprk ‘snake’ kinépikwak ‘snakes’
maskwa “bear’ maskwak “bears>

mdéswa ‘moose’ méswak ‘moose (plural) :
niska fjoosc’ niskak ‘geese’

Verés :

nipalhi) “kill him’

OTHER ANIMALS plural

mistarim “horse  -wak . PISIvY ‘/;,/nx g -ak
mistos ‘cow’ —ak . amow ‘bee’ leak
kéhkds ‘p{?' -ak
p8sis ‘cat’ -ak

piAéw chicken . prairie
cz‘n’cken,parr‘n'c{yc T -ak
amisk ‘beaver’ -wak

wacask ‘muskrat’ _wak

Sikosis ‘weasel” -ak
srtkdk ‘skunk’ -wak
wapos ‘rabbit’ —ak

*kkkkkkk
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NOTES

A few animate nouns end in a in the singular. Such nouns include maskwa
‘bear’, midswa ‘moose’ , and niska ‘goose’ above. The final a of these nouns /s
dropped before all suffixes. As a result, the obviative, with the suffix -a , (s
Just like the ordinary s/lryu/ar Csent’s. 9,11,12,15, 25 -28), Some speakers,

however, keep these fwo Fforms apart by add;‘nf an additienal -wa #to the

obviative,

Summary of nowuns ending /n a with suffixes .

singular niska ‘joase‘ maskwa, ‘bear’
plaral nisk-ak . maskw-ak
obyrative nisk -a or nisk-awa maskw-a or Maskw-awa
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Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



3%/

24 Put and take.

micti)sowindhtikohk el ana 56;7/')/0’,';4/, ‘Put that money on the Fable. >

ant ana masinahikandhtik micii)sowindhtikohk. ‘Put that penet! on the
Fable.”

masinahikandhtik ari an(i)ta micci) sowindhtikohk, P+ the Pc};c,}’

on that taéle.’, literally ‘Put the penci/ r{?hr‘ there on the table,

miet)sowinabtikohk amr. ‘Put him on the table.”

5 dta anr. ‘Put him r{?hf here.’
Far(ite Kd-(ki-)anat kiscniyam. ‘Where did you /pur"/aur money ? G
ofa n(nki-armbw. ‘I puthim r{fﬁr" here,”
Fan(ité (kd -)w/i-adat ana so'm')/d:ry. ‘Where are o 301n9 Fo put that
mone)/,? i
mictsowrndhtikohk astd Sho ordkanc. Put 7‘5358 dishes on the table.’
/0

mictr)sowinahtikohk astd . “Put i*or them (1ran.) on the table.

fo:n(f')fe' kd-Cki-)astdyan kimasinabikana. Where diel you paf-/oc{r‘
beoks ? 7

tanci)té (ka’-)w:’-asf‘c{/an anihi ofakana. ‘Where are you going fo
put those dishes?”

*kkkkkkk
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kiki-ohtindw na niséniyam micli)sowindhtikobk ohel. “Did you take my
T0ney ofF the table?’

awéna ké-(k:’-)aby‘,-jna'.r‘- nisdniyama an()ta ohci mict)sowndhtthohk.
‘Who took my money ofF that table?”

an(i)ta ki-aréw. He pat hirm rfy/:f there,

ohtina anima mr’c(f)ﬁorv/'nafht_‘;'kobk ohel, “Take that of F the table.

kiki-ohtinén na nc)tastotin, Oid you fake my hat 2’

awéna ké-(ki-)ohtinahk n(tastotin 6ta ohei téhtapiwinihk. Who

took my hat from this chair ? 7

*kkkkkkk
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35

g

pésiv sniybm. ‘Bring (some) money.”

pésim. ‘Brmj; -him,

Pk~ pésimdw. | brought him. >

/oa,hkwe'sf'/can NKIIJ/C/-/DEISJ'WQ:‘W “f broujhf Csome) bread or Flowr.”
ntika - pésimwaw niscniyém. 1N bring my money. ?
ka-pésimdw na kiséniyam. ‘Will you én'ny your money ? >

awéna kd-(ki-)pésivat. ‘Whotm) did you bring ? >

wiyds pétd. “Bring (some) meat.’
PEFE wiyds,

peéra kipdskrsikan. ’5rfhj Jour qun: 7

péta. 'Brf'nj it or them (inan.).

neOkI-pétdn, “/ bmuj/'rf' it or them (rnan.). ”

wiyds n(oki-pétdn. “/ broujbf (some) meat,
pliyka-pétin ncpdskisikan. 171/ bring my gun. ’

mwac nlka-pétan. /1 won# brr'nj I* or them (rran.).

kékwan (ka-)wi-petiyan wépar’vr’cc{. What are you §oing Fo bring tomorrow? .

>

‘What do you want fo br/'/?f formorrow.
kékwdn ké-pétdyan wipahkd. ‘What will youw bring fomorrow?’
KékwdArw ke’—pe’z‘aﬁf‘ kistes, “What will your older brother bn'ny? i

‘katénik Jdkok E€mibkwdnak. ‘Remove these spoons. >

rkaténa. kimasinahikana micl)sowindhtikohk ohci. ‘Remore

your books £rom the table. >
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NEW WORDS
Nouns :
astotin ‘hat’ pl. -a
netastorin ‘m/ hat
kitastotin ‘your hat }
masinahikan ‘book’ pl -a
nimeasinahikan ‘my book’
kimasinahikan <“your book >
masinahikanabtik ‘pencil,pen.chalk’ pl. -wak
paskisikan ‘qun’ pl. -a
| nt/)pdskisikan “my gqun’
kipaskisikan ‘your gun >
55nryc§,w "mong)/" Canimate!)
niséniydm “my money

. i >
k;samya’.m ‘your money

Verbs :

anm; ‘put him’ astd ‘put i+’

ohtin ‘take Aim, pick ohtina. ‘take IF, pick 1F
him up’ up 7

pésiw ‘bring him’ péf‘é; ‘bring I+’

‘katén ‘remove him’ ‘katéna remove it
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NCTES
a7/ ‘put him’ is irre fu,/ar in that *he Firal I /s dra/o/oed before all/

suffixes (sent’s, 6-8,15),

dta ’r{'yhf here” i's used with lecative nouns to express this® or ‘these’,
and an(i)ta or néta ‘n‘yhz" there” is used with locative nouns #o express

‘that’ or “those’ (sent’s. 3,1%,78).

When a fransitive animarte verb ends in n Cbut not /), the transitive
Inanimate verb of similar meaning Is jenara//y formed, by the addition

of a after the n, for example “fake, pick up® and “remove >, above,

*kkkkkkk
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35-/
35. My, your, his, her.

/ ranci)té neeimdn. “Where /s my boat? ”
Fdne)té ocrmdn. “Where is his boat?

>

FAn(i)te kipdpd ocimdn, “Where /s your father’s boat?

tand)té nimasinahikan. ‘Where is my book ? 3
5 téhtapiwinihk astéwa kimasinahikana. “Your books are on the chair.
r€té wakic astéwa mistikwihtihk kimasinahikana. Your books are
on fop of that box over there.
mic(sowinahtikohk asta kimasinahikana. ‘Put your books on

the table.”

P K -miskén kimaskisin, I found your shoe,”
kimaskisin neiki-miskén. <

i nivwanihtdn neitastotin, </ (just now)/asf'm/ Aat.
ténivwa m's-o’myém. “Where 15 my money ? ?

nenki-wanihdw miséniydm maskosibk . °/ lost my money in the

grass. >
miFwénRGh)tarn opdskisikan. ‘He likes h/s qun. >

tanei)te kitotdpdndsk, Where is your car?’
(W. dialects: kétapdndsk for kitétipdndsk. )
i pr’kopaﬁf'w n(x’)f‘é'fcf.pafna",s/c. My car is broken down. T
(W.dialects: nétdpdndsk for n()*stdpdnisk. )
awa répéw ofdtdpanidskwa pikoparifiwa. This man’s caris broken
down. .

(W. dialects: étapdndskwa for ofdotipanishwa. )

*kkkkkkk
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pos/ n(;')frffai,oa’néskab/c, ‘Cetinto my car. >

(W, dialectks: no’r‘a’.pafncfskoh/(, for n(/‘)?"é’i"atpa.'nafska/)/o. )

awéno. (ki-dap/t /trpaf/od or"a’r‘af/quna‘fs/coﬁ/c. ‘Who iIs 5/'7";‘/‘nj n your
father’s car?

(W. dialects ; sripdndskohk for ofstipénd skohk.)

*kkkkkkk

Document provided for research and/or personal use.
S *  For further information contact collections@micec.com



NEW WCORDS

Newuns .

maskisin “shoe’

maskosl'y “blace of grass >

Verbs:

want(hr) “lose him >

mirFwéRrm

pr’ko/oaﬁf'

pPOsI :jef' in C(a rehicle)”

‘be broken down

/p/, -a ‘3ras.$ (’f'njencra/), ha./ ”

wanrhtd “lose i+

miAweERGh Y. ke it

*kkkkkkk
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NCTES
The possessive propouns, ni- ‘my”, Ki- “your (speaking fo one person)’, and

0- ‘his,her’, can be used with other nouns /n addition to those a.’cnoﬁhj

refatives and friends (compare section 17).

/nanimate nouns with possessive pronouns can teke the plural suffix as
wswal, For example :

cimdn ‘boat”, c/mdna ‘boars’

neeyeiman my boat> (sent. 1)

neeimdna ‘my boats”

kicimén ‘your boat’

kicimdnmna ‘your boats >

ociman ‘his or her boat” (sent’s. 2,3

ocimana ‘his or her boats

However,/nanirate nouns with 0= are nof made sbviative with /73w,
~cr exomple, opdskisikan his gur Cobviative)™ (sent 13).
( The sufFix -ifiw does occur with inanimatfe nouns with o- L but 1t has a

ditFerent meam'nj there, fo be presented /ater.

Animate nouns with ni- or ki- #ake #he plural crobviative suffixes ,
and those with 0- have fo have fhe obviative suffix, as usual (compare
sections 17 and 27).

/n addition, many animate nouns,when they occur with pc;ssess/'re
pronouns , Take a suffix -Im which precedes all other suffiies, for
exarmple ;

kéhkés ‘pig> . kéhkdsak “pigs®, kohkbsa ‘pig(s) (obviative)’

ne)kéhkésim ‘my pig > n(hkdhKdsimak 'm,y,af'js >

ARG HACSITIR Iy PI9Cs) (obrratye)’
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kikohkdsim ‘}/our,a{? >, kikohkdsimak ‘your pigs’
kikdhkosima {/Vour prﬁ(s) Cobviative)

okéhkésima ‘his or her p19¢s) (obviative) >

The [ of -/irm /s subsect fo fhe same c/mnjas as the 1 of -1hk and -157w
(sections 19,23) ;) therefore Zm replaces- w or y affer a vowel, for
example ;

56niydw ‘money”

nf‘sé’f)i/vd,m ‘m,v money T (sent’s, 1,12

kiséniydm ‘your money’

oséniydma. ‘A money

Betore a vowel, # is inserted. atter ni- , ki- ,and o - (compare section
10), for example; |
astotin ‘hat’, nertastotin ‘my hat’ (sent. 10)
ask!hk ‘pail®>, otaskihkwa ‘hrs parl(s) Y (section 36)

After nit-, kit- ,and of- , 0 15 replaced by S Cand in the western
diafects nitc - , kité-, and ofc- are replaced by né- ,ké-,andd-)
(compare section 10) , for example:

otdpédndsk ‘car’
nCHtétapandsk , nétdpdnbsk “mycar’ (semt. /5D
kitd+dpdndsk , kStdpandsk ‘your car’ (sent 14)

otdtdpindskwa, dtaphndskwa ‘his car(s)’ (sent. 16).

Note that otdpand sk and askihk are Fwo animate nouns that do rot

Ffake -/rm. <
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35 -8

The locative suffix occurs with nouns that have possessive pronouns, just

as it occwurs weith other nowuns (sent’s. 17,18).

Remember, where Enjlr'sb uses -’s between two nouns to show that the first
noun possesses the second , Cree uses o- (compare section 17), for example

awa, napéw ofétdpindskwa ‘this man’s car’ , [1terally “+his man,
his car’® (sent. 16).

kipdpd ocimdn ‘your Father’s boat’, /iterally ‘your father, his
boat  (sent 3.
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36. ¥hose?
) awena anima, omasinahbikan. ‘Whose book 15 that?
awéna oho, omasinahikana. “Whose books are these?
kifia na anima, kimasipahikan. ‘Is that your book ?
kifna na dho, kimasinahikana . Are these your books ?2
5 nifa anima, nimasinahikan. °7haf’s my book. i
nimasinahikan Sma. “This is my book.’
nimasinahikana dho. “These are my books. ?
kipdpa na dméniw, ocimdn. /s this your Father’s boat ?

neIpépd anima,ocfman. That’s my father’s boa?.

é i . ; ; >
/0 awéna 6ho, oséniydma. ‘Whose rmoney is thi's v
7 — - . ’ 5 ’ ' - >
kiAo ra awa, kKiséniyam. “/s 7his your rmoney?

= 5 . ¢ > =
niAa ana, niséniyam. That’s my money.

awéna arnifi, ar‘as/cr'/?.kwa. ‘lvhose ,oaf'/ /s that? ., ‘Whose /oaf/.'s are those?
awéna anih/, otdtdpdndskwa. ‘Whose car s that? >, “Whose cars
are those?~ (W. dralects: dtdpindskmwa for ofétdpdniskwa. D
15 niipdpd anihi, otdtipindskwa. ‘That’s my father’s car.’, “Those are

my Father’s cars.

rItstipinisk ana. ‘That’s my car.” (W. dialects: notapandsk
for N(#Staphndsk. )
niki anima. “That’s my home . ?
nikihk aydw, “He's at my house. >
nCr)tém. ‘.'M/va/oj, >
20 nétémak. ’M/ doy_a., .
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nistikwan n(ki-dhkosin. </ was sick in my head.,”
fantita kd-(Cki-) a’ﬁ/cas//an‘ ‘Just where were you sick ?’

natay n(pkr-dhkosin. / was sick /n my Stornach.

>

nisprton n(ki-dhkosin. / was sick in my arm,
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NEW WORDS

Nowuns

askirhk ‘pa.f'/’, Pl -wak
matay ‘stomach’ , pl. -a
mispiton ‘arm’ , pl. -a

mistikwdn ‘head’ . pl -a

SOME OTHER GoOGY PARTS
miskistk ‘eye’ pl. -wa
mihtawakay ‘ear’ pl -a
mikot ‘nose” pl -a
miten ‘mouth’ pl -a
m:'r‘e’nanf"y (fonjt{,c’) pl-a
mipit “Ffooth pl -a

méstakay (hazir’,o/. -a

76 -3

Adverbs :

Fan(i)ta ‘/usf where?

m/'ciﬁcr’/ ‘hand ’, F/' =
misit feot’, pl. -a
miskdt “/eg s, plo-a

mitéhr ‘heart . pl. mitéha

niskisik ‘my eye® , Kihtawakaya ‘/aur ears>, oko*t ‘his nose’

nipite “my teeth s Kipi*t “your tooth”, wipit+ ‘his tooth’

néstakay ‘my hair’, késtakay ‘your hair’, wéstakay “his hair’

natay ‘my stomach >, kaﬁx/v ‘)/our stermmach ™, Wa_fa,/v ‘his stormach
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NOTES

- r > ' .
awéna o- means ‘whose? , for example, awéna omasinahbikan

“whose book?

A possessive pronoun Is emphasized by being spoken louder in English.
In Cree, a possessive pronowun /s ernphasized by adding the independent

personal propoun to the sentence (compare section 24) (sent’s. 3-5,1/, 12),

In sentences of the Form “Whose f/')mj /5 Fhis or that ? " and ‘This or that
/5 50-and-50’s 7‘/7/'/73, > Cree l'kes to name the possessor Frrst, next the
demonstrative pronoun “this”or that” , and last of all +the possession
(sent’s. 71-5, »-15),

The demonstrafive pronoun refers fo the possession, so that noun
Adetermines whether the demonstratfive 1s animate or /'nam'mah,ﬁmyu/ar or
'p/ura/,and obrviative or non-obviative : *the demcenstrarive pronoun must be
fhe same as Fhe fb//awmj neun,

(An optroral excepfion! apparently a singular (nanimarte noun

with 0- can be used with anima , néma. , and ma.,or with animésiw,

néméniw and 6mérrw Csent’s. g, ?))

atim ‘day’ and waskaehikan ‘house” are not wsually used with
possessive pronouns. In place of atim , -+ém is used after ri-, ki-,

and 0-, and in place of wdskahikan , -ki is used atter ni-, ki-

and wi- (sent’s, 17-20).
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2 ' >
In the past tense abkos/ can mean ‘had a baby’w’ ‘was or were sick ",
T2 avord confusion In say/'nj ‘was or were sick’, the place of #he i1llness shonld

be /meluded as in sentences 21 -24.

Maost nouns denaf/nj body parts fake a special prefix mi- , which Is
dropped when the possessive pronouns are used, for example , mistikwdn ,
miskisik , mihtawakay , mikot, mitén , m/'f’e’nanf'/, m/'c[hc/')/ , S,
misprton , miskat, mitehi.

/nstead of mi-, ni-, ki-,and 0-, & few nowuns take the fa//ow/nj:

- ni-, ki~ ,wi- , for example , miplt ‘tooth”.

mé-,né-, ké-,wé- , forexample , méstakay ‘hair %

ma -, na-,ka-,wa-, for example , matay ‘stomach .

>

Note mitéhi ‘heart’ and niki, kiki, wiki “my house, efc. are
fwo more rnanimare nouns enc{/nj i'n i which /s c[rop/wc( befecre all

suffixes.
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Word [(ist for sections 25 - 3¢

Nouns

altkwacas -ak 'syw‘rre/’ 26
amisk -wak ‘beaver’> 33
dméw -ak ‘bee’®> 33
QRIsIAC)niw -ak ‘person’ 26
andskan -ak ‘raspberry” 3/
askihk -wak ‘pail’ 3
askipwdwa ‘potatoes 3/

33

atihk -wak ‘deer, cariboo’

astotin -a “hat’ 34

awryak

ki onilkr ‘my home> 34 _[_30

kékwan -a thing, some:‘/vmj 25

/fmepfk -wak ‘snake’ 33

kohkis -ak P19 33

mohikan -ak ‘wolf> 39

man(/)eos -ak ‘bug® a6

masinahikandhtik -wak “vencil
pen,cba//«’ 34

maskisin -a ‘shoe’ 35

maskosiy -a ‘blade cyfﬂn:l_-‘;sb pl.
3rass, hay * 35

maskwa -k ‘bear’ 33

matay -a ‘stornach’ 3¢

méstakay ‘hair” 3¢

micihciy -a ‘hand’ 36

mihtawakay -a ‘ear’ 3¢

mikot -a ‘nose’ 36

‘someone , somebody’

mipit -a “Footh’ 36
misit -a “Foet” 3¢
miskdt -a ‘/ej’ 36
miskisik -wa ‘eye’ 34
mispiton -a. ‘arm’ 3¢
mistatim -wak ‘horse’ 33
mistikwén -a ‘head” 3¢
mistos -ak ‘cow’ 33
mitéhi mitéha {beérf', 36
mr'*c’nam‘/ -a ‘f:n]uc' 36
miten -a “mourk’ 34
meéswa. -k ‘mocse” 33
niply ‘water’ 32

niska -k i?ao.sf’ 33

oskdtask -wak ‘carrot” 3,

otéhimin, otémin -a ‘51"rawber/7’ 3/
otisibkan -a '!‘w,rm/'pa 2 _/—:;
pahkwc'_s//mn Can.) ‘banpock , bread, flowr
péskisikan -a ‘gun’ 34

patétas -a ‘potato” 26

piA€sis -ak ‘bird’ 29 _ﬁ’a
p/'r—?cfw -ak 'cﬁicken,/)rm'n'g ch?aken,parfndje’
prsiw -ak “lynx” 33 |

posis -ak ‘cat’ 33

stkdk -wak ‘skunk’ 33

‘wease/” 33

sikosis -ak

sisip -ak ‘duck” 24
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5o’mya:w (an.) ‘rmoney” 3%
tm : n()TEm -ak ‘mydog” 3¢
Fotsdpoy ‘milk> 32

wacask -wak ‘muskrat® 33
wapos -ak ‘rabbit” 33

wdw/ wdwa ‘eqq’ 3t
wihce'kaskos:’y -a ‘onion” 3/

wiyds ‘meat’ 31
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Demonstrative and /m‘erroyaﬁyc pronowns

“this | these”

‘that, those’

‘that or those /n the distance’
‘who?

‘what?’

obviatve

animare
oho 27
anihi 29

AR 3o

- ’ ‘ A
aweniwa , awénihi

3wl -3

inanimate SI'Nju/a,r
Smédiw 3/
animeéniw 3
neEmMénive 3y

27

kékwdAinw 25
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Verbs

an’ ‘put him’ 34

astd "pm"if, 34

fkatén “remove him’> 3%
rkaténa “remove i+’ 3¢
kinawdpahta ‘/ook at it 29
kinawdpam ‘look af him’ 29
kiskEA(A)ta ‘know 1t 25
kiskérim ‘know Him’ 26
mier _‘eaw‘*z‘r‘> 3/

minthkwé drink (¥, drink’ 32
miAwénlrth)ta ‘ltke 1t” 35
miAweRim like bim”
miska Find /t> 25

miskaww ‘ff'nd ﬁ/m ? 24
mew ‘eat him’ 3y

o (a) tohta hsten to it 29

nea)tohtaw “listen to himm 29

m/'oa.(ﬁr') ‘“kill him’ 33
rnohtéhkaté “be /nmjr)/’ 3/
néh;‘e’yafpdkwe’ ‘be fh:'rs:"/’ 32

ohtin ‘take him, prck him wup >

34 WED
ohtina ‘take /t,pick it up ’
pEChi) ‘wart for him’> 30
pEAta. “wait For it 30
pehta ‘hear it” 25
pc'/':faw ‘hear him™ 26

pésiw 'br:'n3 him > 34

3w -4

pétd ‘bring it 34

pikopani ‘be broken down’ 35
posi fjef in (avehicle)’
wani(hi) ‘lose him’ 35
wanihtd ‘lose i+’ 35

wlpahta See 1t> 25

wdpam ‘see him’ 26
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Adverbs and other words

aprsis ‘a little bit of © 31

Qtibt ‘afew’ 25

mihcét ‘many, a lotof (a number)’ 25
misiwé  “all (ofa mass)’ 32
mistahi “much, a lot of (a mass)’ 3
prko  “just, mere/)/, 25

Fanci)ta ;/asr‘ where? > 3¢
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Affixes

_acik ‘you .. them’ subjunctive 26

-dcik ‘they .. him or them ™ subjunc -
frve 28

-ak /.. him° su@uncﬁve 26

—akrk </..t+them su@uncﬁvc 26

-at ‘you ... him’ subjunchive 26

_at he.. himorthem’ subjunchie

. s
nt—-aw

SWiL -6

na-,né- ‘my’ 36

ni- ‘my’ 35

ni- ‘my’ 3¢

{... him’ Indicative 24

5 P > = . .
ni-awak °/l...thermm /[ndicatire

©0- ‘his, her” 35

27 ' wa-,wé-,wi- ‘his,her’ 3¢

_&tdn “let’s.. him’ 30
—dtérnak ‘let’s.. them’ 30
-€w ‘he ... him or them Y fnelicative
=7
-éwak “they .. him or thern’ indica -
frve 28
~hi ... him command 30
—hk .. him plural command 29
-ihkok “... them ,o/u,ra/ command.
29
-k ... them  command 29
-im to possessed nouns 35
ka-, ké- ‘your’ 36
Ki- ‘your® 35
ki- ‘your’ 36
ki-aw “you .. him’ indicative 26
ki-awak ‘you..them indicabive
Ré
Na-,mé-,mi-,mi- with body

parts 34
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37-/

37. When?

?‘afn(/’)s,pff ‘When?~

Fanerspl /fc'-S/pwe'hfej/an. ‘When will you leave? i

s >
wipac. ‘Soon.

rw/'aac n(a')/cq,-szpwe’hh{n. U leave soon,

tan()spl hd-)wi- sipwéhtéyan. “When do you want to feave?

‘When are /ouyorhj fo leave?

fan(/)spf (kd - )w:-k;wc)/an ‘When do you want fojo /mme;’ .

‘When are /ouyomj to 90 horne?

(anohc) frpfskake nmka-kiwvdn. °/ ’//ﬁo heme fany/n". 7

,Lé,,(,')jp,’ kd -Cki-) takosinan Sta. “When did Yyou arrive here? ;
kayds €-ki-takosindn dta. I arrived here a /onj rwhile ago. K

z >

L4 rd i
kayas Sta €-ki-takosindn. "

rdr)spel ké—(kf’-)m/’c(f')w/van. ‘When drd you eat?’
méfa osam /fa,)/afs. ‘Not too Ianj ago. g

>

téncnspi ka- (ki- dpakisinan. “When did you Fall down G

tdn(spl kipdpd /te'-a/m'r‘. ‘When will your father be home?
+c{n(f')5p/’ ké - takosihk ékote. ‘When will he arrive there?

>

yw;oac to-takosin €koteé. ‘Hell arrive there soon.

tan(nspl ké-takosithkik awds()sak., “When will the-children
fo_l ve . 2’
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%dn(:‘)s,af kaﬁ—(k:’-)mr’cz)/an anima wr’/vcis. ‘When did you eat that mear?

mwac nC)Feher-micin, ldidn’t eat it.”

20 kékwdn ké- wa.’pahv‘a,mafn. ‘What will | see?”

tant)spi ké- waipahfo.mcfﬁ. ‘When will | seei¥?

neHka-pétdn nadpdskisikan. 7l bn'nj My qun. >
Fanespi ké-pétiyan. ‘When will yow bring i#7?”

tanci)spl éta dhe masinahikana k&-(ki-)astdyan. “When did you put

these books here?

5.0 Hn)spl Joe otan(isa kd-(k/-)pabkisin(i)iit. ‘When did Joes
dawghter fall down?

myac ohci-pabkisin(i)niwea. ‘She didn*t rall.’

Fan(nspl ké-(k/-)miskamin?t Joe opafpafwa, anima cimin,

‘When did Joe>s father find that boat?

Fan(spl ka-(ki-Ykimiwahk. ‘When did it ramn? ’
f/pf'sko/-;}c ka-(hki-)kimiwahk. ‘It rained last r){;;/‘n‘. >
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Fanehspi (kd-)wi-n@)ta)wé -wipamat nipapd. ‘When are you 9oing
*05'0 see my father?”, ‘When do you want fo go see my Father?’

f—c{n(/')s/a/ kaf-(kl’-)wafpamaf npaps . “When did you see my father?

tAn(nte kd-(ki-) wipamat. ‘Ihere did you see him? ’

FancHspi ka-(hi-) wipamacik anikik awds()sak. ‘When dig you see
those children?’

35 Fane)spl ana ndpéw (ki-)wi-wépamdt n(dpdpawa. ‘When does

that man want to see my father? >
%Q’,n(/)ﬁpll kd-(k/-)nipahat kfpa’.pé: anihi atibkwa. ‘When did your
tather kill that deer or those deer P~ '

fdﬂ(f’)spr’ ké - Cki-) wépamacik n(i)papiwa anikik naf/oc'rvak. ‘When
did those men see my father ?’

ran(i)spi kihtwdm (kof—)?w'—/cfyo/cawq;‘ kohkorn. “When are you
going fo visi¥ yourjranc{mafbcr ayaz'n? ”
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NEW WORDS
Verbs .

pahkisini Fall down > kf'/vo/caw “Visit him
Acdverbs:

Ekoté ‘there (ata /J/ac'e previously mentioned) :

A:a/vafs ‘I/onj aja’

osdm  “foo, excess/‘ve//v ?

tdnisp/ ‘when? i

tipiskdké, anohe tipiskdké '%ani'?h*’

trpiskohk ‘last nfy/n‘ >

- >
wipac ‘s00n
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NOTES
tantiyspl ‘when? " forms swpplementary ?uesﬁbrzs s0 1t reguires

a subjunctive verb (section /13).

There is a fendency o use a 5u'b/uncf7've verb also /n the answer

o @ supplernentary question. This is done /n sentences 9, 10,30.

Especially in this usage, a prefix - 15 often added +o *the verb, It

precedes the tense prefixes (sent 9, 10).

The verbs that end in sini combine /'rre_yu/a,r// with fthe 5ubjuncr‘7're

personal suffixes as tollows:
_sindn /> (sent’s. ?,10).
-sinan  ‘pou (5mju/ar') *(sents. &,13)

—sihk ‘he’ (sent 15)

-sthkik ’r%e/’ (sent. ) 7).

The weather words rhat end in n _fsecﬁm - cf‘mnje the

7o hk fo make thewr subjuenctive form (sent’s. 28 ,29).
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'33.LVhyP
tdnehki. ‘Why? ’

kékwdn ohcr, 'Wh/.’ >

tdnehki kd-Cki-)kipahaman rskwihtém. Why did you close the
door (some fime ajo) 27 -

kékwdn oher kd-(kiDkipahaman 1skwdhtém. "

05dm € -tahkdyik. ‘(Becawse)/*’s cold.”

kékpin ohci EkE kd-(ki=)ohci-n(@)t@)wé -otinikéyan otdhkosihk.
‘W/v/ gida’t you go 3efjroceh’cs /vesferda/v P’

Ekd kd-lki-)ohecr- osdnryafm/)/én. “(Because) / didn>* have any money. ’

kékwdrivw ohes Joe €kd kd-Chki-Dohci-pé -atoské? otdhkosihk.
“Why didn’# Joe come fo wvork yesterday P '

é-ki dhkosit < (Because) he was sick,

kekwan _/kd-)oﬁc/-wf-_s‘fpwéﬁf‘e’yan sémak. Why do you wvant

>

+o leave ri'?hr‘ now?’

kékwdn (kd-)ohcr-astayan drma éta. “Why did you Ou:r‘ now)

>

p{,{f this here 7

kékwdn C(kd-)ohci ~kisinak ,Or'/vr‘f'kwam/'/c. ki-astawew na
kofowa',mipf'sk. ‘Why (s It cold in the house 2 Did the stove 90

out ?
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NEW WOoRDS

Nowuns'

kotowdndpisk “stove

Verbs

oriniké ‘g0 5hopprhj,ﬁef‘jracen'es g
oséniydmi ‘have mong/’

dstawéw . 17 (90mer‘/7/'n_? éurn/'hﬁ) goes out”
Adverbs

Ekd “not’ with su{)/unch'vc verbs

kékwan ohci ‘why?

Finehki ‘why?
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NOTES

tinehk/ and kékwdn ohel ‘why? > form supplementary questrons

50 v‘hc/ re;ur're a subjunctive verb.

The reason for or cause of somcﬁ‘u'nj yenera//)/ has a 5_(4,{7-

Juncﬁre verb with - (sent’s. 5, 7,?)-

e
2 : : : ; Aa
Ekd ‘rot’ is used with 5ulyunc7’7n verbs in place of Mo >

mwac, or kaw/Aa .

The weather words that end in w (section 3), change the w

to k to meke Fherr .sut'g/uncﬁyc form (sent’s, 5,10).

5 3 Yelld n place
45 noted 1n section 15> many ;/aea!(‘ers wuse kékwarirw mnp

2 ' g ; he or Her, *he
of kékwdn /n any sentence contarning “he or him, 3 Fhey

or them' (sent. g7,
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3%. Can, must, Try fo.

kinihta - masinahikdr na. ‘&a/ou know how *o write P

o~ Je) - dpacthtin na. “Can yow use i+ 7?
neHka-ki'- &pau'ﬁ tar. °/can use 1t .

Fiy K= c{/aacr'r‘n‘afw. ‘He can wse 1+ >

ka-ki-nimin na. ‘Are you (physically) able fo dance P’

- /- ' rd 7 ra z
ka-ki-osth*dn na cimdn. Canr you make a boat? ”

prko wipac *a - 5;/'prrve’/7fe//afn. “ have fo Jeave soon.”
prko akwa ta - /c/’we’)fa’,n. ‘) have 70 g0 hone now, >
prko ahkwa ta - /o(/')m/nowaisoya’,n. ‘! have o cook now.
prko na ta - afos/fc’/an. ‘Do youw have to work P

prho Ffa - atoskét He bas o work,

kakwé-itwé. “Try fo say /7, ;

kakwé-rmkamo. (77’/ fo 51/’)_7, z

kakwé- masinahike. ° 7ry o write, ”

Nk~ kakwé -masinabikdn. </ #ried +o write,

mdht) kakwé-miskétdn. “C’mon, /et’s try to Find it

mwac ki-atoskéwak . wésa kis1tE v

(7—/71‘:/ can ¥
work . It°s +oo hot.

b 4
(Oialects . éhwa for akwa.)
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NEW WORDS

Verbs:

apacihta ‘use 1+ apacrChi) ‘use him’
osihta ‘make it osi(hi) ‘make him’
p(f)m-/'nowafso ‘cook

Preverbs - and other prefixes! Adverbs :

nihtd - ‘know how fo

fa-ki'-

akwa , €kwa ‘now’
‘can, be (physically) able fo~ mahti “c’mon
prko fa- (with 5ubjuncﬁ've) ‘must,

;7 >

wésd ‘too, too much
-

have fo

kakwe - tfr)/ to’

NOTES

“hnow how to” and “try fo” are exporessed by preverbs in Cree
(com/oare section 1),

‘canm, beable fo” is alse expressed by a preverd ki-, It usua/{y oceurs
with the Teture /chf};\' ta -.

piko with a 5ué/uncﬁre verb with the preﬁ‘x ta- means “rmust,
have *o .

Note that in English ‘can’arc “be able to” are oftern used in
he sense of ‘know how fo, as well as 4o express physical ability.
In Cree, ta-ki- should be used only for physical ability, ana

nihta - always when ‘Anow how fo YIS infended.

“Can’t” can be expresseaé by Jusf‘ ki- after mwac
or méma (sent. 17).(Remember, the past-tense prefix ki- 15
chanjea( to checr- atfter mwac or Mmoo » compare section

5.)

*kkkkkkk

-Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



40—/
¥0. Start to, stop,and Firish.

K - kisi-masinahikdn. */ Frnished wr/'f?hf. >
a’sa.)/ NCHRIGI-micti)son. °/ already Finished ea,ﬁ'njv. >

ijoq_c ner)ka - Kisr-mictidson, 1N Finssh e_o.f?hj seon,

mwac céskwa mder-kimiwan. If hasn’t started to rain yet.

;= , R . <
mona cé€skwa miécrs-kimiwan, w

Nk -méer -masinahikdn. </ started #o write.

3 ‘r/ &eyan f‘O
write,

dsay n(/'}k/-mc{c/-a.yam/'n. ‘/ already started +o talk,”
macer- ayam/s. ‘Start *alking, i
mder -ayamitdn. ‘Let’s start tatking,

rd . - . . 3 P
mahti mier - p)minowd sotan. C’mon, let’s start caa/{/'nj. ’

wi-pdni - mispon, I/t ’s‘jamﬁ t0 stop srowing. >

poni - mikamo. ‘Stop S1n91ng. )

nK - pdri-masinahikdn. /stopped Wr:}‘vnﬂ, >

POKT-ofn/ -ayamin, “/stopped #alking. ?

ki-péni- Ayaﬁ-:i/wa,k. “They stopped r‘-a,//c/bj. ’

mwac ohci-pén/-ayamivak, ‘They didnt stop *alking, ”

Ki-poni-kimiwan na. “Did it stop raining 27

a,'say na kf'—po'n/-k:'m/wan. “Did ,# 57‘0/0 rm'm',i? ./37"? g /r'fera///
"Did 1+ stop raimning al)‘eady P
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ati-kipaha /skwahteém, ‘Close *he door on your way pas?. :

kiwi-ati-kiwdn na. “Are yr)ujm'nj Fo start for home ?

at7i-ateskéw. ‘Heis starting to work. E

wi-ati-sipwéhtéw. “He's going to start to Jeare. >, "He wants to start to

>
feave.

ki-at f'_mispon. ‘It started to snow.
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nea)Fla)wé-mdaci. GCo bunt.’
nea) eI we - per)minowdse Go and cook.

ninta)ta)wé - iskélivvin. I’ m gorng *o school *, “/°rm on the way 7o
school ’

kin(a)ta) wé-iskdlimin na. ‘Are You going to school/ P 7, “Are you on
the way fo schoo/?’

kitiskdliwin na. Do you go fo school P, “Are you a'f?"end/'ry school?

nin@)Ha)wé-pc)minewdson. “/°m 9o/ng fo cook ., /’m on my

way to cook .’

pe€-mictirso. “Come eat
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NEW WORDS

Preverbs:

kisi- “Frnish .. -r‘ny )

mécri- ‘start o, &ejm to’

poéni- ‘stop ... -/ng ”

ati- ‘start fo, begin to j on the way past ”

NOTES
‘Finish ... -;’nj T, “start to 7, ‘bej/h fo”,and ‘stop.. -/ng are expressed

by pfererbs in Cree.

maci- seems to refer to an abmpr‘ bg/nm/y, while atr- refers fo a

jraa:ua/ start, ati- also sometimes seemns 7o mean ‘on the way pa s# .

Note that f,ﬂj/,gf'q ‘jo fo schoal /s ambrguous , i+ means either ‘atfend
school “or “be on the way *o sehool " In Cree, these two meanings are always
expressed a’/‘rfﬁ:rmr"/)/ .'

/skéliwi “attend school”

) e)weé - /skSliwr “be on the way fo school .

Note thaf rbcjomj fo (do 5omefhr'nj) /5 amb/juo.us n Enf//'sh
because 1715 used to express the future tense , i which case I*
is ecfw‘vcz/em‘ fo Cree wi-, and because 1+ also means ‘be on the way

to’ where 1+ /5 e?u/'ra,/enf o Cree nia)#ad)wé -
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4t Day and m'jhf, ana the days of the week,
/ ayamihé - kisikdw., “1*’s Sunday.’

pon(i) - a,)/am/'/vf ~kisikaw., /t’s Monrday. :

niso-Kisikdw. I+ Tuesday. g

aprhtawan, “It7s Weanesaay. g

5 pa’n(:)- af,m'/?/a,wcz,n, ‘s 77mr.sa.’a)/, >
kékac matinawé-kisikdw. /4’5 Friday. >
(Oralects: pabkwésikani-kisikdw. “H>s Friday,” )
marinawe - kisik&w. “It’s 5a+urc{4)/. &
FAn(r)te kd-(&r’-)/#ahfe')/an kd - anm/ﬁcl—/t/s/ka.'k. “Where diol
cr Surday?’

Fa (1) FE /cef-/'i"ohf'c"yaﬁ ayamifé -bkisikdke. “Where will

you 90 on Sunday? 7

1o

N ki-5/pwéhtdn ké-niso-kisikdk. I left on Twésday.

r e P s - - -
neNtotém wi-maciw dpihtawan(nAtke. <My friends

D/ g fto b oint 2 LV < . =
sl o ,dncs:{ff,y.

ki-takosin kd -niso-kisikdrik., ‘He arrived on Tuesday.

“r =/

>.

>

pliko Ta —a*oskéydn aﬁpkh%awahké’. ‘l have to work on Wao(ncsda/. ;

cisa/v ayam:'he’— Kistkdaw. “l+°s a,/f'cac{/ Sunday. z
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kisikéw. “Itis dayrime,’
tipiskaw, ‘Itis night? fime. ’
5-5&.)/ tipiskaw. ‘It i1s night already. >
dsay na kistkdw. ‘/s it already daytime? >
mdiAa céskwa tipiskdw. 1¥’s not night fime yet.
20 mwac céskwa tipiskdw. ‘o
asay miton) tipiskaw, ‘Itis already very dark. ’, /fi‘era/// IS already
very much night fime. ”
otdkesin. “/tis crcm'nj?)

dsay kéhisépaydw. M’s already morning. g

n(ika -takosinin tipiskdkeé. 1’/ arrive fonigh?. >
25 ta - fakesinwalk f'/pf',:/(a:r"')/ke/. “Theyll arrive ?‘Oﬁf'}a/vf. ?

neiki- Fakosinin ka -otakosibk. ! arrived in the mmj. >

ki-takosin kd -otd keosint)Arck. ‘He arrived in the ercn:'nj.
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NEW WORDS
Verbs

da,/y_r of the week (sent’s./-7)

Aisikaw it is ata,/f'r'me > ke’kf'se;aafycfw Yt /s morm'/y .
%:pf'skdw It is ni'?fn‘ Fime’ otdkosin it is e vening i
Adverbs :

mitorny ‘Ver/, very much >

NOTES

NMost Enj/r'sh nouns are translared by Cree nouns, and most
English verbs by Cree verbs. Gut the names for the days of the
week ,and divisions of the day itself, are nouns in Englsh, but
imanimate verbs in Cree (ke the weather words), Therefore , the
EnJofrsh ‘on Sunday Tor “in the evening > for example l)‘ must be
translated 1n fwo different ways /n Cree :

IF “on Sunctay Tor “1n the evening Y refer fo a past “ime , Cree says

‘when 1t was 5&{00(&/ ", ‘when it was evening 7.

¥ ‘orn Sun da)/’ or “In the ercmhj Y refer #o o future time. Cree says

“when +f varll be ‘Sunda/ T, Cwhen iF will be em,-,,‘,?j e

‘When (something happened ) /s expressed tn Cree by a subjunctive
verb with ka- (sent’s. 3,ro,rz,z‘6,z7),
Yben (someﬂ%f?’y vl ba/_)/)e/?) 15 expressed by a subjunc'ﬁyc verd

with an additHonal suffix -é.(Ssent’s. 9,1/ ,13,24,25).

Note that ‘fonyhf T s l[iterally “when it will be nyﬁ;‘»r‘/me’ (s5ent’s,

24 ,25),
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More .5u./‘§/um:7‘7’ye personal affixes
-Aik 1n place of w } “IF (obviative)”  (sent’s. 12,25
—(NAIk after n : (sent’s 11, 27 )

These suffixes are wused when there 15 an animate

nowun (s‘em‘: ) or a third person animate pronoun /n fhe
sentence (sent’s. 12525, 27). A third person an/mate
pronoun /s one that means ‘he,his  hirm, she, her, they,

1 >
therr >, or ‘them’,
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$2-/
42. We and you péop/e
kikawacindwdw na. “Are /voupco/o/e cold P~

, . : - s > >
EhE, ntnkawacindn. ‘Yes, we’re cold,

kiwi-kiwdnawdw ra éknwa. Do you people want to go home now 7

/aa’f'ima. ni)kae -kiwdndn. ‘Wwe/l g0 home a little [ater.”

o kx’k/’-a,o/'niwo:w na otdhkosihk. ‘Were you people in yesterday? i
fancrspi ki (ki Hakosinék Sta. “When did you people arrive here?
fiprskohk ki -(ki-)takosindbhk . “We arrived las? ngo/n". >
Fdne)té Etohtéyék. “Where are you people going ? i
€-nta)ta)wé - kf’y:ﬁkc’;a’/vk. ‘Irevre going visiting. X

ro

awéna (Ckd-)nla)tia)wé- kf/)/o/-cawd/e’k, “Whoem) are you going o
bisit?

Joe €-nla)t(a)wé - k;’yoéawa’./ébk. “We're going fo visit Joe. ;

ka- n)telwe - kiyokawdwdw na Joe? “Are you people going
to visit Joe P

6he . nilka -n)ra)wé - kiyokawdnan Joe. ‘Ves, we’re
jo;’nj to visit Joe.

ka - kiyokawdwdwak na kitétémiwawak. “Are you people
gorng fo w'sr'f)/our Friends?

P rd i : -~ s
ehe, n(f)ka—k/)/okaVVanafna/c f?ﬁ)l‘a’fe’m/anna/f_ ‘}/55) bve're
jomj fo vis/* our friends.

-
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ka-takosin(i)nanwaw na f/'pf'skaf/fe'. Wil you peo/a/e arrive
7‘0!7{9/77‘ ?’

kiki- k’}fmh Endwd w na Iskwahtém,. (Dfdyou peap/c close
the door?’

kékwin ohei kd-(ki-) kipahamék, ‘Why did you people close 1#?

kiki- péhdwdwak na. ‘Did yow people wait for them 7~
20 ké€kwan ohei ka-(ki-)péhdyckok. “Why did you pecple
wart for them?’
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ka-macin@n)aw na wa’,pahke", “Will we (yow and 1) g0 ﬁum‘xry

>

formorrow P

EhE, kA kimiwahké, Yes, i it doesnt rain.
wipac na /ca-s/;:wéhr‘én(a’n)aw. “Witl we (you and 1) leave soon? ’

/D/ko Fa-nea)tia)weé - atosk e’/abk wa’.,oabkc'. “We (you and 1) have

>

7‘0}0 fo vvork tormorrow.

akwa ne)t@)we -/w}fake/fdn. ‘Let ’530 n's:"r‘/'nj now.

awéna ké’-n{a}y‘(ajwe'-k/lyo/co.wafya,h/c. “Whot(m) will we go
visi#?

ka -kryokawdnaw na Joe P Wil we visit Joe P

NEwW WwoR0S
verps:

kiyoké “visit’
Adverbs:

/VQ’?‘VTT?Q. ‘after a little while

MORE INDEFPENOENT FPERSCONAL PRONOUNS
nint@yndn ‘he,she,or they and [, we (exc/uding you )”
kiGta)ndnaw ‘you and /, we (”'?C/“d’hj }’0“)

kifdwaw ‘you pecple, you (plural)d’
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NCTES

The English words “we” and ’/OM-) are ambiguous. Cree 15 much
rmore specrfic about ‘we’ and ‘you’, so an English -speaking person
rying to learn Cree will have fo get used fo keep/hy *he various
meanings of these words separate and drsfinct.

First of all, Eny/f's/‘: uses ‘you’ both in speaking o one person

and 1n speaking fo more than one. (7o be sure, North Amerjcan
Enj(/'sh regional dialects have tried to make up for the c{erfr'c/em:/
b/ crear‘mﬂ ‘you ju}/s’, ‘youse’, and ‘y’all’ as /a/unz/s for ‘you’ —
and 'n En_g/and ‘thow” has been refarned as Q.S/hjﬁ/af — but all these
handy words are suppressed (1n the 5cz‘)oo/5,) In Cree, ‘you (orne)’ and
‘yvou (more than one)’ are always expressed d;'r‘?‘_eren%// ! In this book,
*he plural ‘yow ™ 1s offen translated 4 You people”. Students broupht
up on ‘youse or ‘yrall’ may Frnd 1+ helptul o return in their ;%c.:;f/%f;
Fo these rorbrdden words. _ ‘

Second, 579/1'5/? ‘we’ 15 used For both ‘he; she, or they and /
(g“/ua'mj you ) and for Syou and [ (and anyone clse) " Cree
also keeps these two apart! English- speaking students would
do well o stop f/?f'nkmj of ‘we’ and start é:rcar’c/f?j 1# down into
“he and I, “she and /7, ‘yow and !, etc., fo prepare For use of the
Cree systemn.

C The Fwo meanings of ‘we are f?or‘jcnera//)/ d/S?‘/nj)ufﬁﬁcd
1n any European /anj»uajeg, but many other /arywajz.s Keep them
Separare )Jusf as Cree does. M’cyor‘ /anjuajes that make the distinchon
include Saulteawsx s Indonesran and Malay, Fhiliptne (Tct‘g?a./f'}f)%v‘/:c
Folynesian /anjucyes, and Fukienese (but not other Fypes oF

Chinese). .
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‘we’and ‘yow (plural)’ are expressed by the followrng affixes

with verbs:

/ndicative /persana/ affixes :

nr- ... -nén “he, she,or fhc)/ and ! (sent’s, 2)3).
ki-..-nl@n)aw ‘you and I~ (sent’s. 2/,22).

hi-...-néwdw ‘you péap/e’ (sent’s. 1,3, 5,16,17).

Ai- ... -dnén ‘he, she,or they and /... hrm T (sent. 13).

ki-.. -dnaw ‘you and [ .. him’~ (sent 25).

ki-..-dwdw ‘you people ... him Y (sent. 12),
ni-...-dndnak ‘he,she,or they and I ... them’™ (sent. 15).
ki-.. -dnawak ‘youwand /.. them .

ki-...—-dwdwak ‘you people.. thern (sent. 14,19).

These aftixes consist of the already #amiliar prefixes 71/-
“Vand ki- ‘you’ plus new suffixes.
Before -nén , —nidn)aw , and - nawdw , € 1§ changed to

& (5tnt’s.3,4,22) and a /s changed fo € (sent. 17, just ke

betore -n (sections 10, 23).
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5ubjzmcﬁrc person al affixes:

- ydhk ‘he, she,or they and |/ * (sent. 7).

-yahk “you and /7 (sent 23).

-yék ‘you people T (sent. ).

After a , these suffrxes bg?m with m instead of y Csent 18 .

compare section /5).
. . Id i
-Sini combines with these suffixes *o make -S/nahk , -sinahk,

-sinék (sent’s. 6,7, compare section 37).

—ofyafhk ‘he,she, or fhe/ and [ ... him ~ (sent. 11),
-dyahk ‘yow and [ ... him T (sent. 24).
< dyg’k ‘you ‘pcop/e L him’ (sent s -

~dydhkik ‘he.she,or they and [ ... them .

-dyahkok “vow and /... them .

—dyékok ‘youpeople ... them = (sent. 20).
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Our’and ‘your (plural)’ are expressed by the following
affrxes.

Pi-...-indn “our (belonging to him, her,or therm and me ) i
(sent. 15).

ki-.. -inaw ‘our (’éc/anju'nj Yo you and me) .

ki-..-iwaw “your (be/onj/'ny fo you /aeo,a/c)’ (sent. 14 ),

These consist of the tamiliar prefrixes ni- ‘my’and ki-
‘your’ plus additional suffixes, The plural and obviative
suffixes of the noun, -ak or -a , come afFter these suf¥rxes
(sent’s. 14, 15).

The 1 at the bej/'nnmj of the suffixes -indn, -inaw,
and -/waw /5 subject to the same c/mnfes as the /' in the

locative Sufrix -rhk (section /?),
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awéna kd-(k/-) wipamisk. "Who saw you ? ]
rancspl kimosom (kd-)wi- /fr')zo/cof.s/c. “When (5 your
grandrather gorng fo visit you P ’
/5 awéna kd-Cki-)misiisk anibi soniydwa. “Who gave you
that ma-ney? ”
mifs kipépd. “Cive it fo youwr father. i
n(ka- miGdw. “/ ’//j/'re /¢ to him,
awénikik anikik kd-(ki-)ayamihiskik. “Who are those
(people) who spoke to you? '

awena kd-(ki-)n)ndtonawrt. “Who was /oa/r/'rpj or me?
20 kékwdn oher ké -(ki-) ncayndtonawrerk. “Why were they

, /oo/ff'nf for me?
awénikik anikik k& -Cki-)ayamihicik, ‘“Whe are those

>

(oeople) who rrere fct//cmj 7o me?

Ancirspl kimosominaw (kd-d)w/i-pé-4/vokdkecpahk
kihtwam, “When i's our jfandquberjorhj o come risr¥
»)

>

you and me ajam.
r‘r:z'n(r')sp)’ kimosdmiwdw (kd -)w/ - k,;,o,{;aj;co),e’/ﬁ_

>

“When will /our'jrandfar%er st yow people aja/'n v

fancrlsr ésit. “Iwhat did Ae say o me gasr‘ now)?” ?
25 Fandi)sr ka-Cki-)itisk . ‘What olrd he say to you (some

time ajo) ? ’
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¥8. Oid anyone see you ? i
kf'kf-wafpamrk na awryak. ‘O anyone see you P’

>

n(r)ki- wipamik awiyak. “Sormeone saw me.
/c//ff’—pc'ﬁfc{k na awiyak. “Oid anyone hear you ? ”
mwac awiyak n()tohei -péhtak. ‘No one heard me. >
kiki-ayamihik na awiyak. Did anyone speak 7o you'? ”
awlyok kiki - niayndtondak otdhkosihk. “Someone was

looking for you yesterday. )

Atiht 1BIniwak kiki-nta)ndtondkwak. ‘Some people

were /oo!ff'nj foryou. ?

néhkom kiw/-pé-kiyokdkonaw anohc (hé-kisikdk).

Ny grandmother 15 qoing o come visi# you and me foday.

kékwan (kd-)pla)tonaman, ‘What are you /opk/nj LoD >

>

awéna (kd-)nla)tonawat. “Whom are you /Oa/cr'nj tor?
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NOTES

The suffix -1 ‘be .. can be added o a noun #o turn It into a

intransitive verb, for example :
wémistikdsiwi “be a white person’ (sent 25).

pahkwayési ‘bea French person’ (sent. 27).

When mdka ‘but’ links fwo parts of a sentence ?‘aje%cr,/?‘
often follows the tirst word of +he second part, much hke
“however> in Enj/;'sr‘) , for example , mwac mdka

n(:‘)pa/?k-waye’simon ! don’t, hormever, speak French. > Csent

253,

Note that where Ery/fsﬁ says '/{nd/ou? ’, Cree says
kina mdka., /f'fera,/// ‘But you? g
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NEW WORDS

v - ' i . -
‘arniw  “person, Indian person

wémistikésiw “white person ., English-speaking person ;
pahkwayés “French person’
Verbs :

I - >
nehimawé ”5pcak Cree

- . >
IAlnimo ‘speak Cree, speak /ndian

nahkaweé ‘speak Saulteawx 7
akandsimo ‘speak Enf/f'sb ?
pahkwayésimo ‘speak French’

ne)sitobtaw ‘understand Aim’

nlisitohta ‘wunderstand Gr) 7
. IsiAibkdtaw ‘call him ... 0

/'5/'5/'/7/(017‘.0, ‘call 1 .., "
aRiman it is difficult’
ywwvéhtan 1t 1S easy >
Adverbs:

kwayask ‘right, correctly well”
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néhimamwt. ‘Speak Cree. 7

kin@tawéiimitin fa-néhiGawéyan. 1 want you %o speak
Cree.”

IAiniw na kita “Are you an [ndian ? i
25 niwémistikiosiwin mdka apisis ninéhidawdn. ‘/°m a
white person but /Jpea,e a /i'ttle Cree.’
pa/’)/{waye/.s nida. {’°m French,
N Npahkwayésin mwac mdka n)pabkwayésimon.
‘V°m Fremch , but | don’t speak French.’

P

INiniw ana. ‘Thkat (man) /s an /ndian.

ranc)si €simihkdtarman an/ma fable. “What do youe

call the table in Cree? ”
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47. Do you speak Cree? |
kinéhisawdn na. ‘0o you speak Cree? ”
kitidinimon na, < » - .l'terally ‘0o you speak /ndian? ”
ninéhidawdn, °/ speak Cree, h
apisis ninéhirawdn, / speak a little Cree, >
niwi-néhifiawdn, I want fo speak Cree.”, */ ’mjoz'nj o speak
Cree.”
afiman ha. ‘Is itdifFicult?’
wéhtan. ‘/#’s easy. )
kincrysitohtén na. ‘Do youw understand Cit) 7?7
nin(i)sitohtén. ( understand (7). i
mwac ninli)sitohtén, 1 don’t understand 0'%)-.,
mwac kindi)sitohtdtin,  ‘l don’t understand you. >
miwvac nin(i)sitohtawdw apa ndpéw. /don’t understand

>

rhat man,
émiAawérn na wékda nahkawéw. /s he speaking Cree or
Sawlteaux ?
ndhkom néhirawéw. My grandmother speaks Cree. )
kwayask nébirawéw. “She speaks Cree well. ~
nimoesém akandsimow, néhifawew, akwa nahkawdw,
IM}/ 3rana{far‘/ur' speaks Enj//sh, Cree, and Saulteawx.
nimamd akwa rmstés pahkwayésimowak., My mother
and my older brother speak French. i
apisis ninahkawdn. ‘I speak Saulteaux a Jittle. ”
neiytakandsimon. kifa mdka. ‘[ speak Enghsh. And you? 7
n)tdkandsimon ahkwa ninéhisawdn. ‘1 speak English
and Cree, > .

n(ipabkwaybsimon mina. ‘( speak Frenchalso. -
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NOTES

“6 -3

Nete that akwa , ékwa has Fwo meanings ., ‘row’ (section 39),

and. ‘and’ Csent’s. 1- 7).
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kimdma na ana wikdcry Kimis. /s that your mother or your
older sister? |

siwihtdkan na anima wéka sokdw. /s that salt orsufar?’

kaki-wicéwin wéka kf/'o.cfpa’. kak/- wicewdw. You can 90 with

me or with your fatbher,

maciw n(r)pé/aaf maka nimama a/::u'w. fM/ father I's hunhhﬂ,

but my mother is af home.”

NEW WoROS

Nowrs :

masinahikanékin ‘paper’
siwibtakan ‘salt’

sékaw ‘5&¢j2f’

Verbs:

ayam/bcrke’ ‘read’
Adverbs and other words.
akwa , €kwa ‘and;now’
ahpo , weéka , we’kéc/y ‘or”
maka ‘but’

asicr ‘besides
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gy, And, or, but.

taner)spi ké-(ki-)wépamacik nepdpd akwa nimdm a. ‘When did
you see my Father and my mother ?

nistés akwa nimis kéydpic otakikomiwak. ‘M/ older brother and
sister still have colds.

ne)pdpd ckwa asici nistés kéydpic maciwak. My father and my
older brother are sti// hu.n/'mj. >

nimdmé awa ,akwa ana nimis. “This /s my mother and thats
my older sister.”

anikik ndpéwak akwa /skwéwak ayamihcikéwak. “Those men
and women care /'ca,dfnﬁr i

ana ndpésis ayamiheikéw, akwa mina masinahikéw, That
bey is rmdmj and also Wr/¥;nj. i

miAIn masinabikandhtik akwa mina masinahikanékin., ‘Give

-1
me a pencer/) and also (Gome) paper.

niwi- wipaméw kipdpi ahpo kimdmd. ‘/ want fo see your father

>
or your mother

kiki-wipamdw na n(Hpdpd ahpo nimdmd. “Did you see my father

or my mother? )

* 4
(Dialects : éhwa for akwa. ) -
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[here are many verbs ltke min ‘jm/e 1t to him’ which refer both

to an oé/ecr‘ and Yo someone who receives the objecf. Such verbs are
called double 0bject verbs. For /nstance, in mi/a yr‘re it to him
the o[f/ecf /s it and the recefver of it is ‘him >,

/n double object verbs, the object pronoun ‘him , her,it, or
them ™ is included in *he meaning of the verb, but i //'sffbj these

verbs, usually only the object ¥’ is mentioned by way of

abbreviation. The wusual 05/6# pronouns refér fo the recesver

i double object verbs, For example !
nKI- wipamaw ‘[ saw him ™, DA -miGaw ! gave it fo him
/(Q- wépam/'ff'n ‘/ )// see /Vou ,) /ta.-m/ﬁ/'f‘/'n (/ )//f‘/‘}’c /'?L 7‘0

>

you
/¥ the receiver is “him, her, them > or a noun, then any

noun dcna:‘mj the #A/nj grven must be cbrviative (sent’s. 20,

22)!

Iransitive animate verbs endino i * charce the # ¥ s
0 o !

Gefore the suffixes -in, -indwéw, -indnr, -lyan , -iyék,
-/ydhk (sent 28). Note that these are just the suffixes

bc\yz’nnmj with  before which #Fransitive anirmate verbs

endmj 1n aw do not cf;anyc /
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NOTES
‘7o’ has several different wses in Enj/;;sh.

() 7o is used #o indicate that a place /s approached. This Fo

/s translated by 151, 15-,0r 1¥- 1n Cree, as exp/arhcd i section

21.

(2) 7615 used #o indseate that a person recerves som ething.
/n Cree, this meaning /s expressed by using special verbs, for
c’xam/o/g I

(fwéw  ‘he says GF) T, ItEw he says (iF) fo him T

ayam/w ‘he speaks , he falks >, a)/amf/?c'w ‘he speaks to

him , he talks #o him

mis ‘jf'ke it to him~ (see below).

(3) ‘7o /s used with verbs fo indicate an action or situatron
that /s wanted or intfenaed, /7 Cree, *his /s gencrally expressec
by 5££{_§/¢£NCﬁY¢ verbs with fa- , for example

ta- (fohtéyan “for you fo 90 *o.. (sent 5).

ta -itoht€F  For Aim 7o g0 fo ... " (sent: €

ta -0s/hat for you to make him T (sent 7).

Note that Cree cannot say just ‘r‘vjo’or Yo make ; the verb has
fo include the personal affixes referrmf fo who /s supposed fo do or
be ivhat the verb 5ays,/4ccora{mﬁ/)/ , rmore /iteral *ranslations of
sentences 5-7 would be the fb//aw/nﬁ:

/ want yow r%r)/ou to g0 to the store.

‘I want Joe for him fo goto the store.

“/ want you l%r)mu, to make bannock.
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NEW WORDS

Nowns:

cistémdw “Fobacco’ (animate)
Verbs :

na)tawen;m ‘want him’ nta) tawérihta “want it’

ayamilhi) ‘5peak to him
min ‘grve it to him

/téw  ‘he says(t) to him , he tells him’
Adverbs .

. ) . >
omisi thus , in this way
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anc)si état. ‘What did you say Yo him 'O“sf now) ? ?
tancisr ka-(ki-)rsiyan. Uhat did you say fo me (some fime
290 )77 |
ekosi na ki-itéw. “Oid he say that fo him? ", literally “Ord
he tell him thus? s “Is that the way he said to him?
30 mwac €kosti netoher -itaw. “ didnt tell bim that.
( W. dialects : ndhcr- For n(f')z‘o'/?cr'-,) |
Smisi kiwi-ititin., | want feo Ffell you this. g /iterally °/ want
fo tell you in this way. )
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20 mifA kéhtdwry Sho s0miydwa. ‘Grve this money to your
father,’

mirT ko'/?fa.'m-y, ‘Cive him, It, or them to your father.

s

> < .
miB séniyéwa. “Crve him (some) money. > Grve hum the

>

m(’ﬂﬂ/.
miA. ‘Cive him , it or them *to him, )
n(ki-mifdaw. ‘[ gave 1t to him. l
25 mina wdpamitané ka-miaitin séniyamw. */ ’//jf'rc you
the money when [ see you again.’

F- byt ' I . - F4 >
ka-miAitin séniyaew mina wdpam;fdng. "

*kkkkkkk

-Document provided for research and/or personal use.
For further information contact collections@micec.com



a5 =

¥5. What do you want?, Give me ...

j kékwdn (kd-)n@)tawéi (ih)tarman. ‘What do you wanr‘_i:/
wiyds nconca)tawén (ih)ten. </ Waﬂf(somé)mear‘. &
nei)nla)tawér(th) Fén mr'yd's. w7
cistémdw niinla)tawénimdw. ‘[ wantGome) fobacco. >

5 atawikamkohk kin)tawéammitin fa-/'r"o/nfe’}/an. /' want you

fo g0 fo the store.’
n¢nnla) fawéimdw Joe atdwikamikohk ta-itohtét. f want
Joe 70 90 to the Store.
pahkwésikan kinca)tewénimitin ta-osihat. [ want you fa
“rmaeke (some) barnnock.

Kiwr- c{yamf'h/'r‘/'n. ‘/ want Fo 5peak o you. >

ayamihin. !5/0852& to me.

) mIA/iA anima masinabikan., ‘Gire me that bock.
- 7y ’ €. e T
mirnin mohkomana. (ive me the knives,
o —_— . ’ . A >
miTirn masinahikandhtk. “Give me apenc;/.
oo c s . > 4 . > &
NN, C/VC 1t foe me. Grre hrrn or her Fo rre, > Grve themn o

>

e,

S - . . >
mifin so’myafw, ‘Give me (some) rmoney,

4 P I'4 >

5 5an/aw e, £
: = : J >

miA Tk 50,7,),&",% ‘Grve me (50me> monely,)/ou, /oeo/p/c,

- ' : . . -
minik. “Give bum,itor them *to me, you people.

L / 7 . . -]
mirninan séniyaw. “Give us (some) money.

minindn. “Give him,itor them #o wus.
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nakarmo "5;'nj’ , wici-nakamom fff'ny with him

pimohte ‘walk’, witci-pimohtém walk with hirm 7

Before o vowel, wici- rs often re/:/acea{ b)/ wit-, tor example :
api “sit’, witapim ‘sit with hirm’ (sent’s. /20,

atoské “work®, witatoském ‘work with him g

Note that wicr- ...-m can Oﬂf/y be wused with infransitive verbs,

An Enj//_s}) sentence usmj with> with a Ffransitive verb must be

rephrased on ffans/af/hj /* into Cree (sent 8).

The English “by means of ° before o. noun s ekpressed in
Cree by ohe/ affer the noun. Usually ohel is prefixecl as a
preverb to the followring verb. Note that the noun does not take
the Tocative sutfrx when ohci means by rmeans of > Csent’s,

13,14, but does fake the locative suffix when ohci means

Crom ” [section 21).

A nowun wsed with obci by means of ~is obwiative in any

. . . > > > ¢ > rs >
sentence confammj ‘he’, him’, she ", ‘her’, “they or them
Csent. 13) ) .

pakama ‘At hum adds hw before all suffixes (sent. /3 ),

Wherever the 53?@5(7(:@ Awil would resw/F, 1+ 15 cﬁa'njecﬁ
to ho (sent 14).
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NEW woRDS !

Verbs:

wicew :?0 with him
witapim “sit with Airm

/oakama, ‘hit him’

FPreverbs ;

wicli- ... =-m (a/onf with him
oher- by means of >

NOTES

The f}//ng‘njﬂ suffixes are used wrth transitive arnrmare rverbs +o
make cornmands !

-/n “me’ (sard to one person) (sent i ).

ik “me’ (sard to more than one persen) (senr 2 ).

—1ndn ‘wus’ (sent. 3)

The Eny/léﬁ word ‘with’ has two mcaninjsJ namely, 'a/onf with
foﬂev%er with accom/aanymj T and “by means of, usf'nj > These Fwo

meam‘nfs are expressed d/'fr/ErEﬂ%,/)« n Cree.

An intransitive verb meanrbj ‘Ao 50me%/7/ny’ carn be chanjcc{,
into q *ransitive verbd m:anmj ‘Ao 59/?7://):;3; with Aim > ef?y

/Dref‘—/'x;nj the preverd wicr- and Surﬂf/}whj -m, for txam/o/c i

<

- f P Id f r o 4 > >
micer)so “eat’, wici- mic()som “eat with Aim (sent’s. 3,

£-8).

> ‘ rd rd @
mdci ‘hunt , wici —macim  ‘hunt with bim T Gent. 3 ).
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4. Wrth.

dstam /oe’- wr’fa/of'm/'n. ‘Cormne s/t with me here. /r'fcra//)/,
“Comme here, come 5/t with me,

dstarmn p€-witapimik. ‘Come s/t with me here, you people. z

>

wici-mietnsominan. “Eaf with us.

. >
kiwi-wic€win na. ‘Do you want fo go with me 2

ka-wicewitin, '/’f/jo with you. i

. ’ . * < . ¢ 2
kiw/l - wici-mic(Dsominén na. Do yow want to eat with us?

V3 [ c i : y >
nenki-wiel - mic(somaw. I ate with him.
°/

. pd . s A I R / d
Rkl -wici-mic(Dsomdw pahkwésikana € -mowat.

ate bread with him.  , literally 1 ate with him ivhen he ate

bread.

;o . ¢ > : —
wici-maciméw Shtdwrya. He’s /'ramr‘mj with Ars

father.’
5/77‘dwf'ya, wicewéw € -macialt. “He>s hunhnj with
his father. 5) //'r‘enz//)/ ‘He’s jor’nj with his Father as he

(the fatherd hunts,

niwi-wicéwdw &-mdcit. / want r‘ojo /‘;um‘mj with

hirn. s /n‘er'a//)/ ‘/ want f'ojo with him as he hunts. >
nika- wicéwdw. °/ ’//jo with him, i

mistikoniw Nl ki- ohcr'-pakamahwdw/, I hit himm with

o stick.

mistik ka-ohcrt - ,oak.ama,/‘mﬁn. VI Rt you with a

stick,
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the speaker /s involved , but the one spoken Yo /s pot snvelved !

Before the indicative suffixes -itin, -itinawdw, and -itindn,
and before the subjunctive suffixes -/+dn, -/takok , and -rtdhk ,
verbs end/'nj /n aw change the aw fo d, after which the I that
begins the suffix is dropped (sent’s. &,17, 18).

No such Cﬁaxyyt occurs with the ofher suffixes /isted heresent’s.

Fod )

mina. has Fwo meanings, at Jeast in sorme dislects ¢ alse”

and ‘ajam’ (sent z22).

- 15 oftern wused with the 5a§/¢ncﬁre /n place of kd- for

‘when or a5 (5omffﬁr‘ny happened )’ (sent’s. 17, 18D,
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NOTES

More personal arfrxes :

/Indscative !

kit . wttina e you (5/hyu/ar) > (sent’s. ts #6023 ).

. —,r'f-,r'néwaf,w ‘¥ you(p/ura/)’ (sent. /0).

ki-...-itindn “we.. you (5in9. or pl.)” (sent. 8).
ki-...-in ‘you (5f'n_9u/ar) .. e’ (sent’s 2,3,5).
ki-...-indwdw ‘you(plural)... me’ (sent. 7).
ki-...-indn ‘you (sing. or pl.) . ws’ (sent. 7).

| Subjunctive !

e 10 M )/ou(sm_gu,/ar) 7 (sent’s. 11,17, ’3).
-itakok /. you (’p/u,ra/)’ (sent’s. 12,17 ),

-1tahk  we . yol fsmj. afp/ura./), (sent, /3).

-ryan  ‘you (5,‘,03&;/”) .me (sent’s 19,20-22).
-/'ycfk ‘you (plural) ... me T (sent 15).
-1ydhk  ‘you (sing. or p/. D... us’ (sent, /i),

These atfixes are all wsed with #ransitive animate verbs

(section 2€).

Note that all the /indicatrve affixes grven here bejm W‘/fb
the /Ofcf:f'x ki- ‘yow’. Lp fo now, whenever Ef?j/-f'sh has °/°
Cree has ni- , so/* 15 reasonable enoujh fo expect rd—
Yo begin the first two or three affixes above. But Cree
uses HKi- (in the indicative affixes) whenever the perscn

spoken fo 15 Involved in any way ! ni- s only used when
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ntiki- kipihein & -péhtdtdn. I stopped when [ heard you.

C’I-/ae’h‘fa'fa/n Pk -kipihein, ©
n(f')kf-kfp/'hc/n E-wc{pamr'r‘akok. W stopped when [ saw you

peo/o/a. i

20 kéikwdn kd-C(ki-)ohei -péhiyan. ‘Why did you wait for me?”’

kékwdn Ekd kd-(k/-)ohci-péhiyan. “Why didn’t you

wart Ffor me? >

%cin(/)sp/ m/’na, /cc"—pe’_kf:yo/ca,wf/an. (When will )/01,4 come
visit me aja:’n.’ d |

wipac na mina ka-wdpamitin. Wil | see you again soon 2

NEW wWwoRDS

verbs .

/{/pf'/?cw" stop halt”

sakilh;)  love Pim sdkibtd  ‘love it
Acverbs :

- . >
mina ‘also ! agarn
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43. [ love you.

kisdkihitin, I/ love you. >
kisakitun na. (Do)/ou fove me?
kiwdparmin na. “Do you see me 7

P >
/c/'rvdpam/'ﬁn. / see you.

kipéhtawin na. ‘Oo you hear me?”

kipéhtdtin. “f hear/ou,. *

ka_pc’ﬁ/.néwéw e, {WI'// }/0&(, peopft vrart /r‘:rme .p &

ka-péhitindn, ‘Well wart for you.”

kiki-péhinan na. ‘Did vou wart for us?’
mwac kik/- ohci-pe’/w‘v‘;ndwdw. ) Aid 't wart for you /agop/{' N
rancHspl mina ké-wdpamitan. “When will / see you ajam? )
rdn()spl mina ké-wdpamitakok. ‘When will | see you pecple
aja/'n 7
Fan(i)spi mina k- wipamitihk, “When will we see you (people)
ayar’n.g ’
fancnte kd - (ki-)wipamiyan. ‘Where did you see me?’
Fan()te kd- (k(-) wépamiyék. ‘Where dicl you people see me?
trand)te kd -(Cki-) deam/ycibk. ‘Where did you (people) see

us?
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NEW WoRDS

Verbs:
n@)tonaw lock for bim’ n)tona ‘lcok for it

na)ndtonaw ‘look for him’ n@)ndétona ‘lock for /t’
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NOTES

More personal affixes:

/ndrcative :

Pl -tk ‘he.. me’ (sent’s. | Ni-...-lkwak lr‘/?e)/ .. me’ (sent.
2,4,33), | ‘ 34).

Ki-... -1tk ‘he .'..you (smfula,r)‘ | ki-.. -ikwak ‘they... you (srhfu/ar,)’

(sent’s. 1,3,5.6). (sert. 7).

ni-...-tkonan ‘he...us(him ni-...-ikondnak ’fﬁey L usChim
& me) . : & me)”.

ki-..-1konaw ‘he.. us(you ki .. -ikonawak they .. us(you
b me) (sent. 8). | & me)’.

Ki-.. -lkowdw ‘he.. you | Ki-.. -ikowdwak ‘they .. you
(Plural) . , r (olural)’ .

Subjunctive :

—it Che .. me (sent’s. /9 —icrk Cthey .., me Csent’s. 2o,
24 ), 21/,

-rsk  “he _,_)/owfsf‘nju/ary ; -Iskik ‘fﬁe)/,..)/ou (5/'nju/ar) ’
(sent’s. 13,14, 15,25). (sent. 18).

—/'koyéﬁk ‘he ... ushim & -f‘koyafﬁ/c/k ‘r%e)/ . us Chim &
me’. . n;;e ’,

~r1hkoyahk ‘he... us (you &  -thoyahkok ‘they.. us(you &
e ” (sent. 22). ! me’,

|
k
|

-/'ko)/ék “he ... you (,D/ara.f) ) -rkoyékok 'rL/?e/V... /Db(: ( plural) B

(sent.23) i

These atfrxes are all used with fransitive animate vecbs (section

26). A subsect noun has the ordipary singular and plural surfixes.
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/t may be useful to compare these affrxes with +hose f"*’m e, secf/ansr

26-28 and 42 :

Ipdicative (examples in present Fense ).

. Fa - €
ni-wépam -dw “l see him’ ni-wapam-1k he sees me’
I . Id ' = L
ki-wapam-1k  ‘he sees you
2.

. >
Pri-whpam- 4 -ndn “we seehim

.- ’ s . 2
ki-wapom-aw ‘you see him
)/
. Id : >
m-wapam-/ko—nafn ‘he sees wus

r P M z >
/c/-rm’pam -d-naw ‘wesee him’ ki-wadpam - 1Ko -naw e 5665 US
. 4 f > ‘f' . ' P2 ¢ >
ki-whpam -d-wiw ‘yow see him® ~ ki-wépam-iko -waw “he sees you

54:,@ wnctive (exam p/cs with é —) H

¢-wdpamn-/+ ‘he sees me >

rs . >
£-wipam-ak “(seehim
[

: ¢ >
é-wapam -isk ‘he sees you

é-wdpam -at * you see him’
i T SR - ' ihic ‘he sees us’

é-wapam-a -yahk ‘wesee him e-waparm- (ko- yah o

3. - N & =

£-wipam -d -yahk ‘we see bim’ € -wapam-rko-yahk “he sees us

s : > ‘1‘.
€-wdpam-d-yék ‘you see him

4.
‘ @ >
€-whpam-rko -yEhk ‘he sees you

are the sarme as those in the /-fjhf,

The atfrxes In the leFt colurnn

excepv‘- that . _
(1) where -aw or -4 - follow the verb on the /et , -1k or -1ko -

Follow the verb on the r’ig/”L) and ;
(2D the first *wo subjunctive afFixes in each column , -ak and

-1*, and -afand -15k are ?W'fc drtferent.

The mcam'nys sn the left colurmn are *he same as those in the

r'jhr‘, except that the 5u£yccw‘5 and oé]ccv‘s are switched.

" “you = “you (5mj'.w/ar) 7

>

£ 4 .

Lo’z heand !, ‘us’ = ‘him and met
>

3‘ » £ > iy I'4
‘we’= “youand! , us = you and me

>
£ “you 7= ‘/ou (p/u,ra./)
*kkkkkkk
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Y45 -6
/r H—;é indicative, he’ or him s chanjm{ fo ‘)‘he/’or “Fhem
b/ aafa{/nj —ak (-wak after -ik ).
/n the subjunctive, ‘he>or “him Is changed to Fhey Yor them

by ac{af/nj -i'k (-ok aftfer -yék and -/a.bk). Before this -1k,
7 /s changed to C. |

Betore all the suffixes beginning with 1k , and also before
~i5K and -iskik, aw af the end of a verb /s cﬁanjed to a':) aFter
which the I af the bcyrhm’nj of the suffrx is dropped (sent’s. 3,

4,6-8. /%, 22,23, compare section 43),

Betore -1t and -rcik | * af the end of a verb /s changed to 5

(sent 24, compare section ¢5

*kkkkkkk
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VWord list for sectrons 37-48
Nouns

cistémbw (animafe) “Fobacco’ 45
1hiniw -ak ‘person,/ndian person T yy
kotowdnapisk -wa ‘stove’ 38
masinahikanékin  peper’ 46
pahkwaye’s -ak ‘French person T 47
siwibtakan ‘salt’ 4

sokaw “sugar 7 ¢

wémistikosiw -ak “white person, £ ny/fsﬁ -S/Dea/c/bj person ? #7

Fronouns

kiAca)ranaw ‘you and /7 4z

kindwdw ‘you (olural)’ 4z

nira)nan ‘fecr #hey and /7 42

$wiL -/
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Verbs

akandsimo ‘speak Enj//s/?’ 47

afdiman ‘it is diffieult 47

apacr(hi) “use him’ 39

apacihta ‘use 1t 39

aphtawan Tt is chnesda./’ “#1

dstawéw /¥ (somei‘b/}j;y éurmﬂj7
goes out 38

ayarmihé-kisikaw it /s Sunday =
¢/

ayami(hi) “speak to him T 45

ayamiheiké ‘read’ 46

1AlA Mo '_5;5:2/\: Cree 5pcak Jndian
47

IsiAthkéta  Ccall iF... T 47

. IsiAihkétaw ‘call him.. 47

Fféw “say Yo hum, tell Aim T s

kékac matinawé-kisikaw /% /s
Friday ™~ 4/

kékisépayaw 1t /s morning Y,

kipihe! “stop, halt” 43

Aisikdw “i# 15 daytime’ 41

ki'yokaw “vistt him’ 37

kiyoké ‘visit’ 42

matinawe -kisikdw “It/s
Jaturday T

min fj!lve It to him 45

nahkawé ‘speak Saulteaux 47

n)narona “lock for jt+> 48

WL -2

nea)ndtonaw “look for him’ 48

nta)tawéri(ih)ta ‘want j+> 45

na)tawériim ‘want him > 45

n)tona. ‘leok for it 48

nla)tonaw ‘lock tor him’> 48

néhidamwé ‘speak Cree’ 47

nnsrtohta  ‘understand (it)° 4>

n(nsitohtaw ‘understand him’
<7

niso-kisikaw /¥ js Tuc.’ida/ 7y

0s/Chi) “rmake him 37

osrhtda ‘make it> 39

0sdniyarn: ‘have monf_y’ 38

otdkesin It /5 erem'nf Ty

otiniké “‘gc shcoeng 5?6"3?"05:‘!'/-55 ’
38

pahkisini fall? 37

pahkwayc’simo ‘speak French™ 47

pahkwésikan - kisikdw It 1s Friday 4/

/oakamq, ‘hit him’~ w4

plIYminowaso ‘cook” 39

pon()- af/o/hr‘a wan 1t/s 777ur5da/ >
o/ )

/Do’n(.r') ~ayamihé -kistkaw /it s
Monda)/ T4y

saki(hi) ‘love him’ -43

sakihtd  “love i+” %3

tipiskaw it /s n:'?/w‘?‘/mc T

*kkkkkkk
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st -3

wehtan ‘itis eas/v’ $7 mz‘ap/m st with Arm 9% -

witéw “fo with him’ 4%

Adverbs and other words
ahpo ‘or” 46 trprskake ‘r‘anyln" 37

£

akwa ‘and’ 46, ‘now’ 39 tipiskohk ‘/a:‘r"nyﬁfb 37

asiel ‘besides” #6 wéka , we'/ta’,cr’/ ‘or T #

I ' 3
kg ‘not’ 38 : wésd too, foo much 39
ékoté there® 37 wipac ‘soon’ 37
Chwa ‘and’ 46, ‘now’ 37

kayds ‘/anj Qjo’ 37

kékwdn ober ‘why? T 38 Preverbs .
/twa)/ask ‘ r'f_'y/#, correctly ; | ok ‘bejm fo., star? fo . on *he ray
well” 47 _ ,oas'f" %0
mahti ‘¢ipoon” 37 _ koakwé- “try to 37
maka ‘but’ 4 kisi- ‘Finish .. -/'nﬂ " g0
mina ‘also [ again * g méci- ’bejm to | start to 4o
mitoni ‘very,rery much 7 nikta - ‘know how tfo 39
8misi ‘thus,in this wa,/‘ ¥ ohcr- ‘by means of w4y
psdm oo, Fro much 37 oiko ta- ‘must, have fo L
PC{ +ma ‘after a litte while 7 pofni- 'Sfop _’hﬂ 7 40
42 ta-ki- ‘can,beable fo7 39
tdnehki ‘why? 7 38 witi-..-m .. with /7/‘n? T gy

r‘a’.n(:’)@o; “when? 37

*kkkkkkk
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Other affixes
wd - 5ué/ecr‘ z}-oé/ecr‘ indicartor 48

-ak  “they.them® 42,48

-dw subject &'o:?/eu‘ inelicator 48
E- subjunctive prefix 37

-&  Cwhen (in the Future)® 4/
~hk 4’ subunctive 3

-/ ‘be” 4>

-scik ‘#;e/.,. me’ subjunctive 48
1k they, them” vz, wa

-k . me’ plural command w4

-1k, -1ko- subject &’rob/etf indicator

4“8
» > 5
-7 < me 5/nju/ar' command ¢
-inan ‘... us’ command Y4

-1k (bviative)” subunctive
oy

-1k ‘he,. you ’ 5ué/anchre 48

-1skrk ‘f/‘:e/ . you ’ Subjun ctive 48

-1+ ‘he... me’ .‘:u@uncr‘/re 48

-iran S you subjunctive 43

- /tahk “we.. you’ subjunctive 43

= itakok “F.. you (pl.? ’ subjunctive
43

~lyahk ‘you.. us’ subunchve 43
~lyan ‘you .. me’ subjunctive 43
-iyek youlpl ... me ’ Eu&/unrﬁrc

43

4L -4

kU ’5uéyuncﬁrc 38
Ki-in “you..me> indicative 43
Ki-indn ‘yowu .. us’ indicative 43
ki -rinaw ‘your and my )
ki-indwdw “you (pl)... me” indir, #3
/c/'-/ﬂ.*'n I you? indicative 43
Ki-/tindn “we .. you  imdic. 43
ki-ttHindwdw /.. you (pl.) Tindic, 43
Ki-iwdw “your(pl.)’ 42
ki-nédmaw, ki-naw ‘you and/,
you and me” indic. 42,48
ki-ndwdw, ki-wiw “you (pl.)’

/ndicative 42,48

-Aik ' Cebviative)’ 5:«t®unf*/t/€
1
ni-indn ‘his and my’ 4z
ni-nan “heand !, hhim and me’
'ndicative 42,48
ok ‘they,them ™ 42,48
-sthk  “he’ subjunchive 37
-sithkik “they ’5a@uncz‘/ke 27
—sipén I’ subjunctive 37
-sinan ‘you’ SMé/unc_ﬁ'yP_ e {2
-yahk ‘he& !, himéme’ Subjunc -
five 42,48 tive 42,48
-yahk ‘you &/, you & me ’ subjunec-
~yeék “you (pl.)” subjunctive 42, %8
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